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Linnes resor — till Lappland och Dalarna, till 
Oland och Gotland, till Vastergotland och Ska- 
ne — voro icke, som moderna expeditioner i 
svenska bygder, nigra farder pa kanda vagar; 
de voro upptacktsresor. Det ar vad man forst 
maste ha i minnet, om man vill ratt forsta och 
uppskatta hans reseskildring. Linne genom- 
strovade och undersokte ett okant land. Hans 
larjungar reste till Japan och Java, till Afrika 
och Sydamerika for att leta efter underliga vax- 
ter och djur och beskriva frammande och vilda 
folks seder och bruk, men deras mastare nojde 
sig med att genomstrova de svenska landskapen. 
Men vad han upptackte pa stigar och vagar i 
Sverige var egentligen nagot lika nytt och mark- 
vardigt som vad hans larjungar funno i de tro- 
piska landerna. Aven Linne fann ett nytt land, 
hittade, var heist han reste, nya vaxter och 
okanda djurarter, meddelade forvanande upp- 
lysningar om de provinsiella kulturerna, gjorde 
anteckningar om bondernas for de bildade obe- 



kanta sedvanjor och levnadsvanor, observerade 
den outforskade svenska naturen och gjorde nyt- 
tiga ron angiende industriens och jordbrukets 
forhallanden pa olika orter. Det var resor, vilka 
det var forenligt med den svenska statens eko- 
nomiska intressen att understodja och som gavo 
vetenskapligt utbyte. Den enda av Linnes resor, 
om vilken detta ej galler, var ocksa den enda, 
som stalldes till utrikes ort; i Holland, Frankrike 
och England studerade Linne de vetenskapliga 
institutionerna och larde av professorerna, men 
han fann icke anledning att om sina observatio- 
ner i de gamla kulturlanderna saga vad han i in- 
ledningen till resan i Dalarna kunde konstatera: 
»Har kan man se, hur mycket ar hemma i lan- 
det obekant och langt mer annu; se hur var 
provins har sin forman; se hur hon kan raffine- 
ras; se var otrolig nytta Sverige aga skulle, om 
alia dessa provinser salunda blevo genomresta; 
se hur den ena provinsen star att hjalpa genom 
den andras bruk.)) Sverige behovde upptackas; 
Linnes reseskildringar aro avsedda att vara till 
nytta, icke till noje. 

For eftervarlden hora daremot Linnes rese- 
beskrivningar till var klassiska litteratur. Sjalv 
har visserligen Linne svurit sig fri fran alia 
estetiska ambitioner: »Jag har givit fram sa- 
kerna helt kort, utan mycket resonerande och 
manga reflektioner, som alltid saga sig sjalva, 
nar data aro riktiga, och allt detta att jag matte 
vinna kortheten, som ar det behagligaste skriv- 
satt.)) Bladdrar man endast flyktigt i Linnes 
resor, forefaller det ocksa, som vore de narmast 
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en samling observationer och ratt otympligt 
formulerade notiser. Men borjar man lasa och 
vander bladen ett efter ett, gor man snart nog 
den erf arenheten, att Linnes kortf attade anteck- 
ningar om vad han sett och hort och iakttagit 
ar en sallsynt fangslande lektyr. Notiserna 
sammanfoga sig som genom ett trolleri till ett 
levande helt, och fram stiger for lasarens blick 
1700-talets Sverige med skogar och f j all och 
karr och blomsterangar och sma laga trahus in- 
baddade i gronskan. Det ar en tavla, till vilken 
det icke finns nagot motstycke; den ar malad 
i impressionistiskt maner och dukens farger har 
tiden icke m'aktat fordunkla. Intet modernt 
stamningsmaleri kan fanga solljuset och verk- 
lighetens dager sa som Linnes sanningskara an- 
teckningar. 

Av Linnes resor publicerades i forfattarens 
livstid endast trenne: den till Oland och Got- 
land, Vastgotaresan och den skanska resan. De 
forrattades alia under loppet av 1740-talet, nar 
Linne redan horde till de erkanda storheternas 
antal. Anledningen till expeditionerna var Rik- 
sens standers beslut i borjan av ar 1741, att 
))doktor Linnaeus ma anstalla sin resa till Got- 
land, Oland och andra orter att gor a sig under- 
rattad om fargegras samt andra tjanliga orter 
och vaxter)); Linne for da som kronans am- 
bassador kring i bygderna och blev overallt mot- 
tagen och firad som en betydande person. Skild- 
ringarna av dessa resor blevo ocksa sa snart de 
publicerats beromda och uppskattade langt 
utanfor Sveriges granser. Men berattelserna 
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om hans ungdoms farder blevo aldrig kanda 
utanfor en liten krets av gynnare och vanner; 
pa svenska blevo de tryckta forst ar 1889 i 
Ewald Ahrlings upplaga av Linnes ungdoms- 
skrifter. De vackte icke da nagot storre upp- 
seende; fortrytsamt konstaterar Levertin i sin 
Linnebiografi: »Om nagot kan belysa den sven- 
ska likgiltigheten for den nationella kulturen, 
ar det att, sa vitt jag vet, ingen enda stamma 
vid detta sena of fentliggorande framhavde, huru 
den svenska litteraturen fatt ett nytt master- 
verk; ty ett masterverk av friskhet och genia- 
litet, i sin lyriska ursprunglighet och maleriska 
kraft enastaende i samtiden, ar denna forsta 
Linneanska resa.)) Sedan dess ha Linnes ung- 
domsresor, och f ramfor allt Lapplandsresan, bli- 
vit mycket omskrivna, men knappast lika myc- 
ket lasta, val beroende darpa, att de blott blivit 
tryckta i vetenskapliga samlingseditioner av Lin- 
nes verk. Det ar denna brist, som foreliggande 
upplaga soker rada bot pa. Det kan bliva fore- 
mal for diskussion, vilken av de Linneanska re- 
sorna man bor satta hogst. Vastgotaresan ar 
kanske den mest konstfullt uppbyggda, den 
mest omvaxlande och den pa innehall rikaste. 
Men intet av vad Linne har skrivit ar mer 
friskt och ursprungligt an Lapplandsresan. 
Linne hade, nar han reste i Lappland och Da- 
larna, icke sitt vetenskapliga system fardigt, han 
reste icke da, som pa 1740-talet, i ett erovrat 
rike. Dessa resor aro den unge upptackarens; 
de aga det ungdomligas poesi, de forsta intryc- 
kens klarhet. 
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Vad man till en borjan faste sig vid och mest 
beundrar vid lasningen av Linnes resor, ar iakt- 
tagelsernas rikedom. Intet stort och intet smltt 
i naturen och manniskolivet synes undga Lin- 
nes vakna blick. I den trakt dar han rider 
fram observerar han allt: djur och vaxter och 
stenar, han gor anteckningar om akerbruk och 
boskapsskotsel, om manniskors vardagsklader och 
hogtidsskrud, om smedernas arbete, om flickor- 
nas danser, om gudstjanst och gillen. Han har 
lakarens intresse for sjukdomar bland manni- 
skor och djur, han har patriotens iver for ratio- 
nellt utnyttjande av de naturliga rikedomarna, 
han har konstnarens blick for landskapets lika 
val som for de minsta orters skonhet; hans oga 
ar bade vetenskapsmannens och poetens. Och 
det markligaste av allt ar, att bland dessa tusen 
sinom tusen notiser inadvertenserna aro sa sall- 
synta. Alldeles ofelbar ar val icke Linne, icke 
ens som naturiakttagare; i Dalaresan talar han 
silunda om »stora lommen med tofs i nacken)); 
som bekant finns det ingen lom med detta ut- 
seende och troligen menar val Linne sk'aggdop- 
pingen, vilken ju icke heller under 1700-talet 
var lika vanlig i svenska sjoar som den blivit i 
vara dagar. Men det ar icke ofta, man vid las- 
ningen av Linnes resor gor slika fragetecken 1 
kanten. Som exakt naturbeskrivare har ^ han 
fatt sitt rykte grundat, men det bor framhallas, 
att lika god blick som for vaxternas har han for 
det manskligas egenart; for folkloristen aro hans 
resor guldgruvor och om en svensk Troels-Lund 
skulle skriva ett verk om dagligt liv i Norden 
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under 1700-talet, skulle Linnes resor vara en 
av hans fornamsta kallor. 

Som man kunde vanta har Linnes intresse for 
och karlek till verkligheten i alia dess skift- 
ningar sin grund i ett gemyt, som i framsta 
rummet ar inriktat pa det rationella. Linnes 
blick ar osentimental, aven nar den riktas mot 
naturen. Varlden, sadan Gud skapade den, ar 
i hans ogon till for att av manniskan utnyttjas. 
For honom var naturen ett festligt dukat bord, 
dar vem som heist kunde taga for sig av over- 
flodet. Han levde ju ocksa pa en tid, da det 
myllrade av baver i Dalarna, och da man annu 
med forskrackelse mindes de vandrande lem- 
larnas harjningar, da det var gott om kronhjor- 
tar och vildsvin pa Oland och da ingen kunde 
tro, att tillgangen pa skogs- och sjofagel kunde 
taga nagon ande. Matnyttigt vilt, vaxter dug- 
liga for allehanda andamal och vardefulla mine- 
ralier funnos, trodde man, hopade som i en out- 
tomlig skattkammare; det gallde endast att kom- 
ma at all harligheten. Linne uppmanar till 
okat bruk av gruvor, till forbattrad fagelfangst 
och till rikligt skordande av nyttiga orter och 
gras. I Dalarna berattar han om svanarna, 
som overvintra i Orsasjon, att de aro ))svara att 
skjuta eller fanga, heist av bonderna, som tro 
att Gud och naturen dem privilegierat)). Denna 
for var djurvarlds bestand ganska halsosamma, 
tyvarr numera forsvunna tro, torde Linne nap- 
peligen ha delat. 

Om den naturforgudning, som blev popular 
genom Rousseau, hade Linne ingen kunskap. 

IO 
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De lapplandska myrarna omtalar han i dessa or- 
dalag: ))Aldrig kan prasten sa beskriva helvete, 
som detta ar ej varre. Aldrig ha poeterna kunnat 
avmila Styx sa fult, dar detta ej ar fulare.)) 
Hans smak var den klassiska; den kan visser- 
ligen diskuteras, men man ar glad over att Linne 
aldrig vill forskona, aldrig vill framstalla nagot 
annorlunda an det pa nara hall syntes honom. 
Han gor denna jamforelse mellan fjallapparna 
och skogslapparana: ))Fjallapparna mycket lusti- 
gare och beskedligare an skogslapparna, som aro 
mer sylvestres, larda av borgare etc. att bruka 
svek.)) Det later som det pa 1700-talet sa van- 
liga prisandet av naturtillstandet, men det ar 
intet annat an nykter iakttagelse; intet kan vara 
mer realistiskt och sanningskart an Linnes etno- 
logiska observationer i Lappmarken. 

Man kan saga, att det ar en ganska mork bild, 
Linne i dessa ungdomsresor ger av bonders, 
fiskares och smeders liv i 1700-talets Sverige. 
»Ar for den skull folket fattigt och ofta hung- 
rar», sa heter det pa ett stalle, och bra ofta far 
Linne anledning att gora liknande utlatanden. 
Det kan vara halsosamt for oss, som av naturliga 
skiil tydligast se var samtids brister, att vid las- 
ningen av Linnes resor konstatera, att den gamla 
goda tiden icke i alio var sa god. Man stod sa 
hjalplos mot farsoterna. I Norrland vagade 
man, for koldens skull, icke ha skorsten pa 
stugutaken, och den myckna roken fororsakade 
ogonsjukdomar, vilkas harjningar Linne ger 
dystra skildringar av. Hemskast ar kanske vad 
han berattar fran Dalarna: ))De alia, som soka 
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sitt fornamsta uppehalle genom slipstens hante- 
ring, hinna sallan over 20, 30 a 40 ar. (Harav 
domer man om ankornas, de omyndiga barnens 

och hushallets tillstand). I kyrkan sag 

man ett par gra gubbar: men man fick veta, 
att deras profession var skraddare och skoma- 
kare och ej att ga i gruvan.)) Det ar den forsta 
antydan i svensk litteratur om Grottekvarnens 
faror. 

Men med denna exakthet, denna osminkade 
saklighet aro dock Linnes resor nagot av det 
mest poetiska inom vara vittra havder. Han 
yttrade en gang om sig sjalv: ))Jag har intet 
tid att tanka pa sjukdomar; Flora kommer stry- 
kande med hela sin skona arme.)) Pa ett stalle 
i Vastgotaresan sager han sig onska, att bonder- 
na overallt i landet planterade lovtrad vid sina 
gardar, »ty en gird utan trad ar som ett skalligt 
huvud utan peruk)). Man gor den reflexionen, 
att de vidder, Linne oppnat, icke aro kala utan 
lummiga. For honom var livets trad sanner- 
hgen gront; det ar den forsta och storsta betin- 
gelsen for hans makt som forfattare. Hans 
konst bestar bland annat dari, att hans skenbart 
godtyckligt uppradade notiser aro valda och ord- 
nade med osviklig blick for linjen i landskapet 
och det stora sammanhanget i naturen. I Calen- 
darium Flora; har han samlat korta antecknin- 
gar om vaxtlighetens forandring under arsti- 
derna; intet kunde vara mer sakligt, mer strangt 
faktiskt, men genom dessa dagsannotationer kan- 
ner man tydligare an i den mest fullandade na- 
turbeskrivande dikt, hur naturens stora, evigt 
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lika och evigt nya skadespel fortskrider. Tag 
en flyktig notis i Lapplandsresan; nar han over- 
skrider gransen mellan Uppland och Dalarna 
heter det: ))Ratt som vi skildes vid Uppland sag 
jag ett par ekar, men sedan ej mer.)) Det ar 
ju enkelt nog, men i sitt sammanhang ger den- 
na lilla notis en kansla av landskapsforandrin- 
gen, som de langsta beskrivningar icke skulle 
kunna ge. Och har den svenska varens anda f att 
en sannare och skonare forklaring an pa Lapp- 
landsresans forsta sidor, i anteckningarna fran 
f arden norr ut fran Uppsala den 1 2 maj ? En av 
Englands framste naturskildrare har sagt, att 
bocker om naturen skola vara fyllda av obser- 
vationer, icke av deklamationer; de bora vara 
resultatet av langvariga iakttagelser, ty da 
bringa de lasaren en stamning av stillhet och 
medfora en kansla av frihet och frid. Linnes 
resor motsvara detta krav. 

I den lilla och fragmentariska skildringen av 
utomlandsresan, som aven fatt ett rum i denna 
upplaga, hittar man denna passus: ))Da man 
reste fran Stenbrohult, var vadret harligt, ragen 
holl pa att ga upp, bjorken sla ut sina lov och 
skogarna klinga som ett paradis av faglar. Nu 
var, som gemene man sager i Smaland: 

nar oxoron sta balle, ga korna balle, 

nar oxoron falla sin bet, ga korna i basta bet.» 

Och i samma resa talas det i dessa ordalag om 
grodornas kvakande pa det holsteinska slattlan- 
det: ))Grodorna skallde helt hogt, 3^4 ganger 
hogre an i Sverige, hade sitt eget mal. Somliga 
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sjongo har, att livet tycktes fodas pa nytt, jag 
vet ej vad omkan ej skulle fordrivas, somliga 
sa ilia, att man. av melankoli matte do.)) De 
bada styckena komplettera varandra. Man und- 
rar varfor Linne med nigra enkla ord kan f anga 
den svenska naturens skonhet. Det var dar- 
for, att det levande i alia dessa former intres- 
serade honom lika intensivt. Uppskattningen 
av grodornas kvakande var forutsattningen for 
formagan att skildra de svenska skogarnas pa- 
radis. 

Det finns ett ord som heter undran. Det be- 
tyder den aldrig slappnande vetgirigheten, cu- 
riositas naturalis, och den var Linnes. Det bety- 
der ocksa forundran, beundran, kanslan for till- 
varons rikedom, skonhet och oandlighet, och 
den var ocksa Linnes. Man har sagt, att det 
yppersta hos Shakespeare var hans formaga av 
wonder; bland oss svenskar ar Linne 1 den, som 
i detta stycke star Shakespeare narmast. 

Men ordet undran har annu en tredje bety- 
delse. Det ar i slakt Sven med det stora tvivlet, 
det djupa grubblet, med oron och angesten in- 
for tillvarons skenbart sa meningslosa utveck- 
ling. Det ar denna form av undran, som fyller 
Linnes personligaste verk, hans i ensamheten och 
tystnaden nedkastade anteckningar om Neme- 
sis Divina, den gudomliga rattvisan. I en av 
sina resor berattar han, hur han en regnvaders- 
dag stannar vid en dalslandsk kyrkogard i all- 
varsamma tankar; han tanker pa livets krets- 
lopp, hur graset spirar upp av manniskans stoft, 
varder till kott hos djuren, darefter till blod 
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och nerver hos m'anniskan, och slutligen till 
mull igen, allt i en evig kretsgang. Har star 
Linne pa kyrkogarden fors'ankt i prins Hamlets 
grubbel. Den annu helt unge Linnazus, som 
skrev skildringarna av sina resor i Lappland, 
Dalarna och utlandet, kande annu blodet ban- 
ka for friskt i adrorna for att langa stunder 
kunna ge sig han at sadana tunga tankar, men 
slagskuggan over naturen har icke undgatt hans 
blick. Vi ha kallat Linne en iakttagare och 
en poet; han var ocksa en tankare pa sitt eget 
sjalvstandiga s'att. Det vill med andra ord 
saga, att han var en hel manniska, och som ett 
uttryck bade for hans observation, hans lyrik 
och hans reflexion bora dessa ungdomsresor 
lasas. 



Den 15 december 173 1 inlamnade Linne en 
skrivelse till Vetenskapssocieteten, i vilken han 
anholl att 600 daler kopparmynt matte honom 
beviljas till foretagande av en resa till Lapp- 
land foljande sommar, ))helst som jag da ar le- 
dig och fri, men kan ej for medelloshet fa resa 
ut att vidare idka mina pabegynta studia me- 
dica)). I sin ansokan yttrade han om Lapp- 
land, att det ar ))en trakt, som av de aldsta 
poeter och historici sa hogeligen admirerats, an- 
tingen den beromts eller lastats. Och nu seder- 
mera, sedan hela Europa, ja nastan hela varl- 
den, uti i Historia naturali ar genomletad, ligger 
detta annu liksom i det grymmaste barbari in- 
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volverat, sa att om inga ting f innes si manga f a- 
bulosa: traditiones, som om dem, vilka har aro 
allenast befintliga.)) Alltsa ))ser man klarligen, 
att ingen trakt i varlden kunde giva harligare 
observationer i alia tre Naturens riken, sa att 
man darifran med gott samvete ej sig halla 
borde)). Sina ansprak att vara den for rese- 
uppdraget lamplige motiverar Linne darmed, 
att han var svensk, ung och latt, frisk, ofor- 
truten, utan tjanst, ogift, som tors vaga sig pa 
flotte over floder utan tanke pa faderlosa barn, 
naturalhistoriker och tillika medicus. Ansokan 
lades av societeten till handlingarna och forst 
efter pastotningar fran Linne f attade man den 
15 april 1732 det beslutet, att ))bemalte Lin- 
naeus beviljats utav Societetens intressemedel 400 
daler kopparmynt till resepenningar)). Den 16 
april utbetalades beloppet av Anders Celsius, 
och den 12 maj var Linne redan pa vag mot 
norr. 

Resan till Dalarna 1734 finansierades av 
landshovdingen darstades, baron Nils Esbjorns- 
son Reuterholm, vilken ocksa i foretalet till 
resebeskrivningen behorigen avitackas. Resan 
till utlandet ar ju tyvarr blott ett fragment; 
den skildrar borjan av den studiefard, fran vil- 
ken Linne efter 3 72 ar aterkom till Sverige som 
en over hela varlden kand naturvetenskapsman. 

Manuskripten till de Linneanska ungdoms- 
resorna tillhora Linnean Society i London; de 
ha har atergivits efter Ahrlings upplaga. Stav- 
ningen av svenska ord har moderniserats. En 
del strykningar ha ocksa befunnits vara nod- 
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vandiga. De pa latin avfattade vaxtfysiolo- 
giska och anatomiska beskrivningarna aro i dessa 
resor betydligt vidlyftigare an i dem, som Linne 
pa 1740-talet sjalv publicerade; som de numera 
sakna aven vetenskapligt intresse ha de uteslu- 
tits. Som Linnes icke sardeles njutbara egen- 
handiga teckningar — mest av redskap — icke 
ansetts fortjana att atergivas, har ocksa en och 
annan teknisk beskrivning, vilken utan for- 
klarande illustration blir obegriplig, blivit helt 
eller delvis utesluten. 

Knut Hagberg. 



2 — 291430. Linnes resor. I. 
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CAROLI LINNjEI 

ITER LAPPONICUM 

dei gratia 

INSTITUTUM 
1732 

Sumptibus regiat societatis literarise et scientiarum 
ad 

Historiam naturalem Laponia: dilucidandam 

instructum 

qvoad 

Lapides, terras, aqvas, herbas, arbores, gramina, 
muscos, qvadrupedia, aves, pisces et insecta 



Hominum morbos, salutem, diaetam, 
mores, vivendique rationem. 
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O ENS Entium miserere mei! 

Sedan jag av Kungl. Vetenskapssocieteten var 
antagen d. 2 maj att resa till Lappmarken att 
densamma uti 3 Regna Natura: illustrera, laga- 
de jag darefter mina saker och kladde mig i 
foljande mondeur. 

Kladerna voro alltsa en liten rock av vast- 
gotatyg, utan fallar med sma uppslag och kra- 
ge av schagg. Byxor helt natta av skinn, pisk- 
peruk. Carpuss av bastgront; stovelkangor pa 
fotterna. En liten vaska av lader V 2 aln lang, 
nagot kortare i bredden, av mentat lader, med 
oglor pa ena sidan att binda henne fast och 
hanga henne pa sig; uti denna lades 1 skjorta, 
2 par halvarmar, 2 nattkappor, blackhorn, penn- 
hus, mikroskop, perspektiv, florhuva att fria 
sig for mygg. Detta protokoll. En hop in- 
hiiftat papper att lagga orter uti, bagge i fo- 
lio. En kam, min Ornitologi, Flora Uplandica 
och Characteres generici. Harsvangaren satt 
vid sidan och en liten handbossa emellan laret 
och sadlen. En 8-kantig kapp, pa vilken men- 
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surae utsattes, en planbok i fickan med pass 
fran Cancelliet i Uppsala och Societetens re- 
kommendation. 

D. 12. Med detta reste jag fran Uppsala stad 
d. 12 maj 1732, som var en fredag, kl. 11 f. m., 
da jag var 25 ar gammal pa ett halvt dygn nar. 
Nu begynte hela marken fagna sig och le, nu 
kommer skona Flora och sover hos Febus. 

» Omnia vere vigent et veris tempore florent 
et totus fervet Veneris dulcedine mundus.» 

Nu stod vinterragen 1 kvarter hog och kor- 
net hade nyligen utvisat ett blad. Bjorken be- 
gynte nu spricka ut och alia lovtrad visa sina 
lov, forutom aim och aspen. 

Jag reste allena fran Uppsala, den gamla re- 
sidensstaden, vilken ager ett slott, som 1702 
blev ruinerat av brand, efter vars make till att 
aga prospekt man far leta. Runt omkring lig- 
ger slatten, till en fjardingsvag ungefar, gron 
av Ceres, daromkring gar berg och and. skog. 
Nar jag var kommen utanfor norra tullpor- 
ten, visade sig strax lerjorden, sa nar som i ber- 
gen, dar sand och stenar aro, marken ar slat 
utan trad pa en hel V 4 vag. 

I mogravarna jamte vagen sag jag en gul 
Byssus, besynnerl. dar som vadret ej kom pa, 
och till allt liknar floten pa mjolk, vilket bon- 
der kalla vattnet blomma. 

Jag sag allestades om vagen stomarrarna ga 
1 bet med sina sma unga fol, admirerandes de- 
ras langa ben, vilka sagas vara, strax de fola- 
de aro, sa langa som de bliva skola, ty om matt 
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tages ifran foten till kn'aet pa ett ungt fol och 
sedan mates fran knaet i v'adret, skall det giva 
mig hojden, vilken samma skall erna. Ossicula 
auditus in infante. 

En slat mossa s. Lichenoides terrestre dcedaleis 
sinubus, vilket aven synts pa slottsbacken, be- 
skrevs. 

Gassen gingo aven har med sina sma gosla- 
ungar; kuriost ar att observera, det alia gas- 
ungar, strax de klackta aro, aro gula, vad ku- 
lor de da sedan bekomma, men den gula ge- 
menl. bortmista. 

Pa hogra handen lamnade vi Gamla Uppsala 
med de 3 sina stora attebackar. 

Blomster voro da mycket fa, sasom Taraxa- 
cum, det Tournefort ilia blandar med Pilosella, 
dar dock folia calycis reflexa differera. Draba 
caule nudo, longitudine palmi, vilken i Smaland 
kallas ragblomma, emedan, sa snart hon kom- 
mer i blom, skall akermannen sa ut sin varrag. 
Myosotidem, Viola arv. et mart., Thlaspi, Litho- 
spermum seget., Cyperoides, Juncoides, Salix, 
Primula, licet non sit hie, nee alibi prima verts, 
Caltha svet. svensk kapris, emedan somliga fore- 
giva det hon av manga ates som kapris; men 
oratt ar, att hon fargar smoret. 

Larkan sjong hela vagen for oss, darrande i 
luften 

Ecce suum tirile, tirile, suum tirile tractat. 

Himlen var klar och varm, vastanvadret sval- 
kade med en behaglig pust och en dunkel farg 
begynte fran vaster betacka himlen. 
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Okstad 5 fjardingar. Nu begynte skogen 
allt mer och mer tillta, den ljuva larkan, som 
tillforne uppehallit vara oron, overgav oss; men 
Iter en annan emottager oss i skogen med lika 
stor komplimang naml. kleran Turdus minor, 
vilken da hon pa hogsta grantoppen spelar for 
sin karesta, aven later oss fagna oss darav, ja, 
hon stammer sa hogt in med sina diverse toner, 
att hon ofta mastrar naktergalen, sangarnas ma- 
stare. 

Har i skogen sago vi orakneliga tallar, som 
hade fuller en tjock bal, men ingen proportio- 
nerlig hojd, de nedersta grenarna voro sa langa 
som de oversta och toppen fattades, ja, alia gre- 
nar tycktes komma ex uno centro, som pa en 
palm, och overst vara som avklippt, vilket jag 
lamnar jordmanen och admirerar, att naturen 
aven soker klippa sina tran, kallar alltsa dem 
Pinm plicata. 

La by 5 fjard: har i skogen sago vi orakneli- 
ga mjolon, vilka nu redan begynte blomma. 

Har mottog en stor tallskog, helt steril, eme- 
dan markens orter forkvavdes, och i dess stalle 
lag grae med Erica, Muscus pariet: coralloides. 
Jordmyllan var har knappt 2 digitorum crassitie 
och darunder pur mo. 

En stor runsten lag pa landsvagen 1 1 j 2 fjar- 
dingsvag ovan gastgivargarden, den jag ej gav 
mig tid avskriva emedan jag sag att han nyligen 
var last. 

If ran gastg. 2 1 / 2 fjardingsvag, gent emot ett 
ramarke av en underlig metod, i det 4 stenar 
sta in quadraturam och med en in centro, alia 

24 



cm 



3 4 5 6 7 



9 10 11 



compressi och erecti, gent emot dessa sag jag en 
stor lapis marmoreus polyzonicus; da jag ho- 
nom ville hava sonder, soker jag mig upp en 
annan mindre och finner aven honom vara av 
samma slag. Den storre kunde jag intet brac- 
ka, men den lilla gick sonder; uti honom fann 
jag prismata crystallina helt subtila och pellu- 
cida, av vilka en del voro vita, men en del 
helt fulvi. 

Innan jag kommer till andra gastgivareg., lig- 
ger ett torp pa hogra handen, tvars over lands- 
vagen med en puss, uti vilken de tv'atta. Har 
sag jag en slat sluttande tvattsten, vilken var 
av vit grasten, men uti honom lago 3 stycken 
4-kantiga stora rutor av svart graberg, liksom 
av en konstig stenhuggare inlagda, dock ga des- 
sa genom hela stenen, vilket syns pa ena andan, 
dar han ar avslagen. 

Mitt for Yvra gar en liten flod, som nu ej 
skulle stiga over skorna, men braddarna sa dju- 
pa, att de aro val 5 alnar djupa, vilket antingen 
skett av det, att vattnet alltid fort med sig bort 
den losa sanden, eller det jag snarare tror, att 
floden forminskats. 

Chrysoplenium stod nu har i blomma, den 
Tournefort kallar foliis auriculatis mycket oratt, 
ty folia aro totum diversa. Hon har 8 stamina 
satta in quadraturam och tva pistilla, ty ar klart 
att hon kommer narmare till Saxifragas med de 
gamla an till Campaniformes. 

Yvre 8 fjarding. 

Molnet, som allt mer och mer tilltagit och da 
och da hotat med ett litet glest regn, begynner 
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nu si regna, att jag nodgades har bliva kvar ett 
par timmar. 

Da jag kom fram mot Tierps kyrka, loper en 
strom, som pa sidan, dar han bojer sig, har en 
ganska hog och brant kant, liksom en vagg, vil- 
ket jag tillskriver de Alnus, som sta nederst vid 
vattnet. Jag har sett, dar sjoar frata bort av 
jorden allt mer och mer, och saledes smaningom 
hota stora slott, kyrkor etc.j som nara dem 
byggda aro, att man mast med stor moda gora 
vid stranden forbyggnad. Men dock utan sar- 
deles effekt. Men dar som Alnus statt vid 
stranden, dar har vattnet foga eller alls intet 
kunnat utratta. 

Pa bagge sidor om kyrkan sag jag atskilliga 
sma attebackar. 

Natten kom nu pa, try skyndade jag mig till 
Mehede. D. 13. Mehede 8 7 2 fjarding. Har sag 
jag Taxus vaxa vild vilken de kalla id eller ide- 
gran. 

Uti skogen vaxte allestades Anemonoides, den 
somliga alltfor galet skilja fran Anemone, och 
tyckas de mig aldrig sett Anemone, dessutan 
Hepatica, Oxys. Men kuriost ar, att alia i dag 
voro tillslutna; vilken ha givit orterna det for- 
stand att betacka sig for regn, ja, ofta da va- 
derleken i moment andrar sig fran solsken, uti 
vilket de utlagga sina tapeter, Iter i ett mo- 
ment da regn kommer, det hopdraga, som uti 
alia dessa tre? 

Goken lat sig nu forst hora, som bebadar den 
ljuva sommarn. 

Och som jag sa mycket hort talas om Alv- 
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karle-fall, tycktes meritera nagot litet ga av va- 
gen och detsamma beskada, heist som det till 
vagen bade sags och hordes, ja, imman darutav 
stod sasom en stor brasa av sptnor, da roken 
gar genom skorstenen. Da jag kom fram, sag 
jag strommen dela sig uti 3 delar, emedan en 6 
grundad pa berg skiljer strommen. Detta fall 
ar ingalunda av konsten, utan av naturen, som 
mitt i strommen en stark klippa funderat, dar 
vattnet uti narmaste av de 3:e (som aven for 
en sagkvarn) faller till en 12 a 15 alnars hojd 
utfor, varav sker att vattnet blir vitt, brusar 
som i raseri, ja, kastar dropparna ett par al- 
nar i vadret, sa att av detta kontinuerligen star 
sasom en rok. Sagskararen, som alltid skall st! 
vid en sadan rok ansag jag blek, men beklagade 
sig dock ej over nagon sardeles passion. 

Detta fall ligger pi en svart hallebergklippa, 
vilken att examinera nogare omojligt ar. Ne- 
danfor strommen, dar laxfisket ar, sedan vatt- 
net emellan strommarna nagot saktat sig, ar en 
fyrkantig sprotgard, ovan vattnet en aln hogt, 
dar laxen ingar och ej utkommer. 

Pa hogsta klipporna vid landet stodo ekar, 
jag undrade att de dar kunde hava fullkommen 
saft, men forstod att den saften, som sod ur 
jorden och over berget rann ned pa bergen, var 
det som aven deras rotter fodde. 

Ned emellan bergen lago snackor, kuriosa 
darutinnan att deras spira ar vass. 

Aven ett rart muscus svavelgront fann jag. 

Jag skyndade harifran till Alvkarleby, vil- 
ken delas uti tvenne delar formedelst denna 
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stora an, som kommer fran sjon Leksand i Da- 
larne, dock pa sodra sidan ar det mesta och tycks 
har vara en stad med de manga kopmansbodar, 
som stl och vanta pa marknaderna. 

Over denna alv maste man aga farjkarl, 
som alltid fragar efter respass. Da jag honom 
sag, kom mig fore Rudbecks Charon, vilken 
denne tamligen imiterade, utom i aldern. An 
ar ett par bosskott over. Mitt pa an seglade jag 
forbi den lilla on (om vilken Rudb.), som ar 
skuren fran landet och erkanner pro basi en 
klippa; pa denna star allenast ett trad. 

Pa norra sidan om an sag jag marginem taml. 
perpendikular och undrade mig, att hon sig si 
ren halla kunde, vilket jag fornam kom darav, 
att sanden var blandad med ler. Aldrig hade 
nagon konst kunnat gjort henne brantare, ja 
linea; horizontales tycktes visa, hum djupt vatt- 
net gravt sig ned vart ar. 

Solen sken om morgonen, men regn kom strax 
darpa. 

Alvkarleby 10 fjarding. Pa norra sidan sag 
jag nigra atteplatser. Antligen fick jag se den, 
jag har i norden aldrig observerat, naml. Pulsa- 
tilla apii folio. 

Skogen var uppfylld med sten och atskilliga 
Salices och allehanda Pyrolce. 

Stenarna voro mestadels av strata supra stra- 
ta, av vit och svartaktig grasten, polyzonia:. 

Regn kom starkt da och da, och solen sken 
dessemellan. 

Nar jag fran Alvkarleby kom i mil, fick vi 
Harnas jarnbruk, vilket sin malm tager dels 
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fran Dannemora i Roslagen, dels fran Angso 
uti Sodermanland. Detta bruk blev av ryssen 
uppbrant, men ar nu reparerat. 

Har gar an, som skiljer Uppland fran Gast- 
rikland. 

Mest med lera och skogarna av sandig mo, 
fa backar; gastgivarna odugliga. 

Ratt som vi skildes vid Uppland, sag jag ett 
par ekar, men sedan ej mer — dock var detta 
pa Medelpads agor. 

Uti Uppland aro fa backar och sjoar. 

GESTR1C1A. 

Skogen blev nu mer buskaktig, stenarna fyll- 
de skogen och Pyrolce av atskillig sort. 

Stenarna voro merendels polyzoniae, av en 
saxo strata supra strata, av vit och mork gra- 
sten och detta hela vagen. 

Har sag jag en ymnighet av Salix rosea, vil- 
ken fatt alia sina fjorgamla blad. 

Inemot Gavle sag jag en runsten; den lar vara 
last, ergo non uppehallas. 

Item en lagge att torka sad och arter pa, av 
8 alnars hojd, pa vilken uppat landen all saden 
torkas per totam Helsingiam, Mcdelpadiam, 
Angermanniam & Westrobothniam. 

D. 14 reste fran Gavle efter gudstjansten, se- 
dan jag av landshovdingen och sekreteraren fatt 
ett gott respass och blivit val fagnad av kon- 
trolloren Lonbom. 

Har i Gavle ar det sista apoteket i norden 
och Doctor sista Provincialis. 
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An gar mitt genom staden med fartyg upp 
och skans utanfor. 

Utanfor staden lag allestades saxa rubra. 

Hille kyrka 3 f jar dings vag; har kommer en 
as, som varar allt till nasta gastgivareg. eller 3 
fjardingsvag och skiljer i:e sjoar at. Pa denna 
as, hogst uppe, pa 4:e fjardings vagen fran Gav- 
le, voro uti en hop Itskilliga atteplatser upphoj- 
da, vilka voro av sten komponerade. 

Har sag jag tallarna alia vaxa helt smala och 
hoga, havandes 3 slags frukter, somliga 1 ar, 
stora som stora arter, globosce, 2:dus tvaariga, 
ova to acuminata och 3:e dehiscentes sqvamis 
re f lexis; eller fyra ar. 

Horsgoken lat sig hora hela tiden nere i k'ar- 
ren pa vanstra sidan. 

Pa hogra handen V* vag ifran Trodje ligger 
Hille surbrunn. 

Trodje gastgivareg., vilken gamle prof. Rud- 
beck sagt vara Troja, har en stor slat backe 
omkring sig. 

Pa norra sidan reste vi over ett karr, 1 / i langt, 
vilket ar bart fran trad, men vid vagen star al- 
lestades Gale, cujus amenta in summis ramis 
describantur och Betula nana, vilka gora vid va- 
gen en lag alle. 

I skogen stodo alia slag Lycopodia: sabina?, 
cupressi, abietis, bifurcati. 

Omkring vagen lago stora uppbrutna stenar, 
vilka genom landshovdingens kommando och 
folkets arbete gjort vagen god, liksom murar, 
pa vilka Campanula serpyllifolia sasom Hedera 
slog ut sina sarmenta och grona blad. Sjon 
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Hamrangef jalen ligger pa hogra handen och gor 
vagen for den resande behaglig. 

I dag formiddag var solsken, eftermiddagen 
alternerade aven solsken och regn som i gar, dock 
var vadret i dag soder, i gar norr. 

Medan jag var pa asen vid Hille, sag jag pa 
enarna, Juniperis, hum vid andarna av grenar- 
na sutto knoppar, bestaende av tre blad langre 
och 3 a 4 ganger storre an de andra bladen, vil- 
ka conniverade som valvules, apicibus tamen suis 
patulis; inom dessa stora och tjocka sutto 3 
andra mindre, sa stora som de ordinarie bladen, 
till kuloren gulaktiga, vilka conniverade och uti 
sig insloto antingen en liten vermiculum fulvum 
eller pupulam albidam. 

Lande om natten till Hamranges gastgivare- 
gard. Har talade allt folket ganska mycket om 
ett rart trad, som vaxte i en tappa bredvid va- 
gen, det manga hade sett, men aldrig nagon 
kant. Somliga sade det var en apel, av en tig- 
gande trollkaring forbannad, som en gang tagit 
sig apple darav och darfore blivit av agaren 
reprehenderad, vilken sedan skolat sagt det ej 
mer bara skulle. Jag skyndade mig om morgo- 
nen att vara uppe med solen, och da jag i vagen 
kom dit, visade de mig samma trad, det jag 
med all astundan onskade fa se, och fann, att 
det var ej annat an en Ulmus vulgaris, till ett 
visst dokument att Ulmus ej vaxer har ordi- 
nart. 

Har i skogen observerade jag, att Vlanta api- 
cibus cornutis hade fatt preferansen for alia 
andra infodda, sa att Erica in sylvis och Daphne 
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in paludibus hade fatt hogsta kommandot. Ja, 
man sag foga andra orter an dessa och Myrtil- 
lus, Vitis idxa, TJva ursi, Ledum etc. vilket aven 
galler i de ovra lander och Lappmarken. 

Pa gardsgardarna hade spindlarna satt upp 
sina metmaskenat, som av dimman voro helt 
vita och synligare. 

I skogen sjong kleran, goken, Erithacus, Te- 
trao, Fringillaria angermannica etc. men Picus 
knarrade basen uti de stora torra traden. Vad- 
ret var behagligt och allt nojsamt. 

I skogen vaxte har till overflod Muscus escu- 
lentus. 

Nar jag saledes var kommen 6 fjardingsvag 
ungefar fran Hamranger, gick dar en a, som 
skiljer Gastrikland fran Halsingeland och kallas 
Tonnaa, vilken strax gar i Tonnasjon. 

Sjon, som lag utanfor Hamranger, gick in- 
emot havet, var dock ej med havet contiguum; 
invanarna sade, att han kallas Hamrangsfjalen 
och kommunicerar genom en grop uti harda 
berget, arte vel natura factum ignotum, vilket 
Nordsundet kallas, ar sa bred att det som knap- 
past kan genomgas med bat. Detta stammes 
med fallucka om sommaren, da torrt ar, att 
vattnet ej skall rinna for mycket utur sjon, att 
seglatsen ma hindras genom denna grop, som ej 
ar djup, ty jarnet fran atskilliga hamrar och 
jarnbruk skickas har genom ut. 
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H E L S I N G 1 A. 



Nar jag som nogast var kommen */* m - hi, 
sag jag vid landsvagen en rod molle, 1 vilken 
torde kunna brukas till att f arga rott med, om 
han finnes i storre kvanto och gjorde pa sig i 
godheten. 

Battre sades i nasta gastgivareg. finnas i Mor- 
broskogen. 

I skogen stodo tallar helt stora och granar, 
dem inbyggarna ville hava torra^ ty hava de 
skalat av all bark runtomkring ett spann hogt, 
da de strax fornat. 2 

Battre fram sag jag en sten vid landsvagen, 
som var nagot brand och holl stora fragmenta 
av speculo marice. 

Antl. kom jag till Ljusna stora strom, dar jag 
far jades over. 

Har och dar i skogen sag jag blodroda stenar, 
eller rattare en del av stenar vara liksom med 
blod overstrukna, vilket jag ville veta antingen 
det bestod i sjalva stenen eller ej; da jag las- 
sade, fann jag det vara allenast en rod Byssus 
och att stenen detsamma ej sjalv agde. 

Fran Skog till Sorala 12 fjardingsvag. 

Har sag jag i Sorala manga attegravar. 

Till Norrala 4 fjard., litet forran jag kom 
fram, sag jag pa backen harnedfor rann uti mo- 
graven en rivulus, som satte ett tjockt sediment 
av ockra. 



1 Molja. 

2 Torkat. Prov. 

3 — 291430. Linnes resor. I 
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I sjoarna sag jag katser mest ordinerade till 
att fanga braxen, gjorda av sprotar. 

Aven i samma sjo avis Lumme Worm:, de- 
skriptionen vide suo loco, vilken j'ammerl. skria- 
de, men hogst, ratt som han sjonk till bottnen. 

Fran Norrala reste jag till Enanger, pa va- 
gen stod en stark dimma, emedan det tillforne, 
da jag var i Norrala, hade gruvligen regnat, 
om aftonen begynte traffligen blixtra och li- 
tet askan horas. 

Hela dagen observerade jag, att detta land var 
liksom ett microcosmus, ity har aro backar, berg, 
hallar, karr, sjoar, skog, lera, sand, moler, klap- 
pur etc. 

Angar aro mycket fa. Mesta landet bestar av 
steniga berg, som aro inhabitabiles, och alltsa 
allenast i dalderna syns gardarna, vilka hava litet 
'ang, dock ganska foga uppang, mest karr'ang. 

Folket fann jag har gemenligen vara storre 
an annorstades, besynnerligen manfolken, jag 
fragade efter, om de dia mer an andra, det de 
svarade tu och ofta halv 3:e ar. Brannvin ar 
har ej alltid till fangs. Jag tror Adam och Eva 
varit resar, ratione ab ovo in ovo, paupertate 
Israelitarum et Amonitorum magnitudine, La- 
ponum structura etc. 

Folket ar humant, har t'acka hus och inuti 
snygga och rena, battre byggda an pa annat 
stalle. 

Den gamla traditionen, att halsingborna 
aldrig skola hava frossan, ar av intet varde, ty 
uti var socken jag fragat, har en hel hop haft 
henne, dock ar hon ej alldeles gemen. 
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Emellan Iggsunds gastgivareg. och Uppange 
besag jag det kostliga j'arnbruket Iggsund, vil- 
ket ha 2:e hamrar och en masugn: uti hamma- 
ren gingo Vulcani skjortegossar och gjorde mas- 
terstycke av sin profession. 

Malm var har 3^4 slag. i:mo fran Dan- 
mora. 2:do Soderon, 3:io Grason, vilket ha uti 
sig artiga pyrites tessulati, 4:0 arena nigra fran 
Arbro socken, vilken sand ligger pa sjobottnen, 
men i blast kastas till stranden. Alia stenarna 
voro bla, qvod notabile. 

Bla sten, som jag nog sett bade forr och se- 
dan i Halsingeland, brukade de har att mura pi- 
pan med, sagandes honom halla battre an pip- 
sten (: lapis molaris:). 

Kalksten att skilja med togs fran havet och 
var myrsten med Retepora. 

I skogarna lag gorsten av alia slag, tror jag, 
som givas i varlden. 

Var som heist nagon flod var, drivs ett hjul, 
som drev upp en hammare att bulta lin med, 
dock si att en fallucka pa golvet togs upp da 
han stanna skulle. 

I skogen flogo f j arilar, de helsvarta ordinara 
och de stora svarta med vit frans. 

Vid Njutanger allt intill Brinstad sag jag har 
och dar pa vagen en violett lera, vilken var bru- 
kad till brodning. 

I Iggsund pa vagen fann jag ett insectum se- 
micoleoptratum, non descripfoim. 

Emellan Iggsunds gastgivaregard och Hudiks- 
vald sag jag samma violetta lera ymnigt, jag 
fick se henne i mogravarna gora ett stratum och 
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observerade pa en backe, hogre an sjon som 
strax lag jamte, backen vara 9 alnar hog, av 
vilken humus var 2 a 3 tvarfinger. Mo palmus 
s. spithameus, argilla violacea 1 spithama, tan- 
dem sterilis mo. Uti denna lera lago sma vita 
conchce Iceves helt hela, men det violetta, da jag 
examinerade dess partiklar, tycktes det mig vara 
bruna concha:, som finnas ymnigt vid havsstran- 
den. 

Tror alltsa jag fast, att alia de dalder och karr 
hava varit havet och att oversta av berget for- 
dom varit klippor. 

Harvid sag jag Hepatic a fl. pur pur eo, alias 
rarissima och skulle snart vilja komma pa trad- 
gardsmastarnas sats, som statuera, att colorata 
terra andrar colorem flores. 

Bergen sag jag, da de blevo avrodda och bran- 
da, sterilisera och att allenast sten pa sten finns 
efter. 

Emedan akern ar ringa, bakas brod av korn, 
det de blanda med arter och reslingar, 1 ty gora 
de kakorna en linea tjocka, men 2 pedes in dia- 
metro breda, att smaken av arterna ej skall fal- 
la vidrig. 

Hudiksvald ar en liten stad, till vilken havet 
gar pa ena sidan och pa andra en liten sjo. 

Jamte Hudiksvald begynte Rubus fragarice 
folio v'axa upp. Lychnis sexualis rubra 1 stod i 
blomma och Turritis minima. 3 

Stora f altet sas med lin, vilket sker efter vart 

1 Reslingar, Smal., avtroskade sadesax, som gitt genom 
risslet. 

* L. dioica. 

a Arabia thaliana. 
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3 :e ar, da torven genom plogen kastas over lings 
at, harpa sas lin, harpa harvas. Landets for- 
namsta arbete ar linnemanufaktoriet. 

Mot aftonen kom jag till Brinstad, vadret var 
behagligt och regnade allenast en gang om da- 
gen. 

D. 17 om morgonen, da solen gick upp, sag 
jag vid Jattendals kyrka nigra atteplatser. 

Strax jag var kommen framom i skogen, hann 
jag 7 stycken lappar, som korde sina renar 60 a 
70, vilka hade sina spada lamm. Hornen voro 
pa de mesta avfallna och nya pa de fiesta be- 
gynt spricka ut. Jag fragade dem, hur de kom- 
mo att vara har nere. De sade sig har vid havs- 
sidan vara fodda och har vilja do, talade god 
svenska. 

Inemot gastgivaregarden vid Gnarp fick jag 
se en bjork pa vanstra sidan, vilken hade over 
50 a 60 markvastar sive plicas. 

MEDELPADIA. 

Emellan Bole i Gnarp och Dingersjo gastgi- 
varegard ar skillnaden emellan Halsingland och 
Medelpad, vilken uttydes med z:e stolpar, som 
sta en pa var sin sida om vagen. Strax fick jag 
se Erica tog nagot av och Myrtillus baccis nigris 
supplerade. Bjorken blev mer och pa vanstra 
sidan stora gra berg; bred vid nedanfor klippor- 
na lago stenar stora som z navar uti ett ror, 
som gick hela trakten, alia gragrona av en sub- 
til muscus, ty de hava ej varit rorda. 

Jag hade inte val kommit inom market, forr- 
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an jag fick se pa landsvagen 2:e Lagopodes ga, 
och efter vagen var slutt kunde jag ej komma 
sa nara, som jag borde med bossan, ty konside- 
rerade jag dem med perspektivet. De voro helt 
rodaktiga, remiges tamen nivei. 

Nar jag kom inemot Dingersjo gastgivaregard, 
fick jag se det stora Aconitum hirsutum galea 
angusta, vilket bonderna kallade giske eller gisk, 
vilket sedan hela dagen blev sa gement som 
ljung. Intet boskap ater samma, ty vaxer det 
helt frodigt, da de andra avbitas, far ock till- 
falle mer forkovra sig. Alltsa ser man, att de 
oskaliga djuren av naturen lart det sig skadligt 
eller nyttigt ar, nullo docente, men manniskan 
inte. 

Strax norr om Dingersjo ligger ett tamligen 
hogt berg, Nydckersberg kallat, pa sodra sidan 
helt brant. Har hade invanarna gjort sig hum- 
legard; eftersom humlen ej vill komma fort pa 
andra stallen, trodde de sig har hava nog hogt 
staket att driva mot, det dem ej heller slar fel, 
utan vaxer humlen val, ty det kalla nordanva- 
der kan intet rora honom och det varma sun- 
nan maste har samla sina stralar sasom uti en 
foco. Berget lag pa hogra handen. 

Ifran gastgivaregarden a / 4 mil pa vanster lig- 
ger det hogsta berget i Medelpad (-.secundum 
relationem incolarum: ) pa vanstra handen Nor- 
byknylen eller Norbykullen kallad, sannerl. ett 
hogt berg; ty reste jag fram till Norby, dar jag 
satte min hast vid en runsten och tog en ledsa- 
gare med mig uppat. Vi gick upp pa vanstra 
sidan, dar vi sago allehanda slags rara orter, sa- 

38 



som Fumaria bulbosa minima, Moschatel: Cam- 
panula serpyllifolia i den basta vigor jag har sett. 
Jag fann har ett litet rart Muscus. 

Med stor moda och trottsamhet hunno vi om- 
sider overst pa knylen at vanstra sidan; haruppe 
hade invanarna i of redstiden med ryssen sin vakt 
och skulle dagligen ett par vara haruppe, ty ha- 
vet sags langt bortat; har stod en hel hop lang 
ved upprattad och over uppa en sting med en 
tjartunna overst uppe, vilken skulle av vakten 
antandas, sa snart fienden ankom eller landsteg, 
ty detta berg sags hela langa trakten och manga 
milen bortat. 

Utav samma berg tog jag en sten, mixtura 
varia. 

Haruppe fanns alia slags musci, som nagon- 
sin finnas omkring. Traden voro overst sma, 
men pa sidorna av berget tamligen stora. 

Vi askadade overst det underliggande landet 
och byar med akrar och fait, sjoar, hav etc., 
men en rok stod emellan oss och berget, den vi 
ej kunde se, da vi kommo ned, ty det var exha- 
lationes terrce. 

Overst pa berget sago vi allestades stercora 
Leporis, till ett fast tecken, att han ock har har 
sitt tillhall. 

Vi provade pa att ga nedfor sodra sidan, dar 
allra brantast var och klippa pa klippa sprang, 
da vi ofta maste hasa ned hela stycket, och hade 
da en liten sten felat i fasthet eller ett enda stu- 
pande varit, strax hade livet blivit till intet. 

Da vi kommo mitt pa bergets sida, flog en 
Bubo upp, vilken var stor som en hona colore 
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Scolopacis, auribus nigris, ad rostrum linea nigra 
coeuntibus; jag hade da onskat hava min bossa, 
men den var omojlig att slapa med sig. Strax 
efter fa vi se, att pa en liten, slat gr'asplats, som 
lag exakt mot soder, hade ock pa ostra och 
vastra sidan vaggar, att intet vader mer 'an al- 
lenast sunnanvader skada kunde, lago 3 ungar 
och ett ovum urinosum. Av dessa ungar var 
den ene dubbelt sa stor som de andra, naml. 2 
navar stor och vigetus, undique plumis mollisi- 
mis, albo-pallidis, lance ad instar, longis vestitus 
den vi tog med oss till garden. Ovum urino- 
sum gick sonder, da jag satte det mellan han- 
derna, experimento vulgi och fann jag allenast 
litet vatska pa bottnen med en sa horribel stank, 
att jag honom ej beskriva tors, ne aliis me cum 
nauseam provocem. Jag tror, att uven hade 
varpt de z:e aggen, varav de mindre ungarna 
blivit, senare. Jamte boet lago nagra sma ben, 
jag vet ej varav. Ungarna voro helt matta. 
Jamte dem lag en stor ratta dod, som pa nedre 
sidan begynte ruttna och scatere vermiculis. Jag 
tror sannerligen aldrig, att dessa sma ungarna 
kunna lacerera den harda spisen, utan att de 
maste vanta till kadaver blir ruttet och sedan 
ata maskar och syran. Rostrum eorum var 
nigrum och cera nigra. Agget var nastan glo- 
bosum, magnitudine Meleagridis. 

Har och dar mellan klipporna voro sma punk- 
ter, variis herbis repleta och ibland dem nagra, 
som innehollo Violas tricolores, av vilka jag sag 
somliga colore albo, somliga albo et coeruleo, 
somliga coeruleo, luteo, labio, superiori, laterali- 
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bus et infimis coeruleis, alii labio super: coeruleo 
et luteo, lateral: coeruleis et luteis, infimis coe- 
ruleis. Och dessa pa en liten trakt, sa stor som 
en tallrik, ja, somliga diversa pa en stjalk, till 
ett klart tecken, att dessa ej aro atskilda species, 
utan att solens drivande varme gor diverse ku- 
lorer, heist da sufficiens aqve copia adest, sasom 
har, dar en liten vatska stadigt rann nedat ber- 
get och fuktade, ty var kunde vara varmare 
drivplats an har. 

Jag lamnade detta pa sitt stalle och reste b'att- 
re framat. Pa vagen fann jag en stor sten, rod- 
aktig med grovgnistrigt kattgull eller sqvamx. 

Hela vagen lag sa gott som invid havet. Jag 
askadade vid stranden med omkan fragment av 
olyckliga fartyg, som ej kunnat blidka Neptu- 
num, varken genom loften eller offer, varken 
bon eller klagan, varken grat eller suckan, da 
jag mig erinrade den studenten, som i sin resa 
fran Abo till Stockholm blev sa av Neptuno 
frestad, att han hellre gick landvagen at Oster- 
botn, Torne, Vasterbotn etc. till Stockholm till 
fots, an pa en dag eller 2:e fortro sig den elaka 
och otrogna Neptunum. 1 

Inemot aftonen kom jag till Sundsvall, vil- 
ken stad ar en liten flack, ligger mellan z:e 
hoga backar; till den ena sidan gar havet och 
dit flyter gent emot en flod fran landet. 

Kom alltsa i solens nedgang till Finstad och 
reste darifran om aftonen till FjSl, varest jag 

1 Tillands, sedermera professor i Abo, tog sitt tillnamn 
med ardedning av denna vandring och Linn^ uppkallade se- 
dan ett vaxtslakte Tillandsia efter honom. 
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hade en strom att resa over, vilken delade sig uti 
z:e och gjorde en insula, sa att man med z:e 
farjor maste over honom. 

D. 1 8, som var Kristi himmelsfardsdag, lag 
jag over, dels for hogtidens skull, dels for min 
trotta och skakade kropp att litet stalla till 
ratta. 

^Landet ser har ut som Halsingland, ar dock 
nagot litet hyggligare att bebo. 

Emedan jag denna dagen ingen vart reste, 
gick jag ut att divertera mig av den amoena 
flora, som annu gjort har nog litet tillagning, 
jag fann Violam aqvat. flore albo vid. in sicco. 
Hon ar alldeles lik den stora sylvestri, jag hade 
val skolat trott, att hon varit av den en varia- 
tion, om hon icke statt strax bredvid. Denna 
vaxer alltid vid vatten, labium impar s. sum- 
mum stoter alltid pa blatt, de andra petala la- 
teralia aro alltid vitaktiga, mest vita. 

Jamte denna fann jag ock Violam parvam 
aqvaticam, de qva supra, sed qvod notabile, 

Viola aqvat. fl. parvo, emarginato, purpur- 
ascente. 

Om aftonen kom starkt regn. Morgonen 
efter var jag uppe med solen. 

D. 19 reste fran Fjal; da jag dadan var kom- 
men ^4 och fick se nasta kyrka, Hassjo kallad, 
reste jag av vagen pa vanstra handen uti en 
backe, har sades skola finnas kopparmalm; det 
skimrade fuller som koppar, men pyrites var 
alldeles vitgul, ty ar ett otvivelaktigt tecken, 
att han innehaller mest jam. Haromkring 
pa samma backe lago stenar svartaktiga och 
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sjalvfratna. Gruvan var annu ej gravd over 
mansdjup och vid. Berget kallas Balingsber- 
get. 

Strax d'arpa, da vi kom in till kyrkan, sag jag 
en sten, ganska stor, som lag ovanpa jorden 
strax vid kyrkan, oster norr. Credulum vulgus 
refererade, att da kyrkan holl pa byggas, skola 
trollen velat sla ned henne, men hunno ej kasta 
fram. De visade mig pa ovre sidan 5 hal efter 
5 fingrar. 

Litet stycke fram, battre vid nasta stora berg, 
Brunasberget kallat, dar steg jag av pa v'anstra 
sidan uppat berget och blev ford uti en krypta, 
den naturen sasom ett hus i sjalva berget gjort. 
Bade pa sidorna, ryggen, taket var sten, f ramtill 
oppet, dock mer coarctatum bade uti vidden och 
hojden. Rummet var sa hogt, att man taket 
ej r'acka kunde; framfor halet stod en stor gran 
och en stor bjork, som gjorde att halet e distanti 
ej synas kunde; ingangen sluttade nedfor som 
en kallare, pa golvet lago nigra branda stubbar. 
Har sades en ogarningsman sig uppehallit ett 
par ar, utan att nagon vetat av honom, och und- 
rar jag det inte, ty det ligger sa avsides, ar sedan 
i tillgangen fran vagen sa val befast med sten 
pa sten, att man ej utan storsta moda kan kom- 
ma dit. 

Pa taket och sidorna vid utgangen sag jag 
sma fungos pa sjalva stenen, de voro helt di- 
stinkta ifran alia andra och liksom spongias. 
Forma nulla. Substantia lik ett stycke av en 
Fungus Betulinus coctus utriven av substantia 
medullar!. 
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Allestades vid vagen lago spater, fulla med 
vitr. muscoviticum, som skimrade mot solen. 

Vi lamnade nu Medelpad med sin Napellus 
och sandfulla vagar som uti Halsingland. 



ANGERMANNIA. 

Tre fjarding fran gastgivareg. ligger en liten 
bro over en liten rivulus 1 emellan z:e sma sjoar, 
vilken skiljer at Medelpad och Angermanland. 

Sa snart jag kom in uti Angermanland, strax 
begynte pa landsvagen stora och djupa backar 
visa sig, att man med moda tordes rida nedfor 
dem. 

Inemot Harnosand pa biskopens 2 agor fann 
jag manga Chrysomelas auratas, viridi coeruleas. 
Har 2 a 3 fjarndelar inom gransen ligger 
Harnosands stad pa en 6, vilken ar runtomkring 
navigabel, sa nar som vid vindbryggan, dar far- 
koster nappeligen ga fram. 

In uti Angermanland begynte lovskogen av 
Betula och Alnus alba tavla med acifoliis, Pinus 
et Abietes, sasom ibland de sma Vaccinia nigra 
med Erica, sa att dar som pa backarna slatt 
var, dar excellerade uti multitudine Erica, men 
i skogen Vaccinia. 

Backarna voro har mer bekvamliga till fall- 
skog, 8 emedan sasom har lamnades icke stenar pa 
stenar, sasom uti Halsingland och Medelpad, se- 
dan elden gatt over, utan jorden betackte. 

1 Kallbacken Hulph. Angerm. s. 58. 
s | u f 1 eri 1 ntendenten s» blev biskopsstift forst 1773. 
Falleskog, skog passande till svedjning. 
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Dalderna emellan bergen, avensom i de tva 
foregaende, voro allenast med aker och ang be- 
bodda, dock hade man har nagot storre platser. 

Allestades vid gardarna stodo de forr omta- 
lade 1 ... pa vilken de torka all sin rag, vilken 
dock ibland saden ar mindre an kornet och ar- 
terna aven. 

I skogarna sag jag en myckenhet av Betulas 
plicatas, nescio cur? 

Emellan Norstig och Veda pa backen inemot 
Mortsjon sag jag hela landet bortat vara sasom 
moln, tjocka av regn, vilka stiga upp det ena 
over det andra. Alltsa sago dessa bergen ut, 
vilka helt bla av den rok, som steg av jorden, 
representerades, da det enas spets rackte fram 
huvudet over det andras och det pa alia 3 si- 
dorna. 

Strax vid Veda fick vi stora Angermannaan 
en halv x / 4 bred, med salt vatten full, ty detta 
ar ett sinus maris och ej nagon ratt a, har far- 
jade vi over; da vi kom nagot nar andra sidan, 
fick jag se hela raden langs efter alven fora ett 
skum helt vitt, brett som 1 aln, jag frigade or- 
saken, de svarade att de visste ej annan orsak an 
att astraket ratt dar lopp fram. Jag sag har 
och dar pa v'agen n'at att fanga fisk och var ku- 
riost, att de har ej voro svartade, utan rodfar- 
gade, vilket sker, da man kokar corticem inter- 
aneum Betula helt lange i lut och da det begyn- 
ner pa kallna, lagger naten uti. 

D. 20. Har och dar vid vagen sag jag kor- 
na var kullota eller utan horn, aro alltsa de en 



1 Vacuum i originalet; lagge eller hassja, se sid. 29. 
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variation av de ordinara, och icke nagot distinkt 
species, ej heller sadana i begynnelsen skapade, 
och fast nu denna nota maxime principalis ge- 
nerica fattas, finnas dock inuti huden rudimen- 
ta eorum. Avensom i Skane och annorst'ades 
finnas gumsar med 4, 6 a 8 horn, vilka alltsa, 
som flores pleni, luxuriera in excessu. 

Alnus folio oblongo 1 konstituerade har hela 
skogarna, bjorkarna buro aven har sina ymniga 
plicas. Vart jag mig vande, sags ej annat an 
hoga berg. 

Nar jag kom in emot Askja, fick jag se den 
lilla Rubus fragarice folio sta uti full blomma, 
med purpurfargad kulor, vilken dock nagot av 
kolden bleknat. Jag tyckte, att hon battre och 
specifikare kunde kallas Rubus humilis, folio fra- 
garice, flore rubro an fructa rubro Rudb. Mig 
tycktes ock denna exacte quoad structuram 
komma overens med Auctorum Rubus folio ri- 
bes, alpinus, anglicus, vilket bor konfereras. 

Ddgstad, 1 / i ovan, ligger jamte vagen ett 
gruvligt brant och hogt berg, Skulberget kallat 
[in margine: Skulberget hogt i perpendikul. 200 
alnar, vide Str omens Diss, de Angermannia], uti 
vilket var en krypta. Jag hade lust ga dit, men 
folket sade det vara omojligt; jag fick med stor 
moda ett par karlar med mig, som mig visa skul- 
le, vi klev uppfor klipporna, krop, hasade, drog 
oss fram, nu ater nedfor igen efter ingen vag 
gavs langre, vi tog i en av buskarna eller smaste- 
narna me d en hand, vilken, om hon fallerat, 

1 Betula Alnus folio incano. L. Fl. Sv. ed. II. sp. 861 S. 
Alnus glutinosa. 
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som latteligen ske kunnat, hade varit actum de 
vita nostra. Jag foljde den ena ett stycke, vil- 
ken krop uppfor en brant klippa, jag sag den 
andra ga lyckligare, ty sokte jag draga mig li- 
tet; ratt som jag var kommen i aln if ran, slapp 
en klippa Ids for den forra och slog ned ratt dar 
som jag skulle gatt efter, sa att elden och ro- 
ken lyste. Hade da jag icke, ceterni conditoris 
consilio, andrat vagen ratt som jag gjorde, hade 
aldrig nagot pip horts av mig, strax darpa kom 
ett annat fragmentum, jag vet ej om karlen, 
som gick fdrut, gjorde sadant med vilja. Ant- 
ligen helt utmattade hunno vi upp till halet, som 
var mitt pa berget. Har, som jag tankte fa na- 
got kuriost, fann jag intet mer an ett hus i ber- 
get gjort som en rundel eller valv, vilket var 
hogt 14 pedes, brett 18 pedes, langt 22 pedes 
Paris. 

Stenen var spataktig och bestod detta av pura 
h'alleberget, da vaggarna har och dar voro sa 
jamna, som de av huggen eller hyvlad sten voro 
hopsatta, dock satt atskilliga strata langre fram 
pa somliga, besynnerligen pa taket. Taket hade 
ett hal, som sades vara rokgangen, om det var 
perforatum vet jag icke. Berget sprangde sina 
stenar longitudinaliter och gjorde alia stenarna 
4-kantiga. Pa golvet lago stora klappur eller 4- 
kantiga skarvor. Jag tror fast, att naturen 
gjort denna krypta och att konsten burit ut 
stenarna. Oppningen var helt stor, att man val 
kunde se pa alia sidor minsta nal. Ur taket vid 
inre vaggen droppade ned. Polypodium, Tricho- 
manes och nigra andra filices vaxte ur berget. 
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Taket var helt konkavt som ett valv. Utanfor 
oppningen, som var si stor att hon borttog av 
detta hus 8:e delen, var vuxen en Salix fore, 
vilken, da konung Karl XI reste forbi, blivit 
avhuggen, men Iter vaxt upp, den folket Iter 
avskar. 

DI jag kom harom uti skogen 7 4 Hngt, slg 
jag halva marken vara overtackt av i kvarters 
hog sno. Jag saknade nu de behagliga varblom- 
ster, som pa en dag sensim begynt taga av, bjor- 
ken hade har inte utslagit sitt lov, som i gar, 
varmed hon pryder skogarna, har sags emellan 
snon ej annat an Plantar hyemales, Erica, Vac- 
cinia. Orsaken till denna snon var de gruvli- 
ga hoga berg, som lago omkring, och skogen, 
som tackte over, ty bergen forhindrade det be- 
hagliga vastanvadret och kronorna sunnanvad- 
ret att har fl spela. Skogen, stor, tog det ljum- 
ma regnet. 

Och sasom mest hela landet bestir av berg, 
foljer ocksl orsaken till de mlnga rannilar, som 
emellan vart berg ga i sidorna, ty regnvattnet 
kan inte stanna i brinken, ty rinner det i sidan 
och alltsa uti rannilar soker utvag. Idem in 
Helsingia et Medelpadia. 

Akern bar frukt z ar i slag och 3:e vilar; rig 
sis har sallan eller aldrig, ty han mognar sent, 
att jorden blir utmattad, som skall mottaga strax 
kornet. Plogarna aro med en tunn sla lagda 
pi ena sidan, att torven ml vandas forsta glngen 
akern drivs. 

D. 21. Sedan jag varit i kyrkan, reste jag 
min vag frln Natra, men dl jag gick frln 
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templet, fick jag se nigra ikrar, som pastorn 
kultiverat pa ett tamligen singulart satt. Den 
aker, som uti 3 a 4 ar legat i track, sar han med 
rag 1 del och korn 2 delar, detta blandas till- 
sammans och sas om varen, da kornet ordinart 
sis, som ar forsta akern mojligen kan hanteras. 
Harav vaxer kornet upp helt frodigt, bar sin 
sad, mognar, avskars; ragen daremot rinner upp 
i blad, sed non coalescit, ty kornsaden skyggar 
honom, far overhanden och tvingar honom van- 
ta. Sedan kornet ar avskuret, vaxer ragen till 
andra tret, mognar, utan att akern z:e ganger 
skall hanteras, och bar ymnig frukt, vilket kal- 
las kappsiid. 

Inga blommor sagos i dag, utan allenast sola 
Oxys, qvas hinc, est primula. Unifolium et 
Kubus fragarix copiosissime folia ostensere. 

Saxa voro gemenligen exalbida, men den si- 
dan, som legat i luften, var morkare av mossa 
och andra injuriis. 

Har bruka de ordinart det stora tunnbrodet, 
de qvo supra 1 vilkets mjol males av 1 tunna 
korn och 3 tunnor agnar (:n'ar val skall vara 
och landet ar rikt av korn, tages allenast 2 tun- 
nor:) kakorna bakas i ugnen mycket kort och 
vandas omkring (qvod notabile), aldrig mer 
an en tillika far sattas in och elden ligger skra- 
pad till ena vaggen. Ar pa bagge sidor patat 2 
med en jamn fasciculus pennarum gallinarum 
majorum. 



1 Sid. 36. 

1 Pita, Smal., sticka fina hil i brodet, innan det s'attes 
i ugnen. 



4 — 2914)0. Linnes resor. I. 
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Har brukas om sommarn segmjolk, vilken 
sa sker. Da man ystar och tagit bort osten, slas 
vasslan uti ett karl och later sta och syras en 
tid. Sa snart man harnast gor ost, slas aven 
serum helt ljum pa den andra syrade och sa 
kontinueras, dock skall han inte slas pa het, 
utan ljum. Detta star ju langre, ju battre, blir 
sa segt, att man kan draga henne som en Strang 
fran den ena vaggen till den andra. Ja, om 
man slar ett karl fullt och satter i kallarn, sa 
att minsta droppe kommer att ga ut, rinner 
hela karlet ur, tanta est cohtesio particularum. 

Denna ar av rusticis in summis deliciis, ty 
han svalkar, ut ajunt och laskar, blandas ock 
ut med annat. Da man ater henne, rinner el- 
ler drages hon tillbaka uti fatet, om man icke 
med kniv eller som ordentl. sker, med fingret 
trycker henne mot skedbradden sonder. Et 
tamen febris intermittens heic sit satis rara, 
qvod non esset, si ab viscido acido oriretur, turn 
nil toxins provocaret. Da litet av denna blan- 
das i foregaende brod, blir det segare. 

Jag hade ock har tillfalle att examinera en 
fisk, non ubiqve obvius. 

Harr dictus, vilken tyckes till figuren nog 
likna en lax. 

Sangtacken eller palsarna pa sangarna voro 
av harskinn. 

D. 22. Korna sagos har helt kullota, sa att 
varken husbonden av hornens ringar kunde 
rakna kornas kalvar, hur manga de varit, ej 
heller, som pa getterna sker, arens antal av de 
nyss skjutande hornen var var; pa somliga voro 
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de digiti longitudine, mox ab exordio reflexa 
intill huden, si att de knappt syntes over ha- 
ret. 

Apel vaxer emellan Veda och Homon, men 
sedan sags hon inte. 

Pil sades ej finnas uti hela Angermanland, 
hassel finns har inte. Korsbaren mogna ej all- 
tid; potatis vaxer brav, Tabacum och Lupulus. 
sakta och knappt. 

Goken sag jag pa vagen sitta och fodas av 

en Motacilla, vera me dicere scio et non fallere* 

Pa skogen fanns, innan jag kom till Onska, 

en lapis striatus, lik cinnabaris immatura, som 

var vuxen emellan en stenspringa. 

Ockra fanns till stort antal i karren och for- 
de ett tunica digitos argenteo colore vestiens; 
tecken till jarnmalm, men ej surbrunn. 

Stellaria stod har uti pussarna med sina av- 
langa blad; de fara mycket vilse, som skilja 
henne fran Stellaria foliis ovalibus, ty de diffe- 
rera allenast ajtate. Ty de nedre bladen, som i 
fjol statt, lago annu under vattnet helt friska 
och hade moget fro in alis, voro ovata. 

Saxa voro har vitgra med vita flackar, stora 
som tummar. 

Flygsand fanns vid havet och kommer bade 
har och i Skane av det mylljorden gar av och 
vadret lyfter denna subtila sand, vilken sedan 
sas omkring och fortager graset. 
Havet lag har och dar till vagen. 
D. 23. Sedan jag over natten vilat uti Nor- 
maling, gick jag ut att se mig om, rakade sa pa 
en surbrunn upptagen av d:no Petro Arctedio 
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pa dess loco natali, vilken forde en stor kvan- 
titet ockra och tycktes av smaken vara nastan 
for mycket adstringent. Han ar belagen va- 
ster soder, ned vid havsskaren, fran kyrkan dock 
ett litet stycke. 

Jag sag vid stranden, huru sjon eller havet 
arligen vraker upp allt mer och mer sand och 
avensom skansar omkring sig, ja, liksom Tag- 
ger stadigt nagot mer till landet. 

Har utanfor i mil eller mer i havet ligger en 
6, Bonden kallad, har varper arligen en fagel, 
tordmulen kallad, vilkens agg bonderna snap- 
pa bort. De saga hon varper ej mer an ett agg 
tillikes och, om det borttages, Iter varper om 
kontinuerligen. Det mig faller tamligen un- 
derligt, att om multiplicatio speciei qvotannis 
ej gar over unitatem, Ja alldeles omojlig; som- 
liga sade hon varper 2:e, dock ar visst, hans agg 
aro respect, corporis valde magna. Jag sag nag- 
ra fragmenta av honom och tycktes jag kunna 
vara alldeles viss pa att det ar Anas Arctica. 1 

Sedan jag kom nagot nar mot Vasterbot- 
ten, begynte de hoga bergen, steniga platserna, 
alskogen etc. taga av, Pinus, som mycket fat- 
tats, taga till. 

Innan man kommer till Sodermjole, 6 V 2 
f jarndel fran Levar, loper en a, Angeran kallad, 
vilken delar Angermanland och Vasterbotten. 

1 AIca Torda L. Fn. Sv. sp. 120, 139. 
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VASTERBOTN. 

Landet ar taml. slatt, bestir av sand, under- 
tiden ler, har och dar ligga overflodiga mossar. 
Landet ar for sanden och moarna taml. sterilt; 
har dock taml. gott pa mjolk, saden ar allenast 
korn (:rag sas mycket sallan och da meren- 
dels sommarrig:). 

Innan jag kom till Sodermjole kommo z:e 
vrenska hastar efter mig, jag red pa ett sto, som 
hade si nar forgitt mig. 

Jag sag har inga blommor, nej, ej en gang 
Oxys som var min enda trost i Angermanland, 
utan endast Caltha, som har ar prima veris, och 
Linagrosiis monostachya et polystachya, vilka 
begynte sli ut. Betula nana vaxte har copiosis- 
sime, men hade annu intet tecken till julos eller 
folia. Har var ingen Fraxinus, Acer, Tilia, Ul- 
mus, ej heller pil i hela landet, mindre hassel, 
ek, bok. 

Om aftonen kom jag till Rodbdck, dar jag 
blev om natten, vadret blaste starkt fran oster 
norr och blev kallt mot aftonen. 

D. 24. Strax vid Rddback ligger en trafflig 
stor ang, helt slat, om icke av 100-tals lador 
sylvosa. Allestades vid vagen i samma och in- 
vid an, som strax vid staden Umea flyter, rin- 
na aqvce acidulates, ochra plena; et tunica ar- 
gentea tectx. Av detta roda sediment tror jag 
Rodbdck har sitt namn. Invid Rodback lig- 
ger surbrunnen, vilken nigra dott av; flyter av 
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en backe, vide Rudbeck pater, qvi 82 pro 28 
incolas adscribit. 

Umea, som ligger invid denna alven, som 
med farja seglas over och for farkoster fran ha- 
vet, ar nu en liten stad, som annu ej val repa- 
rerat sig efter det skadestand han led av fien- 
dens eld, da han totaliter blev avbrand. 1 

Jag halsade pa landshovdingen baron Grun- 
del, vilken undfick mig helt val och ar ett mon- 
ster av f romhet. Han visade och sade mig at- 
skilliga kuriosa saker. 

Uti sin bur hade han nigra Loxias eller coni- 
rosores, vilka ato conos Abietis perfekt, tog dem 
med munnen, holl dem med fotterna, tog ut 
fron med sin korsnabb. 

Utanfor fonstret sag jag i karret Motacillam 
flavam et Hirundines. Han hade ock haft Hor- 
tulanas eller snosparvar, vilka i Frankrike ofta 
saljas for en dukat, men i Skane aven fas. Brus- 
hane ha i ar funnits nog. 

Han visade mig skinn av ravar, blaaktiga, 
svarta, korsravar sc. gula, men pa skuldrorna 
och landen vid ryggen gar svart. Jarv hade 
han nyligen skickat levande till kungen, utter 
hade han fatt sa tarn, att da han velat hava ho- 
nom ned i sjon, da isvak hoggs, ville han det 
inte, ej heller ata levande fisk. 

Uti sin tr'adgard visade han mig molla, sattat, 
kdl (:vitkal mognar har inte garna, riddarkal 
mar har val:), Nasturt, Barbarea, Cochlear, 
Portulacca, Crespinus, Sambucus, Opulus, Sy- 

1 In margine: farjan vid Umei, Charon canus, calvus, 
torosus, gra, gammal rakel etc. describicur ab Rudbeck. 
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ringa, Cucumis, Spinat, Aqvilegia, Cepa, pip- 
lok, graslbk, Caryophylli barbat:, Grossularia, 
Rjbes. 

Potatis blir har ej storre an vallmo, tobak la- 
ter med storsta moda i basta ar driva sig till 
fro. Phaseolus pumila v'axer bra, men scandens 
aldrig. Faba aven, Pisum later ej mognas. 
Rosa, Malus, Pyrus, Prunus non crescunt, licet 
cultce sive summa difficultate. Radicula, Si- 
napi, Rapbanus rust, et hort. Arter skallosa, 
optime. Pitea: piplok, graslbk, Barbarea, Aqvi- 
legia, Ptarmica, Lychnis coron. Cochlearia, Ri- 
bes, Grossularia, Crespinus, Rosa sylv: Levisti- 
cum, male Cerasus, Prunus. 

Kornet begynte nu skjuta upp, men pa nig- 
ra st'allen ej satt ut. 

Kuriost var det landshovdingen mig ber'at- 
tade om leran i sandbackarna, att hon luna 
crescente utgjutes och descrescente indrages, sa 
att om man graver crescente, far man ler, men 
decrescente sand. 

Chasmata sade han synas om dagen och att 
de aven om dagen skurrade 1 for molnen pa lika 
vis, 'an utvidgades, an hopdrogs etc. 

D. 25. Nere vid stranden fann jag en Ephe- 
mera cauda biseta. 

SI snart jag kom in uti Vasterbotn, sag jag 
allt folket hava pa fotterna ett slags skor, 
kdngor kallade. Jag tyckte fuller i forstone, 
att de voro oviga, men fann att man med dem 
mycket lattare ga kunde an med nagot annat 



1 Skurra prov. lopa fort, rora sig. 
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slag, forutom det att de aldrig sla igenom vat- 
ten, ja, an om man ginge uppemot skaftet pi 
dem. Dessutom gar ej pa dessa sommen upp 
som pa andra, har behoves inga spannen, de 
passera bade for stovel och sko, sa att den, som 
plojer, behover ej kopa stovlar dartill. Priset 
pa gemena stovlar gar pa det minsta till 9 da- 
ler, pa norska till 5 daler, men dessa kunna ko- 
pas for 2 daler, ja allt lader till sulor, som son- 
derskares, menageras har. Den tjocka bottnen 
av 3 eller 4 fait lader ar onodig. Halar behovas 
ej, ty naturen, den annu ingen kunnat mastra, 
har ej satt pa folket klackar. Harav ser man, 
att de ga sa latt, sa vigt med dessa, som med 
bara foten. 

Pa akrarna lago 100-tals fiskmasar, him- 
melsbla. 

D. 2.6 reste fran Umea uti regnigt vader, 
vilket kontinuerade hela dagen, gav mig fran 
landsvagen at vastra sidan, arnandes mig at 
Lycksele lappmark. Jag miste nu den kommo- 
ditet jag tillforne agt att pa gastgivaregardar- 
na fa kommendera hast, vilket av exteris ej 
raknas for minsta forman har i Sverige, ty nu 
maste jag med mycken lampa bonfalla om hast. 
Vagen blev mig allt mer och mer vidrig, att 
jag med livsfara satt pa hasten, som snavade 
emellan stenarna vid vartannat steg. Jag for- 
des nu fram pa bivagar, att icke raggen skulle 
finna mig igen. Nu begynte jag onska mig 
kamrat eller aga den friheten, att fa skakas av 
hasten pa landsvagen, att hjartat maste lossna. 
Folket brot traffligen av pa tungomalet och 
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alltid slutade av nagot pa adjectivum, som slu- 
tade talet. 

I dag sag jag ingenting sardeles kuriost utom 
en sand vid an strax hos Gubbele, vilket ligger 
invid Brattby, vilken skulle vara kostlig till 
formsand. 

Om aftonen kom jag till Jarntbol, dar sutto 
nigra kvinnfolk och skuro sonder uti tunna 
flar 1 aspbark, vilken flas av, da tradet begyn- 
ner lovas, samt lagges under tak till hosten och 
da skares sonder eller nastkommande var, och 
detta gives kor och getter samt far i stallet for 
ho, emedan de hava mycken svarighet efter ho, 
ty deras ang ar mest myrar; givs torrt att ata. 
Jag begarde om aftonen mat; mig blev fore- 
saw ett tjaderbrost, som forliden host blev skju- 
tet och da stekt; det sag fuller ej sardeles val 
ut och trodde jag det skulle ej battre smaka, 
men fornam helt annat, i det att det smakade 
delikat och admirerade jag si mangas oforstand, 
som, da de fa mer fagel an de behova, lata ho- 
nom skammas, som sa ofta sker i Stockholm, 
och sag med noje huru patcpertas lar battre bru- 
ka bona Dei concessa an andra. Da brostet ar 
plockat och rent gjort, avtaget fran den andra 
delen, skares pa bagge sidor vid carina sterni 
in till basis longitudinaliterj detta saltas forst 
med smatt salt ett par dagar, sedan stros litet 
mjol pa undre sidan, att det ej skall hanga vid, 
sattes sa in uti ugnen, da de bakat, att langsamt 
torkas, vilket sedan sattes under taket uti ut- 



1 Flar 1. flar, tunn traplatt. Norrb. 
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huset att torka, lamnas och haller sig lika gott, 
om an det i 3 ar konserveras. 

Jag kom nu ej langre for overflodigt regn, 
utan maste har bliva kvar om natten. Pa 
sangen lago nigra hovdegardar, vilka voro ful- 
la av renhar i stallet for emter; 1 pa lakanet lag 
en renhud med har pa, haret lag i vadret, pa 
vilken jag ligga skulle mycket lent. 

D. 27. Om morgonen blev jag inemot mid- 
dagen uppehallen av regn. Jag sag har Salices 
arborece, 2 glabrae, cortices superiores glabra 
(roduglig ar den skrovliga, som sitter nere pa 
stammen:) conscissce, vilka de bruka har att 
barka med sitt lader. 

Vid middagstiden gav jag mig pa vagen, som 
jag tillstar var sa svar, att jag aldrig kant dess 
make, ty alia elementer voro mot mig. Vagen 
var sten pa sten med stora implicerade tradrot- 
ter, daremellan voro djupa halor fulla med vat- 
ten, ty regnet och kalen, som gick nu ur jor- 
den, hulpos at. Tradkvistarna hangde uti ogo- 
nen var jag reste, helt fulla av regn. Dar som 
smala bjorkar stodo, voro de nedbojda, att man 
for dem med storsta moda matte komma fram, 
de langlivade tallar, som uti sa manga ar upp- 
hojt sig over andra, lago tvars och korsvis ka- 
stade av Juno over vagen. Backarna, som run- 
no har och dar, voro ratt djupa och broarna 
over dem sondermultnade, att man med livs- 
fara satt pa en stapplande hast. Vagen tyck- 
tes omojlig att lagas, om icke Bielken i Gavle 



1 Agn, sidor. 
1 S. caprea. 
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finge kommandot. Manga hade tillforne per- 
svaderat mig, att det vore bmojligt resa till 
Lycksele om sommaren, men jag trostade mig 
med Salomos ord, det ingenting ar omojligt un- 
der solen, men fann har att talamodet si unqvam 
fattades. Dessutom att allting skulle vara 
svart, blev jag satt pa en hast utan sadel med 
bolster pa, ej heller betsel, utan ett rep bundet 
om understa maxilla, och sa reste jag till 
fjalls. 

Har och dar lag i skogen hedar sasom Rack- 
heden etc., vilka voro helt slata som med vatt- 
pass gjorda, bestaende av mo, varpa vaxte tallar 
helt sparsim, pa jorden vuxo sparsim Erica, men 
dessemellan Muscus coralloides perforatus, vil- 
ket av inbyggarna har och dar uti regnvader, 
da det ar segt, hoprafsas i stora hogar och om 
vintern kores hem till boskapsfoda. Dessa he- 
dar voro omkring sasom med en skans omgiv- 
na, sa branta som de nagonsin kunde vara i en 
hojd av 15 a 20 alnar, att man dar vagen var 
med storsta moda kunde komma av och pa dem, 
sa att dessa hedar tycktes nog likna det berget 
Alexander Magnus med stor moda steg upp pa. 
Ofta pa dessa hedar lag en annan, aven lika 
steril, lika formerad in omnibus. De tycktes i 
allt imitera asar, om man undantager planitiem 
ovanpa och latitudinem, forutom att pa dessa 
finnas inga stenar. Deras magnitudo var 334 
kvarters vag. 

I dalderna dessemellan stod vatten, sten, karr 
etc. med gran uppfyllt och nagon bjork, vilka 
stodo som overtackta av Usnea alba et nigra. 
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En fanns har alltfor sallan och da helt liten 
vid jorden kastad. 

Vid Skallbacken kom utur sjalva backen en 
rannil, jag stack ned kappen utan att na bott- 
nen. 

Vid Abacken, allt framat, lag is, dock los 
omkring, pi vilken jag red hela stycket, jag 
undrade darpa och kom ihag Skulskogen, darest 
jag for 8 dagar sedan sag sno. 

Vid vagen har och dar lag en vit skorpa, 
Byssus alba, vilken bestod liksom av en vit 
skrovelaktig skornhinna 1 med vita gryn pa. 

Allestades pa vagen lag det forr omtalade 
Muscus, Lichenoides foliosum, conicum, sul- 
phureum, copiosissime. 

I karren vaxte Muscus tectorius och Poly- 
trichum overallt med Vaccinia nigra. 

Jag fick ingenstades till dricka annat an vat- 
ten. 

Pa vaggarna satt Agaricus pedis eqvini facie 
till naldyna. 

For regn brukade de en krage av bjorknaver 
om halsen med nal hopsatt. 

Kvinnfolket tvattade golvet med hogra fo- 
ten, den de satte pa en fornad granviska och 
besade sa fram och tillbaka. 

Missne fick jag, som var Trifolium aquati- 
cum, det de mala och blanda bland brodet och 
koka med bar till mos, men ar besk; av det 
brukas roten. 

Jag sattes en gang i lappbat, den jag battre 
fram skall beskriva. 



1 Skorad mjolk, sur mjolk. 
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Bonderna, da tobak fattas, roka humleknop- 
par eller enbar eller enbark, men i stallet for 
snus aska, den de blanda i litet snus. 

Kvinnfolket silar sin mjolk genom tofos pia- 
nos av korumpehar. 

Teksnds kom jag till aftonen, som ligger un- 
der Umea socken och har till kyrkan 7 mil uti 
en fortrafflig vag. Harav sker, att de maste 
resa om fredags morgon till kyrkan, sa att de ej 
kunna komma till kyrkan utom om bondagar- 
na och sallan pingst, jul och pask. Vad skulle 
val en liten kyrka kosta? Har ar ansvaret hos 
overheten for Gud! Timret blev framfort uti 
salig Abrah. Lindenii tid, som nu ar formult- 
nat, ty prasterna hava d'a'runder sina svarighe- 
ter, qvce non tantil 

D. 28 reste fran Teksnas till Granon, men 
som man skulle harifran segla till Lycksele och 
det mycket blaste, maste jag vanta till dagen 
efter; dessutom kom jag ej hit fore klockan 9 
och vantade efter folket, som var samlat till- 
hopa att gora bon och lasa uti postilla till hon 
var 11, och kunde jag ej giva mig pa vag, eme- 
dan jag hade 5 goda mil till Lycksele och ej na- 
gon gard i vagen att vila pa. 

Har hade bonden skjutit en liten baver, jag 
fragade, vad bavern ater? svarades bjorkbark, 
tallbark, ronnbark, men heist aspbark, och da 
han far den i ymnighet, blir bavergallen storre. 
Harav blev jag konfirmerad uti assessor Roth- 
mans tillforne kommunicerade inventum, sc. 
unde castoreum elaboretur, sc. a cortice inter- 
medio Populi, vilken samma lukt ager, fast ej 
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sa stark. Ty lar ock decoctum ejusdem corticis 
habere eundem effectum aucta dost, 

Kottet ates sasom harens och ekorrens, som 
aven ar av samma slakte, ja av de romare atos 
1 forna tider moss sasom en stor delikatess, vide 
Mundius. Sallan stekes han, utan kokas. Stjar- 
ten kastas bort, fotterna atas och skinnet flas av 
och spannes ut. Kostar 12 dlr. Bavergall 
kostar 7 2 dlr. m:kn. Av honom gavs ock mig 
ett stycke kokt, vilken smak jag ej forstod, erne- 
dan han var ej minsta saltad. 

Han ar maktig att avhugga stoma asp med 
sma tander, det jag ej vet om nagot djur kan; 
adeoqve reliqvis morsu prcevalet. 

D. 29 reste helt bittida fran Granon uti en 
hap, id est navicula, de qva infra, uti Umel 
vastra flod, ty Umea blir composita ex geminis 
vid Gresile z mil fran Umea. Den ena ramus 
kommer fran Lycksele, den andra fran Sorsele 
(NB. ut dicebant). Denna vastra reste vi till 
Lycksele. 

I soluppgangen var traffligt noje se uti den 
stilla floden, som varken Najades med sin flod 
eller strommande, ej heller ^Eolus med sitt fra- 
sande oroat, hum skogen, som lag pa bagge si- 
dor, visade for dem resandom ett underjordiskt 
nke i vattnet; pi bagge sidor lago stora hedar, 
branta at akanten, med buskager utsirade, vil- 
ka j vattnet visade en jord, som var brant, men 
sluttade ifran oss liksom en underjordisk jord. 
De stora tallar, som annu trotsat Neptunus, 
lago med en bedraglig skugga i vattnet, han 
med sin broder ^olus hade dock manga revan- 
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gerat, pa vars rotter N: utatit, men -tfiolus top- 
pen kullkastat. 

Man sag har nigra sma oar, som strommen 
lossat fran landet, sasom Kalnasholmen etc. 

Invid stranden lupo atskilliga Charadrii och 
Hiaticulce samt Tringx; en sokte man lagga med 
en kula, lyckades ej battre an att man fick en 
vinge och en fot, det andra krossades och skil- 
des si, att jag tie speciem nosse possem. 

Ett litet stycke battre fram fick jag se z:e 
upphangda uggleungar, vartill jag fragade or- 
saken. Bonderna visade mig i hogsta tallarna 
konkava tracylindrar, med bottnar i bagge an- 
dar och hal pa ena sidan, satta hogst uppe i tra- 
den, pa det ander i dem varpa skulle och de fa 
aggen. Har hade de fatt uggleungar for and- 
ungar. 

Till mat sattes for mig ett tjaderbrost, sine la- 
minis intermediis ut in antecedenti, vilket var 
skjutit i var och torkat i solen, ej stekt, vilket 
jag skulle ata som spickekott. 

Battre fram fick vi se 7 a 8 stora, vita svanor, 
vilka skriade och bitandes lago pa vattnet. Tra- 
nor finnas har ock, roddaren hade skjutit en och 
spikat upp har pa vaggen med f jader och kott, 
qvce stultitia. 

Hela vagen hade roddaren eller bonden sina 
nat, pa vilka han fick nog gaddor, han hade in- 
emot 30 stycken sma nat. Hans fornamsta pen- 
gar till skatt tages av fiske. Har saljes 1 lpd 
torr gadda for 1 dlr j ore smt. 

Pa ett nat fick han en skracka, mas. 
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LAPPON1A LYKSELENSIS. 
Denna floden, som vi snart 3 mil foljt, och va- 
rit helt navigabel, hotade oss har och dar med 
smi fall. Omsider kommo vi till 3:e forsar, ni- 
got stycke ifran varandra, de dar voro impos- 
sible att segla uppfor. Bonden lamnar mig mina 
saker, sin matsack lagger han pa ryggen och 
vander om hipen, laggandes bagge roderna over 
tvarstratum, si att vardera kommer pa vardera 
armen, och springer sa med den over bade berg 
och dalar, att raggen knappt honom folja skul- 
le. Den ena av dessa forsar heter Tukenforsen. 
Isen lag har och dar vid landet, dock sallan. 
Skogen stod harlig av det skona bjorklovet, 
som har var mer an jag tillforne sett utslaget, 
vilket kommit av det regn, som i lordags kom, 
och det harliga solsken i gar och i dag varit. 

Stranderna bestodo av sand eller klapper, och 
klappuren, helt svart av vattnet, var spataktig. 
En fjarding forran man kom till kyrkan, hade 
man fjarde fallet och det haftigare an nagot till- 
forne, vilket foil over en klippa. Pa sidan hade 
kyrkoherden . . - 1 satt en kvarn uti sjalva berget, 
behovandes varken damm eller ranna, ty dem 
gjorde naturen helt artigt. Berget bestod av en 
blandad spat. Detta berg gick sedan pi sides at 
hoger och var pa ett stalle helt hogt, med en 
perpendikular branthet mot vattnet, sasom en 
vagg^ av ett ganska hogt slott. 

Nigra oar syntes, som man kom till fallet i 
sjalva strom men, tamligen stora. 

1 Tomt i originalet. 
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D. 30. Anlande om aftonen kl. 8 till kyrko- 
herden i Lycksele, Ola Gran, vijken med sin fru 
mig undtog vanligen och voro angelagna om 
min forman, persvaderade mig ock bliva hos sig 
till nasta bondag, sasom lapparna voro infidela 
att fortro sig, emedan de ofta taga till bossan, 
da nagon ovetandes till dem kommer; men and- 
rade sig till morgonen, fruktandes flodens 1 an- 
komst, forte depensen. 

Nomina plantarum: 
Botska Bjornstut ates, alias Rasi. 
Fatno. Angelica. Caulis. 
Jerja. Sonchus purpur. 
Jert. Mosserot, brukas som ingfar. 
Achianbotsk id est Podagraria Stenbr. 
Juemo. Acetose. 

Zirre. Vaccinia nigra, Zerre Lul. 
Jokno. Lingon. 
Latoch. Hjortron. 

Garanas murie. Mjolon, id est korpbar. 
Krek et Gsuema. Empetr. 
Hotme. Odon. 
Viste. Renmossa. 

Skerre s. Scirra Lul: Betula nana. Ryprijs Lulens. 
Leipe. Alnus, ardem Lul. 
Supp. Asp. 
Serg. Salix. 
Kgaskas. Juniperus. 
Giiesa. Gran. 
Betze. Tall. Beetze. 
Sake. Betula. 
Raune. Ronn. 
Augch. Hagg. Aucha. 
Gipper murie. Hallon. 
Tagnas. Erica. 
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Svala ninochem. Lil: conv. 

Acker murie. Rubus fragar. 

Abberich. Lysimach: maxim. 

Geechen niva. Linagrostis. 

Rypster derphe. Muscus albus palustris; id est rod- 

mossa, id est barnmossa Mana terphe. 
Forbon. Tormentilla. 
Autgia. Hagg. 
Kapmock svini. Skogras. 
Acharas. Aconitum. 
Taivimurie. Labrusca. Togbar. 
Betneka murie id est Christophoriana. Hundbar. 

Nomina animalium: 
Hurre. Orre 

Bieng. Hund. Betnaka Lul. 
Beer. Bjorn. 
Seeipnok. Varg. 
Ratthim. Lo. 
Gietsk. Lekatt. 
Boe'ts. Ren. Boetsoi. 
Hwadneem. Baver. 
Kgiefres. Utter. 
Pork. Sus. 
Wanza. Hona. 
Prod go. Hjarpe. 
Giukshe. Tjader. Giutche Lul. 
Suotto. Orrhona. 
Geek. Gok. 

Reksh. Skogsripa. Rensacb Lul. 1 Bagge 

Cheruna. Fjallripa, smalare och mindre. | i fj'allen. 
Dywik. Tavick Lul. Lom med kraga. 
Voimi Gurte. 
Gieecksch. Havsorn. 
Marg. Mergus. 
Hapak. Hok. 
Artz. 6rn. Koskim. 
Gwerk. Trana. 
Ninghshe. Svana. 
Gas. Gas. 
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Skata non habent. 

Garanas. Korp. 

Hwertsh. Kraka. 

Schipich. Hiaticula. Skillet Lul. 

Svalfo. Svala. 

Giorge. Knipa. 

Golse. Skraka. 

Gnartel. Vriand. 

Gutsch. Grasand. 

Koppil. Rya. [?] 

Hauch. Gadda. Xapice Fin. 

Sittik. Voschon. Abborre. 

Giouchsch. Sik. 

Seeg. Mort. 

h'Abbla. Hubbla. Thumbla. 

Raudo. Roding. 

Daatmok. Smalax. Laxukel. 

Lues. Storlax. 

Stabben. Stam. 

Seauna. Id. 

Ketke. Jarv. 

Genfris. Utter. 

Snirra. Mus. 

Neida. Streta [?]. 

Vid stranden vid Lycksele fanns otaliga sma 
fiskar. 

Floden delas i selar, id est spatia navigabilia 
inter forsama eller angustias; begynner alltsa 
vid Granon, raknandes langden genom 1 l i mil. 
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Hemsele. 
Angsele. 
Tringsele. 
Flottafors. 
Snarefors. 
. Tuckensele. 
Tuckenforsen. 
Lilla Tansele. 
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Kroken. 

Vargstrupen. 
4. Stora Tansele. 

Tallforsen. 
2. Lycksele. 
1 j 2 . Beselefors. 
1 1 / 2 . Besele. 

Ovre Beselefors. 

Flasksele. 

Flaskhallafors. 

Bolforsen. 

Granseleforsen. 
4. Gransele. 
2. Reseleforsen. 
2. Rusele. 

Pausele. 

Pa prastgarden ar ganska magert bete, men 
V* ifran extraordinart et qvod notabile, att smo- 
ret dar mer an annorstades blir gult, ja, nastan 
rodaktigt eller croceum. Jag frigade dem vad 
ort dar vaxer mest; de beskrevo henne och sade 
henne heta kovall. Jag ritade upp efter deras 
beskrivning Melampyrum, det de sade vara sam- 
ma, vilken vaxer dar extraordinart i skogen. 

I skolan voro 8 disciplar. 

Jag fick har en lappsnusdosa svarvad rund av 
renhorn. 

Kyrkan var traffl. miserabel, av tr'a, sa att da 
det regnar, blir man helt vat; lik en lada med 
bankar sa laga, att man matte bliva krumpen. 

Har var en kvinna, som jammerligen plagades 
av grodor, vilka hon druckit i vatten, da de voro 
rom forliden var; hon kande att de voro 3; hon 
horde dem gjo 1 och andra som sutto jamte; hon 

1 Skalla, skria. 
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stillade nlgot sin pina med brannvin, salt dogo 
de intet av. En likaledes hade for nigra Ir se- 
dan haft samma passion och tog per hasard in 
3 :e nuces vomicas, blev brav, men denna hasar- 
derar ej: tjara radde jag har till, det hon till- 
forne brukat, men hon kastar strax upp. 

D. 31 reste jag efter slutad gudstjanst bort 
fran Lycksele, arnandes mig at Sorsele. 

Lapparnas egendom bestir in multitudine 
Rangiferorum, vilken har stor renmakt ut vo- 
cant. De samsta hava 50 a 100, fdrmogna 300 
a 700, rika 1000. 

Agorna aro uti diametro 3 a 5 mil. 
Vildrenar finnas sallan i Lappmarken, fornam- 
ligast finnas nigra pi allmanningen emellan 
Granon och Lycksele. Ofta sker, att de, som 
hava si ganska mlnga renar, tappa nigra, dem 
de ofta Iret efter fl igen, vilka de driva till hjor- 
den, vilja de ock icke folja, skjutas de ned. 

Lappland ar pi manga stallen bebott av ny- 
byggare, id est Finnones, som har jussu et per- 
■missu regis satta sig ned, taga upp Iker och ang, 
vilka giva en viss skatt till kronan, aro sedan 
fria for all extraordinar utgift, avensom lap- 
parna, hlllandes varken soldat eller bltsman, va- 
randes lika nojda antingen frid eller krig ar, ty 
de hava icke minsta onera. 

Det ar dem efterlatet, var de vilja i Lappmar- 
ken satta sig ned, dar de sldant kunna uppar- 
beta, si att ingen tvivel ar, med mindre mesta 
Lappmarken med tiden blir bondbygd. 

Till kyrkorna komma lapparna och nybyggar- 
na om jul, plsk, pingst, samt alia 4 bondagarna. 
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Da de komma, bliva de hela helgen over, varfor 
de ock hava jamte kyrkan sina lappkcjor. Men 
nybyggarna komma dessutom om midsommar, 
Michaeli, Mattism'assa och Varfrudagen. De 
narmaste varannan sondag, da predikas, men var- 
annan allenast gores bon for husfolket. 

Nu vid pingst var ingen lapp vid kyrkan, eme- 
dan gaddan lekte som bast, vilket ar deras skord, 
nu voro de mest uppe i fj alien och var pa sitt 
land. 

Skogarna bestodo mest av tall och bjork, dar 
tallskogen var bortbrand, vaxte bjork upp igen, 
och dar hon vaxt blev behagligare bete. 

Vid Granselefors, strax nedanfor pa vanster 
vid stranden, fanns en brun arena, vilken lag 
upp vid landet, darnast famnsbred arena alba, 
darnast 2-famnsbred purpurea, sedan sma klap- 
pur, sedan storre klappur, antligen vattnet eller 
floden. 

Aves: Colymbus minimus. Svarta med vita 
flackar under vingen. Atskilliga ander, av vil- 
ka fanns en traffl. ymnighet si pa denna som 
pa andra sidan Lycksele. 

Traffl. noje var att se stilla vattnet och pa 
bada sidor bjorkskog, blandad med tall, pa bac- 
kar och dalar. 

I Granselefors voro 13 sma oar. 

Jag sag pa bada sidor om an lappkojor, var- 
uti lappen bott om sommaren, sa att da han 
varit pa varje stalle hogst 8 dagar, flyttar han 
for betets skull for renarna, ej heller trivs han 
sjalv pa ett stalle langre. Han kor hela hjorden 
med kalvar och allt i an att simma over, ty re- 
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narna simma brav, fast an nu var 8 bosskott 
bred. 

Kleran sjong mot aftonen, och stora isarna 
lago pa norra sidan om skogen vid stranden. 

Av naver gora lapparna tallrikar, oskar i ha- 
parna, skor, saltkar att salta fisk uti, korgar. 

Vid stranden vaxte Equisetum nudum s. 
aphyllum, vid roten kommer merendels utrinqve 
en stolo. Tunica pyxidantes aro vita margine 
superiore et inferiore nigris. Dessutom ar tota 
planta perennis, qvod notabile. 

I karren eller mossan sive myren fanns, att 
mest alia tuvorna bestodo av Juncello aqvatico, 
vilken stod nu med dess lilla blomma. 

Lapparna supa garna brannvin, qvod notabile 
est in omnibus piscatoribus. Nescio qvid venan- 
do et piscando Lapponibus anteferendum sit. 

D. i juni. Sedan vi seglat med stor moda hela 
natten (om jag ratt ma saga, ty ljuset formin- 
skades inte, men solen var borta i V 2 timme vid 
pass och taml. kallt:), ty nybyggaren maste ga 
i strommen och draga baten efter sig J / 2 niil pa 
en gang, vartill han gjort sig naverskor; stiga vi 
om morgonen pa landet, att fa en skickare,ww- 
sionarius s. lappo, som mig vidare skulle fortsat- 
ta. Vi funno strax en koja torn, darifran skyn- 
dade vi oss i fjarding till den andra, som aven 
var torn, antligen V 2 fjarding till 3:e, aven 
vacua; sedan skickar jag mannen till 4:e att leta 
upp honom, om han dar fanns. 

Marken var mycket steril av mo, utan stenar, 
de allenast vid stranden sagos, tallar vaxa spar- 
sim, men hdga; kikandes pa stjarnvalvet. Jag 
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sag har hela stora trakter av de skonaste tim- 
merstockar jag sett. Ljung, kroson och muscus 
renorum vaxte pa marken. Dar, som nagot sid- 
lant var, vaxte mindre tallar, men mest bjork, 
pa marken kroson, slynnon. Polytrichum och 
Muscus tectorius. Pa de torrare platser, varest 
stora tallarna vaxte, lago skonaste timmerstoc- 
kar anda langs, tvars for, pa sides etc., att man 
knappt framkomma kunde, vilka Hasten kull- 
kastat. Detta land kom mig fore som domici- 
lium Pans. 

Alltid vid deras tjall laga lapparna sa, att de 
hava kallt vatten i forrad av goda, kalla spring- 
kallor. 

Pa varje sida vid elden ligger man, folket lig- 
ger helt naket, allenast med renskinn pa sig. 
Blygs ej heller man eller kvinna stiga upp naken 
och klada pa sig. 

Da de intet hava om sommaren friskt vatten, 
utan nodgas dricka varmt sjovatten, fa de ett 
traffligt rev i magen; magen och hypochondria 
dragas hop, pubes plagas och urina ar ofta san- 
gvinnolenta, qvx est colicce species et per unam , 
raro duas dies durat; item da de dricka fastan- 
des, vilket kallas bote. 

Vid deras kator ligga allestades renhorn, men 
qvod notabile gnagna och halvatna av ekorrar. 

Hornen voro nu pa renarna nyss utvuxna, 2 a 
3 kvarter langa, ludna och under skinnet losa, 
har och dar satt sma blodproppar pa dem, vil- 
ket var kommet av det myggen dem bitit. 

Krafvetor eller loppor finnas ej i Lappmarken. 

Vi kommo om aftonen till en 6, darpa fiska- 
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re voro, vilka voro bonder fran Granon, 8 mil 
harifrtn. De hade har byggt sig ett hus allde- 
les likt en badstuga, forutom det ingen ugn var, 
roken gick ut genom dorren; de ligga pa lavar. 
Fisken hade de hangt upp att torkas, till 16 pund 
och det mest gaddor, nigra rodingar. Tarmar- 
na och fettet rengjorda, lagga de hopa att syras 
och darav fa ett fett eller ister att smorja skor 
med. 

Fjallen samla de, torka med grovfenan, av vil- 
ka de koka ett limvatten, uti vilket de doppa 
sina nat, da de dem fargat i bjorkbark, att far- 
gen langre skall halla. 

Rommen torkas till brod och klimpar samt 
vailing. 

Levern kasta de bort, ty de saga han gor sam- 
nolentian et ccephalalgiam. 

De hade har legat uti 6 veckor och ville annu 
halla sig har 14 dagar, sa lange g'addan leker. 
De ata mest bara fisk, sc. rom och andra in- 
alvor. 

Harfor giva de till kronan ingen skatt, ej hel- 
ler till lappen, som 'ager vattnet, den de kora dar- 
ifran, fast han giver sin skatt. Han vagar sig 
icke en gang lagga dar ned minsta nat, ty da 
taga de upp det, kasta dem i traden, ut stepius 
fecisse retulerunt. 

Den arme lappen, som av fisk skall sjalv en- 
dast nufortiden leva och darmed uppehalla sitt 
hushall, har nu knappt en eller 2 fiskar. Jag 
fragade vi han ej klagade, men han sade sig en 
gang hava forfragat sig hos overheten ( :harads- 
hovdingen:), vilken sade det vara lappri. Han 
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estimerar dicta illorum (:kronobetjanternas) 
qvasi ex tripode Apollinis dicta essent, nee fallere 
possent. Han vordar sin kung som Gud, tror 
dock att om kungen visste vad som skedde, skul- 
le han ej tala det. 

2 juni. Skogen stod full av stora tallar, helt 
f af ang, ty ingen gor hus av honom och av ingen 
ates han. Mig tycktes han kunde gora tjanst, om 
beck och tjara brandes av honom. 

Nybyggare, som satta sig ned hos lapparna, 
dem alska de, visa dem garna, varest ho kan 
samlas, det de sjalva ej behova, ty renen ater heist 
pa torra platser; da de av honom mena sig fa 
kopa mjol och mjolk. 

Ovidii descriptio cetatis argentece star annu 
fast hos lapparna. Terra non sauciatur sulcis, nee 
strident ferrea arma, nee itur ad viscera terrce, 
nee limitum discordia, de se prcebet omnia tellus. 
De flytta, bo i tjall, aro herdar more patriarcho- 
rum. 

Maris coqvendi officium est, ty behover han 
ej tala val vid mor, da han vill fagna sin gast. 

Pa huvudet hava de en liten mossa av klade 
lik Stenbrohult, vilken de stamma i 8 delar med 
bruna lister av klade. Color pilei cinereus I. coe- 
ruleus etc., ga allenast till nedersta orat. 

Tunica eorum exterior ar oppen fram till me- 
dium epichondri, knappes dock ihop med hakar 
till cartilag. ensiformem, ty ar brostet bart, ser 
ut som paddskinn, brunt av solbrand och rok. 
Trojan nar ned over knana, men bindes med en 
gordel upp att hon knappt nar knana. (Statura 
eorum ar alltid mindre an andras.) Kragen om- 
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kring ar 4 tvarfinger bred, tjock, stickad med 
trad. 

Kvinnfolken sy, gora sina tradar av senorna, 
som tagas i benen pa renar, dem de uppriva och 
biota med munnen och sno hop; eller ock ay 
granrotter. 

Vid stranden finns nu grus, nu klappur, nu 
sand, lapides uti skogen rarissimi. 

Umefloden begynte nu att floda, ty nu pa 
ett par dagar har varit mycket varmt, sa att isen 
och snon smaltes, harav okas vattnet i an, att 
man med moda kan segla. Eljest kommer star- 
kaste floden vid midsommar. 

Umea flod sade lapparna taga sin begynnelse i 
fjallen, 1 mil ifran norska havet, gar in uti 
Umea sjo, vilken sedan flyter har nedfor. 
Inga nybyggare finnas har ovanfor. 
Vi kommo till lands att vila litet vid en koja. 
Har hade for ett ar sedan fadern slagit ihjal sin 
dotter, pa det magen ej skulle fa arva. 
I dag blaste mycket kallt fran norden. 
Uti ett trad jamte ett tjall hangde over 12 
par horn av brunrenar. 

Sjukdomar hava de [lapparna] ullem eller 
dolor colicus, de qvo antea, varemot de bruka 
sot, tobak, pulveriserad, salt och andra annat. 
Han angriper dem ofta sa starkt att de krypa. 
Alii Asthma, Epilepsia. Prolapsus uvulee pa 
en kvinna, den mannen skar bort ett stycke av, 
sed recrudescebat post annum. Prolapsus uteri. 
Alii multi styng eller torrvark i ryggen in mot 
hofterna, vilken ofta gar ned i benpipan och 
l'amnar det ovre, bade sommar och vinter. 
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Vi fick and. lamna den ratta ramus av Umea 
alv och begiva oss pa en annan, som kallades 
Jukta och tog av pa hogra handen, 4 mil vid 
pass fran Lycksele kyrka. Visst kan man ej 
determinera mensuras, dem lapparna ej veta av. 

Lapparna skjuta nu ej med blge, utan med lod 
i rafflad bossa, ej med hagel. 

Lingonriset sag jag haruppe vara storre an 
nedat landen, men Juniperus contrario mindre, 
vilken har mest vaxer i myrar et aqvosis. Em- 
petri baccce aro magnitudine pares cum slyn- 
non. 

Jamte katorna hangde torr fisk, ost, klader, 
karl, grytor etc. under tak, men ej vaggar, allt- 
sa utan las. 

Strumpor brukas ej, utan byxorna ga ned till 
foten, sensim angustate efter benet, vilka de lag- 
ga omkring kangorna och med bandet binda om. 
Byxorna aro av vadmal. 

Omsider kom ett langt fall, att vi maste lam- 
na baten eller hapen och soka lappen landvagen, 
som var 1 mil. Vi gingo da per monies et fon- 
tes, per calles et valles; pa backarna lag ljung 
och Empetrum, som snarjde fotterna, forutom 
trad andlangs och korsvis kullkastade, att man 
maste kliva over; i karren inkommoderade vit- 
mossan, som svek foten, och Betula nana, som 
snarjde fotterna. 

Somliga tallar hade i oversta toppen markva- 
star. 

Antl. kommo vi till ett sinus, som gick in av 
an. Det maste vi vada over, upp till naveln i 
kalla vattnet. Da vi kom mitt pa, var det ett 
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strak, sa djupt att den djupaste stang knappt 
rackte bottnen. Har maste vi lagga over en 
stang och ga pa under vattriet med den storsta 
livsfara, jag tyckte mig da sta ut en farlig sak. 

Uppa ett berg strax darhos fanns skiffersten, 
men mycket los, gra och skor. 

Strax efter begynte myrar, som mest stodo 
under vatten, dem maste vi ga en hel mil, tank 
med vad moda; vart steg stod vattnet upp till 
knaet, rakade vi ej pa tofos, gick langre. Som- 
ligstades gick djupet utan botten, att vi maste 
vanda hela trakten om. Vara kangor voro fulla 
med kallt vatten, ty kalen lag pa somliga stallen. 
Hade jag skolat utstatt detta for ett delictum 
capitate, hade detta straffet varit crudelt, men 
vad skall jag nu saga? Jag onskade da aldrig 
hava patagit mig denna resan. Och pa det alia 
elementer skulle vara contrara, regnade och Ha- 
ste till. Jag undrade sjalv, att jag med livet kom 
over dock maxime delassatus. Sedan vi sokt den 
nye lappen allestades frustra, satte vi oss ned, 
sedan kl. var 6 om morgonen, vredo vara vita 
kl'ader och torkade var kropp, fast kalla nor- 
danvadret skadade oss sa mycket pa ena sidan, 
som elden brande pa andra och myggen stucko 
ad later a. Nu var jag itinere satiatus. Hela 
denna lappens land var mest myra, bine vocavi 
Styx. Aldrig kan prasten sa beskriva helvete, 
som detta ar ej varre. Aldrig har poeterna kun- 
nat avmala Styx sa fult, dar detta ej ar fulare. 
Stygium penetravi. Vi gingo at vilda marken, 
ej vetandes var. Nasta granne, som ej har va- 
rit pa 20 ar, gick astad, da jag vilade mig vid 
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elden, att soka efter honom. Jag onskade nu 
ingenting mer an att fa resa floden tillbaka, 
men jag fruktade att ga vagen till hapen igen, 
ty jag visste min kropp var ej jam eller stal. 
Jag onskade fa ga 8 mil av 10 i torr vag till- 
baka till hapen, men gavs ej tillfalle. Lappar- 
na, som aro fodda att slita ont, sasom faglar att 
flyga, jamrade sig, att de aldrig sa varit framme, 
jag ynkade dem. 

En myr (Lycksmyren, emedan av henne rin- 
ner en back till Lycksele, cur -non Olycksmy- 
ren?) var full av ockra och vatten med tunica 
pa, ty lar finnas myrmalm till jam. 

3 juni. Vi vantade langt pa dagen inemot 
kl. 2 efter middag efter den utskickade lappen, 
som omsider kom helt trott, hade sokt sa manga 
stabula fafangt. Med honom kom ett folk, jag 
visste ej om det var man eller kvinna; jag tror 
aldrig, att poeten sa natt avbildat en furia som 
icke denna battre henne representerade, att man 
ej utan orsak maste tro, att hon var kommen 
fran Styx. Hon sag ut helt liten, ansiktet var 
helt svartbrunt av rok, ogonen bruna, lysandes, 
ogonbrynen svarta, haret helt becksvart, och om- 
kring huvudet nedslaget, harpa satt en rod, platt 
mossa, kjorteln var gra, och i brostet, som sag ut 
likt grodskinn, hangde langa, slankande, bruna 
pattar, men massingmaljor stodo omkring. Om- 
kring sinus hade hon en gordel, pa fotterna kan- 
S or - Jag blev radd av hennes forsta askadande. 

Sjalva furian talar dock till mig med vek- 
samhet och medomkan: 

))0 du stackars karl, vad for en svar odets 
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villkor har drivit dig hit, dit ingen forr vagat 
sig, jag har annu ej sett frammat? Du stackars 
karl, hur har du kommit hit eller vad vill du? 
Ser du vad for boningar vi havom, ser du 
med vad for moda vi kunnom komma till kyr- 
kan?)) 

Jag fragade henne vag att komma nagon vart, 
antingen fram eller tillbaka, dock ej den jag 
kommit dit. »Nej, du karl, du maste tillbaka 
samma vag du kom, ingen annan vag givs; den 
slipper du inte. Ej heller ar dig mojligt ga vi- 
dare, ty an flodar alltfor starkt; av oss far du 
ingen hj alp till din resa, ty min man ar sjuk, 
som dig skulle mottaga, utan kan du komma till 
nasta granne, som ligger i mil harifran, kanske, 
dar du f inner honom igen, han hjalper dig, men 
jag tror det ar alldeles fafangt.)) 

Jag fragade, huru langt var till Sorsele. — 
))Det veta vi ej)), svarade hon, ))dock kommer 
du ej dit fore 7 dagar harefter i detta foret, sa- 
de min man.)) 

Jag, som redan kande mig sjuk av sa stor 
strapatsering, genom markor helt manga och 
langa, genom mina egna sakers barande, ty lap- 
pen bar baten, genom nattvakande, genom det 
jag inte fatt nagon kokad mat pi nagon tid, ge- 
nom mycket vattendrickande; ty annat an fisk 
(ofta full med maskar och osaltad) och vatten 
gavs ej till uppehalle. Jag hade forgatts, dar 
icke prastmor givit mig ett stycke spicket ren- 
kott med mig, det dock for min mage utan 
brod var mycket ont och gick bort osmalt. Jag 
onskade da an en gang raka folk att fa ata su- 
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pesmat och vigade icke som laxen springa upp 
at floden till min totala ruin. Jag fragade, om 
hon hade nagon mat for mig? ))Nej! utan du 
vill hava fisk.)) Jag sag pa den farska fisken, 
som var full med mask i munnen, vilken matta- 
de mig av blotta paseendet, men styrkte ej. Jag 
fragade efter rentunga, vilken de plaga torka 
och salja, vilken for sin behagliga fetma nog av 
fornama estimeras. Nej, svarades; an renost? 
))Ja, men ej pa i mil nar.)) Om jag hade honom, 
finge jag kopa? ))Intet vill jag)), svarade hon, 
Watt du av hunger skulle do i mitt land.)) Da 
jag gick fdrbi deras koja, lag dar 3 ostar under 
ett tak utan vaggar, jag tog den minsta, menan- 
des dock ej behalla honom utan loven, eljest re- 
stituera honom, jag kopte ock honom av henne. 

Sark hade hon som de andra lappfolken ingen. 

Kragen var hog, 2 fingers bredd, stickad med 
tenntrad, massingsmaljor sutto omkring nedre 
delen, detta lag nast pa kroppen, dar ovanpa 2:e 
gra trojor lika, nadde till knana, lika manfol- 
kens. 

Jag maste omsider nolens samma vag tillbaka, 
dit jag aldrig mer onskade komma, jag trodde 
mig ej langre fram att vaga mig till Acheronta, 
ty det hade blivit v'arre. 

I hemvagen sag jag, att basis till de manga 
tuvor, som alltid aro i mossar, ar den lilla Jun- 
cellus, radice implicata, de qvo antea, vars rot- 
ter arligen vaxa hogre och hogre over jorden, 
qvod notabile; 'ar ock basis till de namnkunniga 
insults natantibus. 

Jag fick hora nigra snoripor skratta, jag gick 
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nara in till dem, jag sag, att halsarna voro bruna, 
kroppen vit, 3 a 4 bruna fjadrar pa skuldrorna 
och st jar ten morkaktig. 

Aven visades mig Agaricus Abietis, vilken ar 
storsta remedium Lapponum emot myggor, med 
vilken de roka sig och sina renar, ty da myggen 
ar mycken, komma de hem, ja aven de, som 
varit borta hela aret, da runtomkring dem med 
smi bal rokes om afton och morgon; de vetan- 
des effekten lagga sig och sova. 

Aven Agaricus Salicis, vilken de visade mig 
och luktade helt val, sagandes att han fordom 
brukades av ungkarlar ad incitandam venerem et 
provocandam favorem ancillarum. 

Chamcemorus stod nu overflodigt i blomma, 
varierandes med 4, 5, 6 a 7 petalis, men kuriost, 
att jag sag henne i summis montibus, ubi tantum 
umbrosum, aven si florera, qvod idem valet de 
Empetro. 

Ater fann jag det insectum, qvod ante a, semi- 
coleoptratum, vilket ater fisk. Item ett annat 
svart, punctatum, vilket med det forra springer 
ibland fiskfj alien och det'senare alltid i bosset 
pa golvet i hyddorna. Posterius olet odore 
Kutce. 

Kvinnfolkets troja pa ryggen har ett isatt 
stycke av brunt klade. 

4 juni. Vid en koja sag jag nigra svarta, 
noppiga lappar, rundaktiga, becksvarta. Jag fri- 
gade, vad det var, svarades renmagar invanda, 
att sli renmjolk uti om sommaren, som bevaras 
torkad till vintern, di detta forst uppblotes i 
varmt vatten, somliga taga hartill blisor. I f jal- 
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len koka de ihop med mjolken Acetosam et con- 
servant. 

Jag undrade och annu mer an undrar, huru 
det stackars folket kan leva allenast vid fisk. 
Somlig kokas farsk, somlig torkas och kokas, 
somt torkas och pa ett traspett, mot elden satt, 
stekes. De steka honom val och koka sin fisk 
battre och mer, an jag nagonsin nagon sett. De 
hava alldeles ingen supesmat mer an fisksod och 
det aldrig annat an pura vattnet, uti vilket fi- 
sken kokas. Slar fisken fel, kunna de ej skaffa 
sig nagon bit. Om midsommartiden begynna 
de forst mjolka renarna och da fa de av mjol- 
ken uppehalla sig. Om hosten slakta de sina re- 
nar och av dem fa litet upphalle over vintern, 
dock nog fattigt. 

Barnen lagga de i avlanga ladervaggor, utan 
minsta lintrad. Omkring dem lagges Sphag- 
num molle, palustre, exsiccatum, och inom det 
renhar, alltsa bevaras de i starkaste kold. 

Tormentilla, qvod notabile, vaxte har alltid i 
mossar, dess rotter med cortex internus Aim 
tuggas och spotten strykes pa skinn, varav det 
blir rott, varmed deras seltyg, remmar, gordlar, 
handskar etc. fargas. 

Stora skogarna av tall sta ode och fafanga, 
ty ingen behover timret, vilket faller omkull 
och ruttnar bort. Quatritur, om ej skulle meri- 
tera gora tjara och beck harav? R. den langa 
vagen betalar ej modan, dicat judex. I hela 
Sverige kunde ej sa mycken bliva som har. Man 
hon ej kunde koras om vintern 20 mil? 

Av enbar, fast har litet av det vaxer et qvod 
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notabile semper in aqvosis, veta de ej till det 
minsta betjana sig, som Mundius talar. 

Jag larde dem gora br'annvin av tallstruntar, 
att skolja ned sitt vatten med, det de hollo vara 
otroligt; ej heller av bjorklagen gora de minsta 
dricka till att gomma, utan det endaste vatten 
tjanar dem. 

Natten kunde jag inte marka vara till det 
minsta morkare an dagen, allenast absentia solis 
erat. 

De arma lappar beklagade sig for bondagen 
om varen, de maste ofta, da an varken bar eller 
brister, over med stoma livsfara, ja, ga uti vatt- 
net till armarna, ofta halvdoda, eljest bota 10 
dlr smt och sta 3 sondagar plikt, qvod nimis 
durum est. 

Lapparna ata allenast 2 ganger om dagen och 
ofta en gang och det om aftonen fornamst. 

Vid stranderna darest rudera finnas av allt, 
vad i bergen ar, fanns silvermalm. 

j juni. Pa bergen jamte abradden fann jag 
en 6rt, som annu ej i Sverige varit observerad. 
Blommorna voro annu ej utspruckna, men laga- 
de sig till pa ett par dagar att komma. Jag opp- 
nade dem och fann, att flores voro papilionacei, 
vexillum apice rufescebat, ut et carina, qva 
( : notabile : ) bifida erat. Hela f acies sade mig, 
att det var en Astragalus, varom jag ock blev 
konfirmerad av capsulus anno prceterito ma- 
turatis, eis similimis. Dixi itaqve Liqviritia 
minor. 

And. hade jag sa crudelt hungrat, varandes 
utan brod och dricka pa 4:e dagen, utan kokes- 
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mat, utan supesmat, allenast litet spicket ren- 
kott, det min mage ej kunde fordraga eller for- 
tara, — fisk kunde jag ej per vitam ata, 
ty maskar lago allt har och dar uti honom 
— , kom jag omsider till prastgarden och fick 
mat. 

Har hade han [? prasten] fatt sik, 5 palmas 
longos, qvod notabile. Siken ar kurios med det, 
att han leker vid Lycksele kyrka vid Michaelis, 
men uppe i fj alien vid jul, gaendes dess lek allt 
gradatim uppfor. Den lilla siken leker har un- 
der isen vid jul, i Smaland vid Michaelis. 

Renmjolken ar notabel till ost, att jag utav en 
kanna renmjolk kan fa en stor kvantitet ost, dar- 
for blandas hon ocksa av dem, som aga kor, till- 
lika med komjolken, varav de fa mycket mer 
ost an eljest. 

Renen tager stor skada, da om hosten sno, som 
smaltes, kommer och darpa fryser, att renmos- 
san blir frusen, ty all sin foda om vintern tager 
han merendels av Coralloides montium, har han 
ej det, dor han, ty ho ater han ej. De hugga 
fuller ned trad, att han ma fa ata Usnea arborea, 
men det forslar dock ej sardeles for hans mage. 
Jag undrade nog, att han kan hamta sin foda 
genom den djupa snon, som har fallen 

Renen ater grodor och ormar, ja Lemures, vil- 
ka han springer ofta efter sa langt, att han ej 
rakar hem, som for nagra ar sedan hande, da 
de kommo ymnigt fran fj alien. 

Gaddan leker har, sa snart isen oppnar sig. 

De fiskare, som jag sag, hade legat 6 a 8 mil, 
val mer, ovan Lycksele och fiskat sedan pask, 
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jag foljde en av dem hem, de hade fatt mest till 
mans 20 Lpd torkade. Det ar underligt, huru 
de kunna driva lappen bort eller hava frihet att 
fiska daruppe, som over 5 mil nedanfor Lyck- 
sele kyrka bo, ja, dar som de ej hava minsta 
bradd, som gar till havet, utan att giva minsta 
skatt, antingen till kronan eller tionde till pra- 
sten i socknen, dar de fiska ( : som andra f iskare 
maste :), eller leja till lappen, som giver skatt 
for sitt land, vilka beklaga sig, att de pa allt 
satt bliva ilia hanterade, ut ne qvidem dehiscere 
audeant. Jag frigade, vi de ej klaga. Rs. ))Ack 
vi makta ej resa till overheten, de fa hantera oss 
som de vilja, pa vad satt de vilja gi at oss, vi 
f6ra ej vittne, ty du ser har vi ligga strodda i 
vilda odemarken, bine illce lacrymce; aldrig tro 
vi att vir nadiga overhets vilja si ar, visste vi 
det, si ville vi andi vara nojda.)) 

Prasterna klagade sig, att sedan de har tjant 
uti en si vild odemark med storsta tragenhet och 
flit, bliva de ej hulpna som andra, de vid sko- 
lan eller annorstades alltid ligga till hands. Ja, 
sedan de tjant 20 ir, tyckte de sig meritera ett 
litet brodstycke pa landet att b'attre vanja sina 
barn, som efter hand vaxa upp, vid conversie 
med honnett folk. En skolmastare, som vinnlagt 
sig med storsta ihiga, att pa 2 ar utratta si myc- 
ket som sin antecessor pa 10 ar med lappgossar- 
na, att lara svenska, vilket sannerligen ar svarare 
an draga plogen, maste sitta kvar och alltsi me- 
riter vara faf anga. 

Har och dar i skogarna finnes gott mulbete, 
men svirt aker och ang, mindre iker. Di kar- 
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ren bliva slagna forsta eller hogst andra aret, blir 
ej mer vaxt, utan vitmossan vaxer over, adeoqve 
sterilescit. Jag tycker, att detta traffligt stora 
landet aven saval kunde excoleras, som nagonsin 
Halsingeland, vilket ar nog sa strangt backigt 
och mindre kommod an detta. Jag har sett sto- 
ra karren av flyangar eller helt sank, vilka jag 
ar viss pa skulle bliva basta ang, allenast vattnet 
f inge oppning genom en liten vag och rinna bort. 
De hava proberat, men saga, att alldeles intet 
gras vaxer sedan, sed tantwm exarescit, vilket 
kommer av tuvorna och Juncus radice implicat. 
Explicetur et deducetur ulterius — dika, vanda 
torven. 

Vad skogen angar, om den overflddigt hug- 
ges bort och bjork finge vaxa i stallet, skulle 
graset vaxa battre, men dar bergsurt ar, blir 
svarare. Allra svarast aro moar, darest, da sko- 
gen brannes bort, pa langa tiden 10 a 20 ar 
ingenting vaxer, utan bara sanden ligger kvar. 
Quasritur, om skogen hogges mindre och finge 
tacka jorden, ruttna sa smaningom, om han icke 
skulle kunde vandas till svartmylla? I Skane sa 
de pa sin sand bokvete, vilket har ej kan sas for 
vintern och kolden. Qvseritur huru mossa kan 
ruineras? 

Jag undrade, att lapparna ej bygga sig 16 a 20 
sma hus, uti vilka de kunna ga erecti, emedan 
skogen ha de pa sig. Sed respondent, om somma- 
ren aro vi pa ett stalle, i vintern pa ett annat, 
20 mil kanske harifran, dar vi fa mossa till vara 
renar. Qvarebam, cur non colligant tzstate ■mu- 
seum rangiferorum, ut eum prcebeant hyeme in 
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epula? Negant, qvia testate versantur ubi pisces, 
hyeme longe abhinc ubi crescit. 

Ett traffligt kottatande ar hos lapparna, i 
det att ett hushall av 4 personer ater upp val en 
ren varje vecka, alltifran fisken lyktar, till han 
begynner igen leka och ga. Qvasritur, om ej 
hushallningen kunde menageras? Da han ej far 
fisk, maste han antingen svalta till dods eller ock 
slakta renar om sommaren. Boskap eller krea- 
tur ager han inga mer an renen och hunden, de 
andra kan han ej slapa med sig. Han ater, da 
han far skjuta, jarv, ekorre, mard, bjorn, baver, 
ja, alia excepto vulpe et ulven, sa att hans hela 
foda ar renkott, fagel, fisk och vatten. Slaktar 
ocksa en lapp sjalv f j'arde en ren om veckan, vil- 
ken svarar mot 1 / 3 oxe, aro alltsa 30 renar om 
vintern s. 10 oxar, da en bonde har nog av en. 

Bonderna omkring, da dyr tid ar, ata agnar 
och tallbark av den slata, avskalade, a sqvamis 
Uberatus, mala och baka, varav de leva. Gom- 
ma ock till boskapen, skara sonder obliqve i stye- 
ken stora som 2 finger och giva boskapen, get- 
ter och far, var med fodret menageras traff- 
ligen. Det skalas av, da tallen sagar, 1 och torkas 
i solen, gommes in hyemen. De mala och av 
detta mjol baka brod, gora drav att feta svin 
med, varav de traffligen fetma, och saledes spara 
nog sad. 

Med blodrot farga mest lapparna sitt ullna, 
med albark skinn, rott. 

Lapparnas byxor racka ned till skorna och 
bindas utanpa kangorna, varav vattnet nog for- 
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hindras; foten ar bar i skon. De bruka ej knap- 
pa byxorna, ty byxlinjen gar pa ett lost, smalt 
tag, varav sker, att de draga en gang ihop rem- 
men efter sin crassities, sedan binda en externus 
nodus. Ingen apertura ar anterius pro pene, 
utan de draga ned byxorna och upp over laren, 
ty skjortan forhindrar ej. 

Morbi Lapponum: febres rariss:, kopporna 
saltan, hinc scepe senes cant variolis moriuntur, 
earn ob distantiam incolarum, sic item alia; fe- 
bres acuta;. Intermittens ett enda exempel et cal- 
culi totidem. Hosta, vilken de kurera med sva- 
vel, lagt pa tunner eller eld och draga i sig ro- 
ken, qvod specif: sed admodum sallan. 

Vark, huvudvark etc., lagga ett litet stycke 
tunner, dar varken ar starkast, och lata det ac- 
censum ligga, till det av sjalva huden springer 
bort; hinc moxa lapponum. 

Uvula; procidentia, klippa av apex uvula; 
med en sax; hinc Bartolinus. 

Infantum kloref {-.qvod prius colica falso:) 
smorja om naveln med salt, intaga dessutom salt. 

Bjornstut est planta diversa a Bosc: et Angeli- 
ca. 3 diversa; species ha; sunt; [senare tillagg] 
non, sed 2. 

Och sasom naturen givit manniskan allt till 
overflod, och henne sa val forsett, att ingenting 
kan fattas, alltsa har hon ock givit henne sang- 
klader i vilda odemarken. Polytrichum prolif:, 
maximum Vaill. Romsi Lappis, vaxer har nog 
i vataktiga och fuktiga skogar; man skar om- 
kring sa vitt man vill hava bolstren, skar ock in- 
under, tager upp det fran jorden. Det ar fuller 
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ej ramosum, men ar dock med radice sa impli- 
catum, ut non possit falla fran vartannat. Det- 
ta moss ar mjukt, faller ej hart i hop, da du lag- 
ger dig pa det, ja giver sannerl. ej den skonaste 
badd efter. Detsamma kan du ock hava pa dig 
som en kavring. 1 Jag skulle snart saga, att kav- 
ringar voro imiterade efter detta, om jag visste 
nagon som beskrivit samma. Jag har legat har- 
uti med admiration. Hoc docuit necessitas Lap- 
pis. Denna sin bolster kunna de ex latere kra- 
ma ihop och binda den uti en fasciculus, tjock 
som man med z hander kan gripa, det gomma 
till nasta afton, fora med sig, irrorerat med litet 
vatten, da det far sin forra elasticitas. 



VASTERBOTN. 

6 juni. Att veta huru fort floden steg, som 
dagligen tog till att floda, satte jag i afton en 
kapp vid vattnets margo kl. 8, och i dag kl. 5 
om morgonen hade floden stigit c. 2 pedes in 
diametro, men 1 pes uti perpendiculo. 

Vid stranden fann jag i den backen, som an 
stadigt avfrater, stenar, vilka legat ibidem pa 
sand, och att sanden hos dem koagulerats till 
sten, men fornamligast uti ett visst slags sten, 
som sag ut ferrugine veluti tactus och sondersla- 
gen luktade som en bossa av krut skjuten. 

Gemene man sade sig sagt forut i vintras, att 
i sommar skulle bliva stor flod (:varav manga, 
som hade sina angar nara, lede stor skada:), ty 
det sker alltsa, sade de, att, da om vintern myc- 
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ket svallar, blir ock stor flod nasta sommar et 
vice versa. 

Nybyggarna i Lappmarken sa mycket rovor, 
vilka dar ofta val vaxa, och lapparna, som ro- 
vor mycket alska, giva ofta en ost for rovan, 
qvce stultitia. 

Om natten regnade och blixtrade, dundrade. 

7 juni. Reste jag fran Granon helt bittida om 
morgonen, fick se pa skogen pa Juniperus den 
harliga gelatina, de qva et cujus viribus heroich 
vide Polonum de morbis Regis. 

Jag sag har en underlig f agel, som tillforne ej 
ar beskriven. Om jag minnes ratt, kallade prof. 
Rudbeck honom Pica lapponum; jag examine- 
rade honom med perspektivet och fann honom 
hava alia notas med en kramsfagel, adeoqve non 
vereor vocare eum Turdus cauda rubra, medio 
cinerea. Dessutom skrek han till och lat som en 
Turdus, flog som en Turdus etc., vide descrip- 
tionem qvam in Ornithologia conscripsi. 

Mot aftonen fick jag se Pluvialem nigram, 
punctis luteo-viridibus. 

Jag fick aven skjuta en lorn, Lumme Vormi, 
vilken jag uppstoppade. 

Jag kom mot aftonen till Stocknasmark och 
Jamtbol, varest jag fann den lilla tacka Came- 
raria, som jag aldrig tillforne sett, vilken vaxte 
i kallsoden i stor ymnighet; est planta minima, 
annua, sedan over hela Vasterbotn. 

Jag fick har se ekorrfallor, som lapparna bru- 
ka, och gjorde mig en lika, vilken bestar av en 
klyvd stock. Matas med Amanita petiolo bul- 
boso, capitulo purpureo, vilken torkas och var- 
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av ett stycke s'attes mellan stickan, vilken ar 
klyvd mitt pa. 

D. 8. Reste helt bittida bort. Jag sag pa va- 
gen Orchis palmata fl: viridi {-.rectius pallido:), 
vilken dif fererar av alia andra melissolena scro- 
tiformi, hinc Satyrium dixi. 

Kvinnfolken sag jag har allestades giva sina 
barn dia av delkhorn, 1 undrandes pa bondfolken, 
som ej sjalva hade det besvaret att dagga. Ingen 
kokade upp mjolken, ty det var for stort besvar; 
darfor ar ej under, det barnen fa maskar. 

Ankom till Umea stad kl. 4 eftermiddagen. 

Sag ock pa vagen nagra stora myggor hoppa 
i vadret med stora svarta vingar, vilka jag till- 
forne hallit for muscas, men av dess volatu kom 
pa andra tankar, vilket aven balancere appendi- 
ces och alee integral konfirmerade, som har voro. 
Vid. die 27 Maj easdem. 

Jag admirerade vad pa 14 dagar allenast var 
hant, i det, da jag reste hadan, var aspen icke 
utslagen, vilken nu hade stora lov, graset var da 
mycket kort, som nu var kvarterslangt etc. 

Allestades i Lappmarken pa sma bivagar sat- 
tas om hosten fallor for tj'adrar, dem jag annu 
sag, men kunde ej ratt assekvera maskinen forr- 
an nu pa vagen, dar en bonde hade samma. Den 
var gjord av 6 stockar, vilka i bagge andarna 
klyvda voro och med en tvar tingest hopfogade, 
mellan gick en palea terra infixus; nu lagges 
hoplomochleon under dess framre anda pa pa- 
leas, vilken upplyfter en veja, vilken gar ned 
ovanuti en ogla; daruti haftas en krok^ vilkens 



1 Dihorn. 
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apex sitter mot en ling sticka, sa att da tj'adern 
tanker ga inunder henne och satta sig eller rora 
vid stickan, slir hon bort, kroken giver efter och 
hoplomochleon resilierar, bine pondus, som var 
obliqve upphojd sasom en falla, resilierar och fa- 
geln komprimerar. 

8 juni, bondag. Umea. Sasom haruppe fros- 
san ar sa ganska rar, sa ar daremot rosen sa myc- 
ket g'angse, att var och en beklagar hon bryter 
dem. I Uppsala och Stockholm frossa, i Lund 
febres acutce in intermittente desinentes. 

D. 9. In Lapponia Lyks. nulla animalia do- 
mestica prater Rhenonem et Canem, commu- 
niter griseo-canum, magnitudine mediocri. 

Potus artificialis nullus Lapponibus. 

Vid Umea stad uti en backe, av vilken pa si- 
dorna var kallsprang, fann jag 3:e slag kuriosa 
muscos. 

D. 11. Regnet hela dagen och sondag uppe- 
hollo mig. 

D. 12. Om morgonen reste jag bittida fran 
Umea stad, vadret var da sa tjockt, att jag pa 
ett halvt bosshall for dimma intet se kunde; ja, 
det var ej annat 'an moln jag vandrade uti, och 
graset blev av det vatt, sasom av regn. Solen 
tycktes helt blek vada i moln; kl. 9 forgick det- 
ta och solen begynte skina. 

Granen stod helt morkgron, och begynte nu 
prala med ljusgrona knoppar, vilket gav mina 
ogon ett hjartans noje. 

Chamtedaphne Buxb. eller Erica palustris pen- 
dula, fl: petiolio purp. stod nu i sin basta fag- 
ring, och gav karren en trafflig prydnad. Jag 
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sag, huru hon, forr'an hon utslar, ar helt blodrod, 
men da hon blommar, bliva bladen helt livfar- 
gade. Jag tvivlar nagon malare hinner satta de 
behagligheter pa en jungfrus bild och med sadan 
skonhet bepryda dess kinder. Intet smink har 
annu hunnit dit. Da jag henne sag, foil mig 
fore Andromeda, av poeterna avbildad. Ju mer 
jag pa henne tankte, ju mer kom hon overens 
med derma ort. Sa att om poeten just satt sig 
fore, mystice att beskriva henne, hade hon aldrig 
battre traffats. Andromeda beskrives varit en 
extraordinar jungfru och fruntimmer, vilkens 
kinder hava annu hunnit denna skonheten. Den- 
na fagring behalles allenast sa lange hon ar jung- 
fru (:sasom aven sker med fruntimmer:), id 
est tills hon konciperat, vilket intet langt till 
blir, nu var hon brud. Denna ar bunden mitt- 
uti vattnet, hon star alltid pa en tuva i vata 
karren, sasom pa en klippa i havet, bunden; hon 
star i vattnet till knas, over roten, puta. 1 Sta- 
digt ar hon omgiven med forgiftade drakar och 
djur, i. e. stygga paddor och grodor, vilka om 
varen har blasa, da de paras, vattnet pa henne. 
Hon star och lutar med sitt huvud av sorg. 
Hennes capitula florum med rosenkinder luta, 
kinderna blekna allt mer och mer; capitula pal- 
lescunt magis magisque, hinc Andromeda dixi, 
foliis acutis. Hon ligger halvt kull, halsen ar 
blott, hinc carneus. 

Att vagga barn brukas pa atskilliga stallen di- 
verse modeller, vilka nogsamt differera. 

I Smaland hanga vaggorna pa en elastisk stang, 

1 Puta, lat. = namligen. 
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varpa de gunga upp och ned. Lapparna i sina 
laderkator vagga sina barn pa ett trads gren, 
folk av konduit pa rullvagga, att barnet rullar 
pa sides, haruppe pa rullvagga, att barnet rullar 
pa huvud och fotter. 

Vid vagen hangde en maxilla inferior Eqvi, 
vilken hade 6 incicores satis obtusos et detritos, 
2 caninos et distincto spatio 12 molares, utra- 
que sc. 6. 

Om jag visste huru manga denies et qvales, 
samt huru manga spenar vart och ett animal 
hade, och ubi, trodde jag mig till att gora me- 
thodum naturalissimam omnium qvadrupedum. 

Jag observerade callos in tibiis eqvorum, 4 
sc: in singulo. 

Jag sag i basta angarna, dar hela 6 a 10 la- 
dorna stodo, hurusom hela angen bestod av tu- 
vor, pa vilka vaxte allenast Polytricbum, och 
det helt torrt. Nigra av ladorna voro lagda av 
ode; ty forstod jag grant att dessa skett nyli- 
gen. Ja, de voro ofta sa tatt pa varandra, att 
intet gras kunde vaxa emellan dem. Qvceritur 
qvce causa, qvce euro,} vilken skulle vara for lant- 
mannen en traf flig sak. Allestades dar de voro, 
s ^g J a g att j or den var los antingen dyaktig eller 
leraktig. Da jag steg pa dem, gavo de sig ef- 
ter. Da jag gravde djupt uti dem, var liksom 
ett vacuum neduti; sa att da jag stotte till med 
foten, gick han langt ned; causa tror jag ar tja- 
len, som, da han gar bort, lamnar stora vacua 
efter sig, och torvsvarden upplyfter. 

I dag regnade en halv timme kl. 11, alias sere- 
num '/.i) dies optimus clarus et serenus. 
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Myrgolingen den storre flog i karren. 

Landet var taml. slatt, dock var har och dar 
stora hallar, ej sa sardeles hoga och branta, men 
sluttade oblique utfor. Stenarna i dem voro lik- 
som av masur, manga rostiga och sjalvatna, lam- 
nandes ett sandigt glitter. Jag f ann pa ett berg 
pa sjalva landsvagen en brun jord, terra purpu- 
rea, vilken tycks duga till farg. Berget hette 
Hogmarksberget. 

I gastgivaregardarna Grimesmark och Selet re- 
referades mig om ett berg, 2:e mil darifran, vil- 
ket skulle halla koppar, dit forlidet 3 ar en ifran 
Bergskollegii varit skickad att examinera. Men 
som bonderna voro timida, inradda av borgarna 
1 Umea, blev han galet visad pa andra berg. 

Bonden i Vebomark Hans Person fick harom 
intet veta. Hans fader hade forst hittat pa det- 
ta berg och rest med en fjarding till Stockholm, 
honom har folket gjort drucken, tagit bort ste- 
narna och lagt grasten i stallet. Denne bonden 
ville garna visa riktigt, om han finge kommuni- 
kation. Jag hade tankt resa dit, fastan det sa 
langt lag av vagen, men som jag fick veta, han 
var nu ej hemma utan pa broning, holl jag sam- 
ma for faf angt. 

I dag fick jag pa ett par stallen sotmjolk, det 
andra kalla tatmjolk. Aven visades mig tatgra- 
set s: Pingvicula med sin alltfor underliga blom- 
ma. Da en gang man fatt henne, brukas hon 
hela aret, ja, torkas sasom jast om vintern till 
varen. 

Har talades aven om en annan tillagning av 
mjolk, sc: da man gjort ost, kokas vasslan upp, 
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vellen 1 skares av; sedan kokas vasslan till det 
blir pa bottnen eller allt tjockt som en grot, likt 
sondermalet tegel, vilket sedan torkas och slas i 
tunnor och bevaras, vilket bakas i brod och kal- 
las messmor. 

Vid spisarna brukades grythallare. Lapparna 
taga allenast en stor, satta honom pa sides uti 
marken, varpt hanges antingen en kittel eller s'at- 
tes en fisk. 

Akrarna aro harliga, stora, slutta, av jord, lera 
eller sandjord gjorda, giva harlig groda, da s'a- 
den ej fryser bort, som i fjol skedde. Hinc i ar 
ata si manga tallbarksbrod; misserotter brukas 
sallan, ty de aro amarius. Lin ses sallan eller 
aldrig. 

Om aftonen gar jag fran gastgivarg. Bureau 
ned till havsstranden att se vad naturen dar drev. 
Jag f inner i vattubackarna jamte havet orakne- 
liga sma ovatce Notonectce, magnitudine lentium. 

Item sma Hydrocantharus minimus, ovatus, 
ccesius, nebulosus; av dess osse ventrali, obtuso 
bifido, kannes han. 

Pa stranden springa orakneliga Qrsodachnce 
atrce, semicoleoptrate, alls destitute. 

Item Ephemera;, vilka alltid 2 fotter satta 
fram och 3 setas cauda obbiant ( ! ) ; jag gjorde 
nagras vita brevissima adhuc brevissima. 

Jag fann inte langt fran havet pa en avbrand 
tallbacke Rubus folio fragarice, petalis lacinia- 
tis, helt vacker och artig. 

D. 14 regnade om natten mycket, aven om 
dagen darpafoljande. 



1 Beslaktat med valla, koka over; valle-vasla prov. ost. 
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Akrarna har i landet besta nu av mylla, nu 
lera, nu sand, nu mixta, giva dock gemenl. aring, 
vad vaderlek det blir forutom kold, som ar fol- 
kets ruin. 

Skogarna arc- harliga av tall, gran och over- 
flodig bjork, varav ingen ort ar angenamare i 
Sverige att resa genom om sommarn. Invanar- 
nas mesta pengar gora de av brader a 16 styver 
smt for tolften och tjara 6 dlr kpmt tunnan. 

Jag onskade, att de som vilja bestrida, att vis- 
sa orter vaxa i vissa lander, ville visa mig orsa- 
ken till bjork, Salix, Rubus fragarice, Chamcemo- 
rus och Campanula serpilli folia, som har vaxa 
sa overflodigt. 

Item varfor Ranunculus vaxer sa mycket, som 
gor hela angarna gula, helt skona att se pa. 

Nar jag kom till Sunnandns gastgivareg., fick 
jag se over en stor a, vilken jag farjades over, 
invid kyrkan Shellefte, en oraknelig hop av hus, 
liksom en liten artig stad, med vita skorstenar, 
byggd uti 2-.e gator, med tvargator, bestaende 
av 350 a 400 hus. De svarade mig, att var bon- 
de i socknen hade sitt hus, uti vilket han var om 
hogtidsdagarna. 

Litet battre fram fick jag se pa ett sidlant berg 
invid landsvagen ligga betackt helt val med 
granris, da jag det tog av, var berget brant och 
brutet; torhanda nagon forment sig har fa malm, 
som jag ingen liknelse kunde se tecken till. Jag 
tog ett par stenar harav och gomde. 

Da jag haft andra gastgivareg. och mittemel- 
lan den och den 3 :e farjats over en alv, strax vi- 
sar sig en uggla, vilken litet da och da flyger 



7— 291430. Linnet resor. 1. 
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fran mig. Jag emellertid tager till min lilla 
bossa, och kl. 12 en kvart efter, ty natten var 
ej det minsta mork, pa fri hand vagar ett skott, 
rakade, fast hasten gick i full gang, ja, sa att 
ena sidan alldeles skamdes, att hon ej kunde upp- 
stoppas. 

Da jag denna haller pa att beskriva, si sa kom- 
mer ett annat kreatur framkrypandes ur samma 
Noctua, vilket var en mal, Scarabeolus, oblongus, 
coeruleo et nigro mixto coloratus, ventre albo; 
scarabeolus erat ex antennis. Hela kroppen var 
svart med bla mangd. Brostet och magen allena 
voro alba; tactus lag stilla som ett mal. 

Oniscus aquaticus sags i vattnet. 

Prosten i Skellefte refererade om en lapp for- 
lidet ting, som hade stamt sin granne, att han 
hade dubbelt sa stort land som han, men andock 
ej gav mer skatt an han; varfor lappen blev pa- 
lagd dubbel skatt mot det han hade forr. Men 
han i fortret giver an ett silvermalmstreck, var- 
igenom han secundum constit: Reg: frikallas for 
skatt, och gar se'n till sin kontrapart, objurgarn, 
sagandes: ))Jo, se nu, nu ar jag skattfri, men du 
ej.)) 

D. 15. I dag visade sig ej nagot sardeles. Ha- 
vet syntes allt h'ar och dar vid vagen, vilket brot 
av mot de steniga bergen sina allvarsamma bol- 
jor, dels ock pa andra stallen fratte kontinuerli- 
gen holmar, att med tiden fa dem fran landet, 
dels ock med en dy godde de sandiga strander. 
Vadret var behagligt. 

Uti ett karr fann jag en variatio (:forte:) av 
Oxycoccus helt artig, vilken differerar allenast 
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foliis tenuissimis, floribus et baccis minoribus; 
den andra vaxte mixtum, men denna observe- 
rade jag alltid hava sin vissa proportion och gick 
aldrig till magnitudinem antecedents, vaxte 
ibland Pingvicula rotundi folia et oblongifolia. 

Vaccinia nigra syntes, nu med roda ( :vulgari- 
ter:> blommor, nu med vitbleka blommor, sed 
ranus gula; vaxte i karren, som jag forr ej sett 
i Vasterbotten. 

Om aftonen, litet fore solen gick ned, kom 
emot mig en si traf flig stor myckenhet av mygg, 
att det var att forundra. De voro sisom de 
uppfyllt hela luften, besynnerligen uti vitaktiga 
angar, de foro bade i mun, nasa och ogon, ty de 
flydde ej ur vagen. De voro fuller ej arga att 
bita nagon, men de voro si minga, att man ej 
fick andas for dem. Jag tog i vadret, och fick 
myriader i min hand, alia gingo helt sonder, men 
de voro si smi, att jag ej kan beskriva dem. Fol- 
ket kallade dem knott eller knort. 

Nar solen gick ned genom en Iiten molnflack, 
ankom jag till gamla staden i Pitea; di jag forst 
farjades over en bred alv, di invid bryggan var 
en galge, dar z:e finnar voro steglade pi hjul, 
varest hela kroppen lig hel, utan huvud; som 
mordat resande folk i avsikt av pengar. En lapp 
steglad och delad, som besovit sin slakting. 

Strax efter jag kom fram och fick strax kam- 
mare, hade nyss lagt mig, fir jag se pi min vagg 
lyse, jag fruktade vara eld, men fick se i fonst- 
ret solen gi upp helt rod, det jag ej pi ling tid 
formodat. Tuppen begynte gala och figlarna 
sjunga, men sommaren ville inte komma. 
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D. 1 6. Om morgonen gar jag norrut att exa- 
minera en kalla, som holls for halla surbrunns- 
prov och lag */ 2 f jarding fran gamla staden. Den- 
samma tycktes mig vara en simpel kallkalla, ty 
ingen smak, hinna eller ockra visades har. 

I vagen lag ett brant berg, Bredviksberget 
kallat. Detsamma steg jag med moda uppfor, 
fann omsider uppe i skrevorna korp- och krak- 
vingar, harfdtter etc. Jag sade sa till kamraten, 
si, har har en uv haft naste. Nar jag gatt litet 
hogre upp till nasta bergsskreva, si, da far jag 
se z:e stycken uti ett antro, vars ogon lyste som 
eld, och dess hides hade lumen in se, sine alio, 
veluti ac lignum putridum, pisces et lampyris. 
De voro stora som sma gass, jag vagade mig ej 
ga pa dessa uvungar med handerna, ty tager jag 
mig en stor, formarkandes da forst, att de voro 
nastan fullfluxe ungar, medan de ej flyga kunde. 

D. 17. Fast man flitigt gick omkring, var 
ingenting sardeles att observera, mer an det, att 
allestades pa graset satt liksom spott, vilken ge- 
mene man kallar grodspott, vilken, da den stry- 
kes av, sitter allenast ett litet insekt, livf'argat, 
likt en liten grashoppa, dock annu omogen, till 
ett klart tecken, att dock av samma en sadan 
blir, fast hon annu ej lart gora kaprioler. Jag 
strok av samma vatska och lat kreaturet sitta. 
En timme darefter, da jag kom dit, satt Iter en 
lika uppblast fradga, till tecken att den blir av 
samma fradga, vilken insektet blaser upp och 
alltsa konserverar sig ifran starka solens varme, 
varav eljest hennes fina hull snart skulle upp- 
torkas. 
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Litet efter kom en hel hop boskap springan- 
des, ja, de magraste korna, som man eljest skul- 
le kunna tro ej ga, sprungo h'ar som hjortar i fal- 
tet. Hie pauper cornua sumit. Rompen slogs i 
knorr, och sprang springsprang, allt till de ant- 
ligen kommo till en puss, dar de fick stanna och 
tycktes hava ett fritt Asylum contra hostem. 
Jag skyndade mig att fa se vilken dem drev si 
hart, att varken piskslangar eller sjalva doden 
dem sa tvinga kunde. Jag sag da var samma, 
som jag forr nere i landet observerat, naml. Oest- 
rum. Vara historici naturales konfundera Oest- 
rum et Tabanum, vilka aro sa distinkta, som ha- 
ren och bjornen. Ty av bromsen oroas de ful- 
ler, sasom av en den svaraste musca, vars spe- 
cies Tabanus certe ar, men av Oestro skrammas 
de som av raggen; Oestrum satter sig ej pa krop- 
pen, utan pa fotterna emellan de storre och smar- 
re klovarna, ty insektet flyger sallan eller aldrig 
over 2 a 3 spann fran jorden, dock mest ett 
halvt; boskapen springa sa lange, tills de kunna 
komma i vatten eller karr med fotterna, da de 
aro fria, att han ej kan skada dem. Insectum 
ar ett Ichneumon, har uppsyn som en Crabro; 
i stjarten en tagg, som star ratt framfor, ar gul- 
aktig. 

D. 1 8, sondag. Hades till mig en bondedotter 
av i 1 / 2 ar, vilken var blind, fragades efter om 
det var starren? Jag examinerade ogat, fann det 
helt klart, som ett ordentligt valskapat oga och 
snarare sagt skolat vara gutta serena. Men jag 
fann grant, att det ej heller var den, ty det al- 
skade att sta i ljuset vid fonstret. Men jag ob- 
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serverade, att ogonen hade sldana underliga mo- 
tus convulsivos, och att da man det tilltalade och 
det skulle vilja se, vandes ogonen upp, att det 
vita allenast syntes. Barnet var sa fott, jag frl- 
gade modern, om hon sett nlgon sa vanda eller 
spoka ogonen, da hon var havandes. ))Ja)), sa- 
ger hon, ))jag sag min mor eller svarmor, som 
holl pa att do, vilken jag ej flydde, utan satt 
hos, men hennes dodskamp gick over.)) Hinc 
illce lacrymce. Jag menar sa vara, att barnet ej 
var Hint per se, utan f okus var stalld sa mycket 
pa sides uti bulbo oculi, att ogat ej kunde se, 
utan da det var stallt secundum metam radio- 
rum, qvemadmodum videmus in vindogda. 
Ogats status naturalis in hocce subjecto var allt- 
sa under ovre ogonlocket, sa att det med halva 
ogat kunde se, da halva pupilla gick under ogon- 
locket, nar det uppdrogs. Qvceritur qua cura? 
Jag vet ingen, om icke med dartill slipade glas 
kunde nagot hjalpas. Radde alltsa att satta vag- 
gan med fotterna at dagen, att barnet med moda 
fick tvinga ogat emottaga det ljuva ljuset, nu 
medan allting var bojligt, sasom Bartolin ku- 
rerat vindogda. 

Ef ter det stora regnet och askdundret som sak- 
tade sig till kl. 4 eftermidd., reste man till ny- 
staden Pitea, dar jag besag nigra tradgardar, att 
se vad vaxter kunde tala den odragliga vintern. 
Fann Poterium, Balsamita, nigra sml Qvercos 
av seminibus i fjol sattes, av vilka mesta voro 
forkylda, ett par appellerade med en liten tel- 
ning frln jorden. Appellarna gick ut. 

D. 19. Reste jag till sjoss helt bittida, att i 
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skargarden se vad rara vaxter kunde finnas. 
Vattnet var i mil uti fjorden sott, ty de manga 
floderna, som hava sitt inlopp allest'ades fran vid 
landet, uppspada det salta vattnet med sitt in- 
sipida fjallvatten. 

Inga sardeles orter funnos, ehuru noga jag 
sokte harefter. Vid stranden, dar vattnet ofta 
gar upp 10 si 12 famnar om vintern, visar nu 
en vit alskog med smatt snacke, 1 varuti v'axer 
Trientalis och Mesomora, att stranderna stodo 
helt vita av dess blommor. 

Har talades mycket om berg och troll, e. gr. 
Svinberget emellan nya och gamla staden. Om 
sjoar, fiskstallen, dar man ingenting far, utan 
man kommer ovetande. Om trolleri, att tjuven 
ej skall komma langre, etc. Men allt hordes vara 
logn, dels av historien, dels av konsten. 

Fiskar fanns rudor, simpor, braxen (Aspi Ku- 
rovpek, Lap: Pitea), solken, stemma, isarv, 
hornstaggare (:aculeatus 3 cusp, dictus:) lax- 
ukel (:Trutt£e spec:). 

In pa Langon, 3 fjard. fran Pitea gamla stad, 
fann jag under en gran Corallorhiza uti full 
blomma, den jag aldrig tillforne observerat, och 
'ar mycket rar, ja sa, att da man far en, fas ej den 
andra. 

Den 20. I dag fick jag 2:e slags antea non 
descriptos pisces. 

D. 21. Reste fran Pitea gamla stad, ankom 
om aftonen till Lulea nya stad. 




1 Snark, hinna over hostsar. Kvarlevor av forruttnade 
vaxtamnen. Prov. 
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Moarna stodo nu vita av Linagrostis spica 
erecta och spicis dependentibus. 

Karren vita av Ledum; Chamcemorus begyn- 
te forsvinna. 

Skogarna vita av Trientalis och Mesomora, vil- 
ka nu begynte taga av och i dess stalle Myrtillus, 
kroson, odon, blabar, Melampyrum et Geranium. 

Angarna helt gula av Ranunculus erectus. 

Akrarna nigra gula av Brassica campestris, 
varest Behen lagade sig att stiga fram vid den 
forras slut. 

Kinnlarna vita av Menyanthes. 

Linagrostis och Salices begynte nu slappa sina 
fro. 






PRJEFECTURA LULENSIS. 

Vid Gaddeviks farja ned vid stranden pa hog- 
ra handen ligger en stark springkalla, vilken de 
kalla kallkallor, med en stark strom full med 
ockra, som till en trafflig kvantitet ligger dar- 
omkring, med silverhinna. Smakar surbrunns- 
smak, dock tamligen lindrigt, spritter, ligger 18 
alnar fran an, f ryser ej om vintern, for det kom- 
mer i an. Ingen hog backe ligger for den, utan 
en ordentlig convexitas. Det ar fran superficies 
fluvii in perpendiculo z alnar ungefar. Aper- 
tura ar mot ostnord, nagot litet i oster, folket 
tvattar har uti. 

Eljest sag jag allestades vid landsvagen, dar 
folket broat, hur matjorden var mycket tunn, 
gruset och mon ett spann, communiter in humi- 
dis, in siccis longe majus, lera 2 sspe alnar, ite- 
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rum grus mellan den morka mon och leret, sival 
som dar leret lyktades. Vid sista besynnerligen 
rann ut ett vatten, som satte slam; marine det- 
samma ockra? 

D. 22. Vid nya staden av Pitel fann jag 
Viola aquatica, rotundifolia, flore prorsus niveo. 

Chamcecyparissus vaxer har nog, med vilken 
de farga sin ull, de koka henne med bjorklov, 
som vid midsommartiden ar hamtat, och farga 
harmed vadmal. 

Vid stranden vid gamla Lule vaxte Ranuncu- 
lus minimus parisiensis. 

Nya Lule ar en ganska liten stad, ligger inom 
en fjard och ar en peninsula; jordmanen ar gan- 
ska steril, staden ligger pa en liten convexite av 
stenror, fylld upp med sand och mar, 1 sa att det 
tycks liksom havet skolat bortf ratt all den myl- 
la forr varit, och sasom ett rovdjur lamnat bara 
benen kvar, id est stenarna, vilka det dock kastat 
sand over, att ingen skulle se det. 

Jag lamnade nya Lule, emedan ingenting stod 
dar att profitera, kl. n, och ankom strax till 
gamla Lule 1 / 2 mil darifran sjovagen, emedan 
ingen hast var i staden. 

Har fann jag ett underligt gras, vilket de i 
Smaland kalla kaffeskagg 2 i: e: barba senum. 

Bade av detta gras och skogar, karr och akrar, 
angar, orter, sjoar etc. sag jag, att detta land var 
mycket likt med Smaland och fann har ganska 
manga orter, som inte vaxa i Uppland, S6der- 



1 Mir, mellersta Sverige, hog av sonderkrossade ting, nara 
beslaktat Mord, Gotl., grovt grus. 

2 Kaffe, prov. gammal gubbe. 
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manland, Ostergotland eller Skane utan i Sma- 
land etc. 

Jag gick ned mot en sjo pa en ang, jag horde 
har det smackade och knappte i karret, liksom 
vattnet skolat kokat, ty har och dar lag dy bart, 
vattnet var uttorkat. Jag fick da se, att nastan 
hela jorden lycktes av snackor, vilka gjorde ett 
sadant smackande. Pa andra sadana stallen sag 
jag aven likt, pa somliga ingenting, utan da jag 
rev ned i dyn, sag jag vara fullt, och att de grava 
ned sig, alltsom vattnet torkar bort, bine est 
qvod ad millena, in locis antea siceis, ut accesse- 
rint aqvee, reperias, de qvo antea scepius dubitavi. 

Ibland dem foro Svammerdamice som solgrand, 
men jag observerade en, cor pore magnitudine 
lentis globoso, vilken jag forr ej sett, var fla- 
vescens. Ibland graset sags orakneliga tusen av 
de sma minsta myggen, vilkas mares hava ludna 
fontanger. 

I vattnet lago orakneliga sma, nyss utklackta 
fiskar, vilka voro pellucide, ogonen storst, sa att 
jag med forundran maste sanna, hela varlden 
vara full av tino aro. 

Jag observerade nu allestades Stellaria minima, 
som halles av botanicis for rar, och att den intet 
ar nagot distinkt species, som Skaparen gjort, 
utan ett naturens genom kulturen forvant spe- 
cies. Ty vi veta, att den ordinara Stellaria lig- 
ger alltid i vattnet och flyter, minima numqua- 
ne crescit ubi aqvee; sed ubi aqvee periere per 
tempus calidum, nu kan hon ej vaxa erecta, ty 
maste hon krypa och av frustrate alimento bliva 
liten. Den, som harom tvivlar, satt henne i en 
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back, dar stadigt vatten ar, eller den storre, 
dar vattnet begynner torkas ut et eris confir- 
matus. 

D. 23. Jag gick upp i gamla Lule kyrka. 
Strax vid dorren visades mig ett hal, som gam- 
la munkeorden latit gora i stenmuren, dess dia- 
meter och dess perpendiculus var lika djup, som 
ovan uppritat ar, dock helt runt, och finis ova- 
liter obtusus, vilket varit ett prov, att i dom- 
kapitlet doma efter glans penis a mulieribus 
despectorum; inuti kyrkan visades mig en kost- 
bar altartavla, gamla belaten av martyrer, och 
hal i huvuden, genom vilka sades osts vatten, 
vilket gatt till ogonen att de gratit. Aven tven- 
ne stolpar, pa vilka stodo ett par bilder, vilka 
skolat vid ingangen lyft handerna med vordnad 
genom en sardeles appropriates tendo. 

Om morgonen gick jag norr ut fran staden, 
1 / 4 f jar dings vag att bese en brunn, vilken prosten 
med nigra andra brukat. Prosten som var ar- 
triticus, hade genom honom mist nagra stenar. 
Han lag uti ett mossaktigt och sumpigt stalle, 
dock drev upp sand, vattnet var klart, spratt i 
glaset, gjorde surbrunniris mot solen, smakade 
litet av vitriol, var lattdrucket, skvalpet luktade 
som krut, solutio gallarum blev rodaktig harav, 
men flackade ej vitt papper. Blatt papper and- 
rades inte, ockra var ej mycken, silverhinna 
gavs. 

Vadret har varit i dag, gar, forrgar, ja alltse- 
dan d. 1 8 har varit solsken, varmt och mest still- 
aktigt, angarna frojdade sig nu med en skon och 
harlig prospekt, och allt gynnade ogonen och 
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halsan. Ar sommaren kortare har an alia andra 
stades i varlden, sa tillstar jag ock, att han ar 
angenamare. Aldrig i mina dagar har jag levat 
friskare an nu. 

D. 24. Midsommardag. Landets amcenitas 
aestivalis et vernalis, quce si quod reliqvis omnibus 
prceferenda, aere, aqva, herbis, color:, cantu ado- 
ratorum etc. sexcenta alia. 

Om morgonen gick jag ut att botanisera, men 
intet kuriost forekom mer an Arisarum Riv. och 
Corallorhiza. 

Har refererades om boskapssjukan, som har 
mycket grasserat, att da boskapen adhuc sangvine 
suo calentes flatts, hava de, som dem flatt, och 
nagon droppe blod kommit pa kroppen, blivit 
svarta, fratits och blivit liksom gangrenosa. Pa 
andra hava hela handerna blivit uppsvullna, upp- 
slagna etc., ja, ansiktet av en, som blodigt blev; 
ja, manga darav dott, att ingen sig vagar dem 
att fla, utan dem strax nedgrava. VrcEservatio 
brukas svimma 1 dem en gang om dagen, da de 
sagas bliva fria. 

Mig refererades, att boskapen i Tornea om 
sommaren do till 200 a 300, vilka ga pa ett sid- 
lant stalle i bet, qvceritur an causa Cicutaria? 

Moarna med karrmylla godas, lera med sand. 

Ledum laggs i ladorna bland laget 2 att driva 
moss. 

Jag fick har Nasaf jails silvermalm och den un- 
derliga jarnmalmen fran Lule lappmark, gubb- 
silver kallad, annu ej upptaget, fordom litet bru- 

1 Svemma eller svimma, bada. 

Det i ladorna inlagda h6et eller otroskade saden. Vbottn. 
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tet, nu Iter upptages, giver 60 procent, 1 mil 
fran Kvikkjokk, heter Rutivari. 

Item blyertsaktig mica fran Pitea socken, som 
svartar fingrarna. 

Vadret var behagligt, vilket badade en behag- 
lig aring efter vulgus. 

D. 25. Sondagen efter slutad gudstjanst reste 
fran Lule at Lule lappmark. — Lulestrom. 

Laxen sades vara om vintern i vaster sjon och 
nu var var ga gradatim uppfor hit att leka, ty 
begynner han nederst, forst medio maj. H'ar 
vid midsommar etc. Krokar funna i den, lika 
dem pa vastra sidan, visades. 

Har fanns Subularia, Melampyrum novum, 
Pedicularis alba i Synnerby. 

Vitmossa i karr, pulverisata at hudlosa barn. 
I Lulestrom fick jag uti en sandmobacke en 
los sandsten med jam, 3 procent. 

D. 26. Gramen paleac:, Tetrahit, Dan, "Wba, 
Geranium flore pallide albo ad Bredaher, Conyza, 
Millefol: purp., Cirsium. 

Lapparna koka all sin mat val; traktera med 
flott, som supes av sked; mjolka sina renkor 2:e 
ganger om dagen, var giver pro dosi ej mer an 
ett halvt kvarter, hogst 1 / 4 stop. 

Lapparna barka med bjorkbark. NB. Hu- 
darna kopa de av bonden och barka sjalva. Det- 
ta lader blir mycket battre an det bonderna bar- 
ka och mjukare, men bonden gar aldrig fran sin 
gamla vana. 

Juxta oras fluvii varix species salicis e descrip- 
tis crescebant och ornerade floden helt tackt. 
Skogarna voro av tall med bjork, dock mindre 
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har an uti Umea lappmark, blandade, besynner- 
ligen i sidderna. 1 

Mjolonrisblad bruka fargare att beta med, 
varmedelst sparas mycken alun, vilket saljes i 
Stockholm arligen manga tunnor. 

Lappones et Wbotni fructum immaturum alni 
10 a 12, dosis variat pro cetate, coqvunt et eo in- 
fantes laxant et purgant. 

Ravar finnas har i Lappmarken atskilliga sor- 
ter, ju langre norr ju battre. 
i. Svarta, dyrast: 60 a 200 dlr kpmt for varje, 
ar capillitium for riksrad i Ryssland och av 
svart rav hava alia deras rid mossa. 

2. Brandrdvar, gra pa benen, saljas till 60 dlr. 

3. Korsravar, 3 a 4 platar, svarta over landen 
och bogarna och ryggraden. 

4. Bla ravar, 6 a 10 dlr. 

5. Roda ravar, gula till fargen. 

6. Vita ravar, 3 dlr. 

Svidknotten ar en liten mygg, langt mindre 
an alia andra myggor, stor som en stor loppa, 
vitgra s: nebulosa. Biter grymt, varefter blir 
en svart flack, stor som ett stort loppbett. 

Man sag har sasom uti Umea lappmark j'amte 
floderna hoga mohedar, branta at an, men de- 
lade av tvargravar liksom uti kvarter. Floden, 
som pa sidan fratit av branten, att han ofta stod 
perpendikular, visade strata av ljus mo, vilken 
jag formenar vara i diluvio skylld av f jallbergen, 
emedan mon ar horisontell. Nar nu vattnet be- 
gynt ga av, haver stora strommen strukit sin 
ratta fors, och vattnet, det andra, borttorkats, 

1 Sidd, prov. vattensjukt stalle. 
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vad residuum blivit uti sma tvarstreck till rann- 
ilar forvandlad, vilka gjort kaviteterna emellan 
dem. 

Mittemellan Svartla och Harads fick jag igen 
den av P. Rudbeckio uppfunna Sceptrum Carol., 
som v'axte i torr jord, men annu ej blommat. 

D. 27. Vid Harads gavs en vacker lera; bit, 
tamligen eldfast. Item ej lingt borta jarnmalm 
rar. I ikern fanns Echioide et Eqvisetum tenuis- 
simum in sylvis. 

Vid Laxeden fanns Acetosa folio in medio de- 
liqvium patiente, pa stranden utan blomma. 

Tvarsover an var tecknat uti en tall huru hogt 
floden stigit vart ar, och huru hon arligen tager 
av. E. gr: ar 1669 har hon stigit 8 pedes hogre 
in perpendiculo an i ar, sed 6j en pes hogre och 
sa arligen tagit av. 

Litet harifran fanns en surbrunn, som ibland 
alia jag sett forde storsta kvantitet ockra, var till 
smaken mycket adstringent, nigra hade brukat 
honom med nagon liten- effekt. 

Vid stranden fanns Pingvicula, allestades Jun- 
cus bombycinus, minimus. 

Vid stranderna uppvraktes en svart sand, som 
holl jam. 

Kvinnfolks vagina uteri blir ej av pingvedine 
amplior, snarare angustior, och ju magrare, ju 
storre vagina. 

Den, som fruktar att barnen skola fa marke 
av vadeld etc., brukar da umbilicus avskares, 
stryka nigra droppar av dess blod i ansiktet, han- 
der och brost, si kommer det ej. 

Specificum emot gryllos domesticos sades mig 
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vara morotter, rivna och med arsenico blandade, 
dem de garna ata och do alia. 

D. 28. Om natten lago vi litet uti Stum- 
ne{}), hit vi merendels med bat avancerat. 

Om morgonen kommo vi med hapen till Stor- 
backen, 1 1 / 2 mil, sedan maste vi ga till f ots 5 mil 
till Jokkmokk, varav vi i dag avancerade till 
Pajarim, dar vi lago om natten uti en rokhydda, 
byggd med hal pa taket. 

Jag fann har Barbarceam, men dess folia in- 
feriora voro ej sa lata, ej heller aurita ut horten- 
sis, alta 4 pedes in nemoribus. 

Har stod mangenstades krokiga tallar, vilkas 
nedre sida alltid blir hard, sasom ett Buxus, dem 
de gora skrinnor av och sladasar, 1 kallandes sa- 
dant lignum kor. 

LAPPONIA LULENSIS. 

Vid Storbacken, dar lilla och stora Lule aar ga 
tillhopa, ar ramarket mellan Lappmarken och 
Vbotn. 

D. 29. Tallen ar pa norra sidan mer bar av 
kvistar, hinc a vulgo aqvilo per Pinum dignosci- 
tur. Timret ligger har overflodigt onyttigt, 
brannvin branns av denna och ronnbar. 

En mil fran Pajarim kom man till Koskesvari 
helt hogt, pa vilket man sag upputi fj alien den 
vita snon, fast det lag annu traffl. langt borta. 
Pa detta hoga berg vaxte Myrtillus, kroson, helt 
olika fran ordinart, i det de vaxte duplo longiora, 
helt erecta, non ramosa, contra ac alias. 



As, pror. bjalke, trad. 
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Pa traden vaxte Usnea arborea, vilken av lap- 
parna brukas da de aro av gangande hudlosa, 
lagga mellan dunes, qvod item dudum usu re- 
ceptum sit apud milites. 

Ankom efter stort arbete till Jokkmokk, vil- 
ket ar moderkyrkan till norra hyttan, dar pa- 
storn bor. 

Calceis imponunt Lappones Caricem palust. 
maximum, sterilem (spiae ni jailor dependentes) 
kamma med jarnkam eller hornkam och vrida 
mellan handerna, att det blir mjukt, vilket se- 
dan torkas och laggs i skorna, vilket bevarar i 
starkaste kold dem, som ga utan strumpor. 



JOKKMOKK. 

D. 30. Prasterna, hr Maiming, skolmastarej 
och Hogling, kapellanen, ackommoderade mig 
med sina envisa prastvurmar. Jag admirerade 
att en sa stor hogf ard och ambition, sa stort ofor- 
stand och gemenhet, sa stor envishet och gement 
resonerande skulle finnas uti en prast, som ge- 
menligen borde vara en studerad man, ja mer, att 
en over 12 ar gammal studiosus ej battre last sin 
bok. Jag forstod ock val varfor dessa bussar 
voro kastade avsides fran folk. 

Herr kapell. begynte resonera om skyarna i 
Lappmarken, huru de stryka bergen, taga bort 
stenar, trad och kreatur, dem de fora bort. Jag 
tillskrev, vad troligt kunde vara, det starka vad- 
ret, och att skyn eljest inte lyfter; han log at 
mig sagandes mig aldrig sett nagon sky ( :som ej 
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heller varit pa alpibus:); ))Jo», svarade jag, ))da 
dimma ar, gar jag i skyn, och da dimman faller 
ned strax, regnar det nedanfor mig.)) At sadant 
parlestickeri log han med ett risu sardonico. Myc- 
ket mindre behagade min diskurs de bullh aqvo- 
sis in aerem elevatis sc: utan sade mig, att skyn 
var solid. Da jag det nekade, och han styrkt sig 
med ett dictum scripturw, log han at min enfal- 
dighet, sade sig dock skola lara mig, att ett slem 
kontinuerligen efter regn sitter pa bergen, dar 
molnet strukit. Da jag sade det heta Nostoc och 
vara vegetabile, domdes jag med Paulo for ra- 
sande och mycken konst gjort mig galen. Aven 
log han at Vhilosophis naturalibus, som allt 
med sitt forstand vilja begripa, som Sturmius 
om att flyga globis excavatis. Radde mig dock 
tro folk, som forstodo sadant, och icke strax 
jag kom hem skriva en disputation med allt sa- 
dant galet. 

Den andra (:Pardagogus:) reprehenderade 
mig, att man lagger sig sa mycket pa detta 
varldsliga gycklerit, och alltsa tyvarr forsum- 
mar det andliga och mangen med sitt fikande i 
studier blir fordarvad. 

Bagge undrade pa att Kungl. Societeten just 
skulle kalla dartill en student och ej kunde trott 
sig finna daruppe en sa duktig karl, som sadant 
kunde utratta, och var for sig velat samma be- 
svar patagit sig. Men meo judice asini certe ad 
lyras, si umquam proverbium qvadrat. 

Disciplarna voro 4, kyrkan liten. 

Nigra da de hava ont i huvudet av rus eller 
annat halla huvudet for brasan till det gor ratt 
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ont, vilket hjalper, alias stott granris lagt pa 
huvudet. 

En halv mil f ran kyrkan f ann jag Cirsium mi- 
nus, Cacalia utan blomma och Botsko Lappis, 
bjornstut Vbotn s: Magistrantia. Similis erat 
Angelica, umbella universalis, nuda. Lappen tog 
strax och skalade hennes stjalk, som annu ej gatt 
i blomma, och at den som rova, som en stor delis, 
och verkligen smakade den val, besynnerligen 
doger det ovre och annu mjukare och av lap- 
parna nog sokes. 

Kom omsider till Ptirkijaur, en liten 6, vilken 
har pa norra sidan granskog, pa sidorna bjork- 
skog, pa det saden ej skulle skadas. En nybyg- 
gare bodde har och sade, att saden aldrig skadas 
har av kold, ty forutom detta fortager ock vatt- 
net kolden. Hon lag helt val. Jag fann i bu- 
skaget Sceptrum Carol, och Pedicularis teuchrii 
folio, coma purpurea. 

Karats v alien, skeppstaden, holl aven Scep- 
trum Carol, och Pedicularis teuchrii, sedan blevo 
de gemena. 

Randijaur sjo, i mil, da vi kom pa honom, 
fick vi se for oss ej annat an obtusa och avlanga, 
hoga berg, vilka koxade over varandra, och de 
bortersta hollo sno, aven som snon om varen, 
som ar halv bortgangen. 

i juli. Purkijaur, den forsta sjon fran natt- 
lagret, i liten mil lang. Har mittemot ligger vid 
stranden ett hogt spetsigt berg, Archiekoivi eller 
Tornberget. Pa detta hava i f orna tider lappar- 
na off rat for lycka av renar; nu av torn av- 
brant. 
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Vasterandan pa sjon bor en lapp, dar, da man 
gick till fots en liten fjarding till andra sjon, 
Skalk, forbi forsen, fann jag Barbaream, bagge 
descriptas Pediculares och Asphodelum antea de- 
script, et Astragalum parvum. 

Nar man var pa Skalk inemot Kiomitis pa en 
mil nar, visade sig i vaster norr ett gap emellan 
bergen, varigenom lyste berg av 10 a 20 mil helt 
vita av moln, sasom de ej varit over 1 mil borta, 
stigandes med sina spetsar upp i skyn, liksom da 
vita molntappar stiga upp genom horisonten, och 
exacte representerade den figur och ljus pa titel- 
bladet uti Lap: illustrata Rudbecki utvisas, ja, ej 
annat an berg pa berg, med ett ord jag sag 
fj alien. 

Om aftonen kom jag till Kiomitis. Har sag 
jag solem inocciduum pa ett hogt berg, Harre- 
varto, mitt emot Klockaregarden, vilket jag holl 
icke for minsta naturens miraculum. Vilken av 
exteris skulle icke sadant aga lust att se? 

O huru tina domar aro obegripliga! 

D. 2. Kiomitis, har lag jag over sondag i ro. 

Sag den vackra kornsaden har mittemellan 
snobergen sta helt h'arlig. Graset sa hogt att det 
lag, kornet var satt d. 25 a 26 maj ut in Umea. 

Jag fann har ymnigt Tripolium pratense, co- 
rona calyci breviori s: Aster folio non acri; fl: 
purpureo. NB. aven idem flore albo. 

Item Euphrasia ungefar sa stor som den or- 
dinara, men blommorna helt differenta, i det de 
voro ganska sma, ut Tetrahit flore majori et mi- 
nori. 

Kornet saddes har den 26 maj. 
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D. 3. Om morgonen helt bittida reste med 
regementskvartermastaren hr Joach. Kock och 
bergmastaren hr Seger Svanberg till Kiurivari, 
V2 mil, vilket ar ett hogt berg, dar de begynte 
bryta pa ett silverberg, vars malm annu allenast 
visade sig uti springan, som var koalescerad. 

Overst pa berget stod bjork, men helt liten. 
Stjalken var taml. tjock, men hojden kort, och 
syntes att de oversta rami avfrusit. Bladen sago 
ut, som de av grenar, vilka i f allor brannas, voro 
utsprungna, och sades mig, att de satta ganska 
liten sav vart ar, och darfor var deras trad myc- 
ket hardare an annat, och sma trad ganska gam- 
la, ju langre jag kom upp, ju kortare. 

Av fiskfett samlat, smorjes kangor och kor- 
tyg; andra kopa smorja fran Norrige, av sej 
tagen. 

D. 4. Esculenta Lapponum ex lacte. 

Mesen s: vasslan efter ost kokas till han blir 
tjock, hartill blandas litet gradde av renmjol- 
ken, vilket sedan torkas i renmagar. 

Smakar brav. 

Kappa i: e: nar mesen kokas, skummas av 
det, som blir ovanpa, samlas i magar. Sin ost 
lopna de ej med lope, utan med gaddmage, 
roding eller harrens mage, vilka forst torkas; 
vilka de tillforne samlat i en liten kagge med 
mjolk paslaget. Da det nagot borttages, oses 
dit aven sa mycket igen, pa det ej tryta 
skall. 

Jumo-melke, V 2 stop syra kokas i litet vat- 
ten, rores om till dess det blir val sonderkokat, 
blandas med renmjolk, slas uti renmaga eller 






p~ 



VD 



LT) 



en 



r\i 




cm 



10 11 12 



— - 



*"» 



annat karl et servetur ad usum, I. statim eda- 
tur. 

Andra gora lope av renkalvar, som om vin- 
tern do, da lopmagen uttages och oses mjolk 
uti hanges upp, torkas och brukas. 

Medicamenta lapponum: 

Moxa ar ett fint tunner av bjork taget pa 
sodra sidan, lagt stort som en valsk arta pa 
locum dolentem, lata tandas pa med bjdrkkvist 
och sensim brinna av, ofta dupliceras och tripli- 
ceras. Lagges dar varken ar starkast. Harav 
bliver sar, som ofta hela halva aret gar oppet 
och far ej lakas, forran det sjalv vill. Brukas i 
all vark, huvudvark, styng, magvark, torrvark 
etc. Medicina universalis lapponum, hinc ipsis 
Villa medicus. 

Kattie: 

Dropax s: Emplastrum maturaus. Naver 
vacker och los, brannes, laggs i vatten strax, 
tuggas, liksom da man vill med honom klistra 
ihop stenkarl, blandas med kvick grankada, 
arbetas mellan handerna till ett svart plaster, 
tjanar traffligen lagga pa harda bolder etc., 
da det pa en ganska kort tid oppnar och utan 
smarta emollierar samma. 

Deras hollandskarl, da de ga sonder, bindas 
till hopa med en trad omkring, och kokas uti 
sot mjolk, da de hanga samman. 

Skogras gor en carex Pseudocyperus spicis 
plurimis, angustis, dependentibus. 

Vngventum ad ulcera exigue. Sot flot ko- 
kas till det blir tjockt, smorjes pa siret, forta- 
ger all vark och laker traffligen. 
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Trolovningar. Friaren tager med sig alia 
sina slaktingar, vilka alia hava mat med sig och 
brannvin, komma till . . . 1 

Adeps caninus brukas ock mot ryggvark, pa- 
smort mot elden. 

Mot tandvark Moxa Lapponum. 
Inga raktyg bruka lapparna, utan sax; haret 
klippes aldrig, under tiden j'amkas dock litet. 
Inga tvatterskor. 

Bavergall est ipsis panacea, item bjorngalle. 

D. 5. Reste till hyttan, pa vagen kom vi forst 

till en marka {-.id est Morker Umensibus, La- 

ponibus Murki:), varest jag jamte stranden sag 

ymnigt av 

Thalictrum minimum. 

Sceptrum Carolinum stod i blomma vid stran- 
den och Aconitum luridum. 

Strax efter fick jag se ett avlangt, ganska 
hogt berg ligga vid hogra handen, vilket Kasa- 
viari hette, bestod av en sordidus, scissilis 
lapis, pa vilken alumen satt helt gediget, vide 
Bromel. 

Strax har lag Tarevari, vilket berg hade 2:e 
strommar, som fran oversta spetsen foil helt 
fran berget av. 

Kappa-tialmas eller Kappi, en ratt hos lap- 
parna. Nar renmjolken, som skall bliva ost, 
blir varm, forran lopet laggs uti, satter sig pa 
henne en Epidermis, vilken skummas eller ta- 
ges av med skeden, lagges uti renblasa eller 
mangfalla, 2 torkas pa vaggen och ates. Sma- 

1 Har avbrutet, fortsSttes langre ned. 
3 En av magarna hos idisslare. 
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kar delikat for dem, ofta blandas haribland 
bar. 

Hjortron sondergnuggade och med renmjolk 
melerade bliva hos dem en ratt, som val smakar. 
Renmjolk giver dubbel assu icke mer ost mot 
all annan. Smor gores sallan, dock ej av grad- 
den, som sig ej stor satter, utan av sjalva mjol- 
ken, vispad uti ett karl; blir vit. 

Ljus bruka lapparna ej, men rentalg kan dock 
brukas val till ljus. Ar losare an annan talg. 
Lapparna bevara honom uti blasor och koka 
honom till mat. Har dock ej mycket talg, 
utan som ett far. De hava ingen talg emellan 
musklerna, utom dem, oxar och andra kreatur 
mellan musklerna. 
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F J ALLEN. 

D. 6. Efter middagen reste fran hyttan, da 
jag i fjarding darifran hade berget Vallavari, 
som var val 7 4 mil hogt. Nar jag kom pa sidan 
av det, tycktes jag foras uti en ny varld, och 
nar jag kom uppa det, visste jag ej, om jag var 
uti Asien eller Afrika, ty bade jordmanen, situa- 
tionen och alia orterna voro mig obekanta. Jag 
var nu kommen pa fjallen. Allt omkring mig 
lago snoiga berg, jag gick pa snon sasom om 
starkaste vintern. Alia de rara orter jag forr 
sett och fagnat mig av, gavos har sasom uti 
miniatyr; ja dessutom sa manga, att jag sjalv 
fasade, och tyckte mig fa mer an jag bestyra 
kunde. 

De hoga bergen, som stodo pa varandra, voro 

1 20 
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ej hastbranta, utan dverstrodda med stenar. 
Alia stenar voro fissiles, hinc facile distingvi- 
biles. Snon, som lag pa bergen, att halva delen 
av all jord var tackt, lamnade stadigt vatten 
fran sig, till att vederkvicka oss resande, sasom 
en kalla; var ratt gott, och sasom en flod skar 
sig genom den djupa snon. 

De smarre fjallripor, scolopacino colore, alis 
albis hade sina ungar. Jag tog en, modern lopp 
inpa mig, att jag henne kunde tagit, sprang 
stadigt om mig, jag hade ioo ganger utan moda 
kunnat drapt henne, om icke jag haft forsyn 
gora de sma ungarna varnlosa i sina unga ar 
och betankt modrars hjartelag. Jag gav henne 
sin son igen. 

D. 7 juli. Nar jag gatt om natten, 435 
mil, lade jag mig uti ett hybble om morgonen. 

Folket, som var 16 personer, lago nakna, 
tvattade sig med strykande nedfor och ej upp, 
ej torkade sig, tvattade karlen med fingrarnav 
sprutandes vatten ur munnen pa skeden, oste 
haruti sin kokta renmjolk, vilken var tjock som 
en aggmjolk och maktig. 

Om morgonen kom ett par 1,000 renar hem, 
mjolkades bade av man och kvinnfolk, vilka 
stodo pa ena knaet. 

Jag tog ut ur ett par renar dess kulor med 
deras gnagande maskar. 

Jag sag har copiose muscas magnas, collare 
flavo, antea invisas, quae forte eceiem, qvia 
cauda longa. 

Mig gavs mesen till att ata, id est serum post 
caseum excoctum qvod coagulatur ad instar 
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zytogale. Blir mycket hard, smakade bra och 
maktig, men aptiten fortogs nog av skedens 
tvattning, ty husbonden tog vattnet i munnen 
och sprutade pa, skurade och torkade med fing- 
ret, men hustrun tvattade karlet, som mjolk 
varit uti, med fingret, vilket hon efter vart 
streck slickade av. 

Jag smakade ock pa jumo, vilken blandades 
med mjolk, men mig smakade han ej. 

Aves vidi snosparv et Pluvialis, Hutti Lappis, 
copiose. Stenskvatta. 

Har skjuter ej lappen sa mycket, har sallan 
bdssa, utan ligger hela dagen, da han ej skoter 
renarna, i storsta ro, ater allenast mjolk et ex 
hisce paratum. 

Renens knappande ar ej uti klovarna och ej 
i nedersta leden. 

Kvinnfolken rokte tobak saval som mannen, 
alia roka, som aro 12 a 15 ar. 

Har fanns allestades Cerastium flore maximo 
och Lycopodium echinat. 

Nar jag gav varden en aln tobak, fick jag 
alltid en ost igen, id est 6 pro 3. 

I bergen sags nog lapis nigricans, scissilis, 
aluminaris. 

Snon var rylig, sasom ett darrande vatten eller 
stort vitt dryckeskarl, av vadret excavatus. 

Allt folket gick har uti lappmuddar. 

Atta orter i dag funna. 

Allestades i jorden voro hal pa sides gravda 
av roda moss. Lamlar. 

Harar finnas pa fj alien, gra om sommaren. 

Ingen ort eller trad ar over 1 kvarter hogt 
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dverst pa fj alien, nere i dalarna knappt 2 a 3 
pedes. 

Bjorkarna, som dock s'allan aro, krypa under 
jorden, visandes ovan har och dar apices aT 
grenar, 1 kvarter hoga, undertiden ligger ock 
en spad nodosus caulis, aven depressus. 

Vi sokte om aftonen helt sent pa natten efter 
kata ( : Gotti : ) och f unno intet, vi sag uti k'ar- 
ren allestades rensparen visa oss nu hit, nu dit, 
jag gick att jag knappt kunde sta och ville 
alldeles forsmakta, lade mig och hellre ville utsta 
den kalla stormen an ga langre. Omsider kom 
den lappen, som ledsagade mig och drangen, 
att finna en renlort, han tog honom i handen, 
kramade, luktade, gav den andra att taga och 
lukta, ja, ville aven giva mig honom med, spad- 
de h'arav att lappen flytt (: id est boflyttat :) 
och gick efter sparen, som har och dar syntes i 
snon. Omsider 1 / 2 mil darifran fann vi honom, 
som i gar flyttat, att jag fick vila. 

D. 9. Trott av forra resan, lag over, vagan- 
des mig ej trott over isen; var ock Dies sanctus. 
Isen fryser vid isberget en famn i sjon. 

Fungi vaxa nog pa fjallen om hosten sades 
mig. 

Intet slags fisk i sjon mer an endast roding 
(: Raud :). 

Denna fisk finnes overflodigt i dessa lapp- 
sjoar. Kottet var rott, smakar brav; man fick 
uti ett par notvarp 50 stycken. Mig och sig 
anrattade de maltid. 

a. var farsk, kokt roding, den jag ej sardeles 
kunde fortara, ty han var ej nog saltad. 
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b. den andra var hel roding, farsk, vilken 
stektes pa ett traspett vid elden, blev tjock och 
in flatus, var inte salt, den jag ej heller matte 
smaka. 

c. den 3:e var salt, torkad roding, vilken 
stekt pa spett smakade brav, den jag utvalde. 

De drucko sitt fisksod pa fisken, vilket jag 
ej heller kom ut med, var dock ett gott rad, et 
certe laudandus, similia enim solvuntur a si- 
■milibus. 

Rhenones voro som skogen orakneliga, dri- 
vas hem morgon och afton att mjolkas. Jag 
sag, hum da de skulle koras hem och ville ej, 
pussades allenast hunden pa, vilken sprang dit 
pigan, som dem drev, dem pekte och hissade, 
varav de trafflige radda, strax gavo sig pa sides, 
och dit hon ville. Jag sag ock huru, da de koras 
bort, vadret var starkt ostan, drivas de om- 
kring, ty dit de vilja, ville ej pigan, och dit hon 
ville, ville ej de; renarna gingo tillbaka, om- 
kring, fram igen, hunden gerade 1 med henne. 
Mig sades, att renen alltid vill ga mot vadret, 
och da han det far, springer han, stadigt, helt 
fort, menar sig fa kyla sig. Litet darefter far 
jag se alia renarna sta bak ett hogt berg i skug- 
gan, ty solen sken varmt, pa en snoplatt, liksom 
compacti, ty da det ar hett, ata de intet. Myg- 
gen voro ock svara. 

Renen ar hjorten, for utan hornen, mycket 
lik, men inga foeminas i hela sektionen hava 
horn mer an renen. 

Nar ren en gar, si knapper det i foten. Jag 



1 Smal., kretsa omkring. 
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undrade darpa och sokte orsaken, da jag fra- 
gade, svarade alia, ty Var Herre har sa skapat 
honom. Jag fragade hum Var Herre honom 
skapat att det knapper? Sed ad hoc Forbesius 
nihil. Jag tog i fotleden, drog, brot, racker ut, 
stotte samman, men anda hordet intet knapp; 
omsider fann jag detta dependera ab ipsis ungu- 
lis, introrsum excavatis a ut dum in eo steterit, 
fuerintque expanses ungulte, mox cum pes retra- 
hitur, coinsidunt ungulce apicibus et crepituram 
faciunt, qyod manu mea in pede feliciter exper- 
tus sum. 

NB. foemina ceque ac mas cornuta est: 
Castrati amittant et renascantur cornua, qvod 
non obtinet in cervis, ovibus. 

Nar renarna aro framkorda, att mjdlkas, lag- 
ga de sig allesammans, med en hastig andedrakt, 
da buken gar pa dem helt fort, och dropja, 1 
(:sa att alldeles falskt ar, vad Scheffer de eis 
non ruminandis tradit, sa att Rajus visare gis- 
sar, an Scheffer sager:). 

Da kalven kommer fran vajan, springer han 
och soker henne, som vore han galen, latandes 
som en sugga, till han far henne, springer fran 
hjorden hem till katan etc. 

Da alia renarna sa lagt sig, taga lapparna sig 
var sitt smala rep, vilket de hanga i ring pa han- 
den och kasta at den de vilja hava, da det fal- 
ler om halsen, att hon ej langt kan springa. Se- 
dan laggs grimma over hornen och halsen. Pa 
marken aro sma palar fasta, vid varje pale fastas 
4 stycken, sedan mjolkas de av man och hustruj 



1 Prov. idissla. 



125 



10 11 12 



drang och piga, och da mjolken ej rinner fort, 
sla de helt hart med handen pa juvret, da hon 
rinner till. 

Mammas habent 4 lactantes, rarissime 6, nul- 
las steriles; pullos tamen -non se par ant a matri- 
bus. 

Da de mjolkat och renarna gatt bort, sag jag 
hur pigan tog upp den mjuka, svarta tracken, 
arbetade honom med handerna, lade honom uti 
ett karl: jag fragade vad nytta han gora skulle. 
Resp. att smorja juvren darmed, pa det kalvar- 
na ej mycket skulle suga, vilken till morgonen 
torkas och latt rives av. 

Vajorna kalva i begynnelsen av majo och be- 
gynna mjolkas d. 24 juni eller midsommartid, 
allt till helgone tid i skogen, men har Michaelis. 

Maris pr&putium dependet unc. 2, alius fere 
cylindraceum habet. 

Vituli cornua simplicia, digitiformia primo 
anno accipiunt. 

Jag forundrade mig, hum de mjolkande kun- 
de veta vilka de mjolkat, vilka ej, och huru de 
dem kunde kanna. Ty sa snart de voro mjol- 
kade, slapptes de. Resp. alia renar hava sina 
vissa namn, dem de kanna helt distinkt, vilket 
foil mig mycket underligt, ty figura ar eadem, 
color similis, qui singulo mense variat, variat 
magnitudo pro xtate, och att kanna en sadan 
morja, som myror i myrstacken, var mig helt 
underligt. 

D. 10. Jag sag har pa den summa tranqvili- 
tas folket agde. Da de mjolkat, och hustrun 
gjort sina ostar, kokt upp vasslan till tjocklek, 
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de atit, lade de sig att sova eller vila; crede mihi, 
qvi bene latuit, bene vixit, raro tdla contentio. 
Grannarna uti en by hade satt sina talt till sam- 
mans uti en rad, fran oster till vaster, eller alio 
modo. 

Da min drang kom, lutade han sin nasa mot 
den andras nasa, pa vilken han halsa ville, lik- 
som han kyssa skulle, med den gamla h'alsoter- 
men ))Purist». Jag fragade om han kysste, Rp. 
nej, utan allenast satte nasan mot, vilket alle- 
nast stracker sig till slaktingar. 

En gosse hade varit ute och samlat en hel kit- 
tel full med foliis acetosce majoris, cum petiolis 
sive caulibus, vilka lades i kittelen, slog litet 
vatten pa bottnen, rordes, tacktes lange, till allt 
var smalt, blandades sedan med mjolk uti stora 
tunnor, vilka da det nagot statt fick en ange- 
nam suraktig smak, hel annan an da den ar 
farsk, vilka tunnor sedan laggas i gropar i jor- 
den, murade dartill eller ock gravda, varom- 
kring lagges naver, att moss det ej skola ata. 

En annan kom med en hel f amn caulis Ange- 
lica, vars flores annu ej voro utslagna. Bladen 
drogos av och dess tunica med kniven, vilket 
gick av som en hampa, sedan its som apple av 
alia med storsta delis, jag fick ock min del. 

Vaginas foliorum umbellas includentes sam- 
lades, ty det dugde ej att ata ratt, skuros son- 
der och blandades ibland den syran, som till 
ljum mjolk kokades. 

Barnet lag uti sin ladervagga, over huvudet 
lag en laderskarm, men nedanfor klade, z:e 
valvx sibi incumbentes, vilka drogos at med 
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snore. Omkring barnets ovre del lag renskinn, 
men axlar och brost samt huvudet bara. Det 
lag si i kalla taltet om natten och uti kalla vad- 
ret under himlen tigandes, fros dock ej. 

Mig gavs att ata av ostemus 1 eller sjalva mjol- 
ken, sedan hon med deras lope var lupen, vilken 
graverade magen, som med den myckna ost och 
mese jag tillforne atit gjorde mig nastan te- 
nesmus. 

Om natterna lades jag alltid emellan z:e ren- 
skinn. 

Kvinnfolken rokte sival tobak som manfol- 
ket, ja, hade ock mest byxor. 

Manf olken koka gemenligen har, kvinnfolken 
gora allenast osten och hantera mjolkmaten, men 
all fisk och kottmat mannen; och om hustrun 
ar ej tillstades mjolkmaten och osten aven. 

Intet folk ar pa fj alien om vintern, ty lap- 
parna vistas da nere i skoglandet, ty har finns 
ej nagon renmossa, ja, med ett ord deficit lig- 
num, och snon blir for hard crusta pa. 

De fattigaste lappar ligga nigra har att finga 
ripor (-.Lagopos:), vilket si sker. Man tager 
en ramulus bifurcatus, spitamalis, g6r sig en sna- 
ra av segelgarn eller tagel, klyver litet uti gre- 
nen, varest i springan infastes snaran. Sna- 
ran gir los sedan, dock ad later a (:ty galgen 
ar av bjork:) tager man subtilt den tunna epi- 
dermis av pi en sida, vilken sedan gar i knorr, 
lagger denna crispulum over snaran pa varje 
sida, att snaran hiller sig flatt med galgen och 
ej opposite. Bida baserna till denna galge fastas 

1 Ustemus, Smil., farsk, osaltad ost. 
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i snoskorpan uti sma bjorkskog och en famn 
emellan var galge. Emellan var galge laggs ris 
liksom en liten gardsgard. Nar nu riporna kom- 
ma och springa, flyga de ej over utan ga, kom- 
ma ej fram annars an pa galgarna, och fastna 
pa en natt ofta 40 a 50. 

Faglar hades och sags i dag Cuculus (:geec- 
ka:) och Piscator magnus, dor so cinereo (:stau- 

le: )' 

Nar jag gick pa snon, gick jag mig ned, fick 

dock tag med handerna. Ty floden hade fratt 

undan, att det var helt djupt; man brakade ned, 

dock var ej langt till bys, ty drogs jag upp av 

2:e med rep och blev oskadd, allenast vat och 

slagen pa laret. 

Jag kom till en lappj som var bade civis sve- 
cice och danice, han gav mig brannvin, det jag 
renoncerade ? men han korde mig supa, item 
tobak. 

Vattnet i sjon Virisiaur var vitgront eller all- 
deles likt vatten, som star uti en skal, varest 
mjolk varit tillforne, vilket dependerade av dess 
summa puritas et levitas, item pelluciditas. Var 
kallare an snovattnet. 

Litet stycke fran sjon pa vastra sidan vid ber- 
get Kaitsoniunni pa sidan fanns jamte en back 
en underlig lapis s: fluor av radiis coerulescen- 
tibus med 4 kantiga stenar. 

Om aftonen regnade och fanns papilionides 
punctis purpureis. 

Omnes lapides voro mest fissiles, cornet, nig- 
ra nigri aluminarii, communiter cornet, sjalv- 
fratna med en mica argentea raro qvarzii. 
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D. ii. Om morgonen bittida voro vi uppe, 
strax (:efter 1 / i mil:) kom vi pa hoga isberget, 
vilket var ett ganska hogt berg, allt over med 
en evig sno betackt. Jag sag snon vara helt 
hard, sasom frusen, vi gick dels pa skorpan, dels 
ned genom skorpan, just som man gatt i sand. 
Har och dar voro floder, som gingo under ho- 
nom, pa somliga stallen var nedbrutet, att man 
kunde se strata supra strata, ganska manga. 
Har begynte floderna att rinna i vaster, till 
tecken att vi voro i norska lappmarken. Den 
ljuva grona marken, som tillforne alternerat 
med snon, sags icke mer, de ljuva blomster ga- 
vos icke har, utan hela f altet var overtackt med 
en vit sno. Det kalla ostanvadret drev oss fort 
och tvingade till att akta handerna for frost och 
till att pataga en rock till. Vi gick pa norra 
sidan av bergen, vi drevs av vadret, att vi esom- 
oftast folio kull och trillade ned langa stycket 
for berget. En gang trillade jag ett bosskott, 
och var da ej mycket till jag rakat pa kanten 
och slutat komedien, sa starkt var vadret. Reg- 
net, som pa sidorna kom, var har isslagg, som 
faste sig som en isskorpa pa skorna och ryg- 
gen. Hade vi haft detta vadret emot oss, aldrig 
hade vi utstatt sa lang vag och besvarlig. Nar 
vi sa 3 a 4 mil passerat, begynte de bergaktiga, 
dock sterila klippor synas. Omsider mellan klip- 
porna vastra havet. Antea habuimus perpe- 
tuum ver, nunc hyems perpetua, deinde xsta% 
perpetua. 

Pa isen sags allenast Pago Lappis, en Hiaticula 
med svart krage, pedibus croceis, gula alba. 
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Niir vi nu sa gjort fran oss till middagstiden 
fjallen, kommo vi pa kanten av fjallen, sago 
inunder oss de hogsta trad, som sma orter och 
ett behagligt gront fait; de samma fjallorter, 
som pa andra sidan syntes, sagos aven har. Vi 
gick nedfor, jag tycker mig annu ga, si lang 
var backen, helt brant. Men fjallorterna sagos 
inte nedanfor. 

Nar vi omsider kommo ned, vad fick icke jag 
for noje for min trotta kropp. Jag kom da 
utur ett kallt och fruset fjall, ned uti en varm 
och sjudande dal (:jag satte mig ned att ata 
smultron :), for sno och is sag grona orter sta 
uti sin ljuvaste flor ( : sa hogt gras hade jag 
aldrig sett pa nagon ort : ) , for starkt vader en 
trafflig lukt av Trifolio florente och andra or- 
ter. O formosissima cestas! 

Har sags mest samma orter som uti Uppland, 
forutom Aconitum lycoct. och Muscipula parva 
montana, flore albo erecto, samt Coronopus ma- 
rit: punctatis, Amyllis och Mesomora samt 
hjortron. Jag var da helt trott, fick svalka mig 
med komjolk och vederkvickte mig med mat 
samt att sitta pa stol. 

Jag forundrade mig, att sedan jag gatt en sa 
traffl. marsch och hade z:e lappar, den ene in- 
emot jo, den andra jo ar, kunde de springa och 
leka, sla datt 1 etc., da de likval hade var sin bor- 
da att bara, fast hon var dock ej sardeles stor, 
dock tillracklig till vagen. Ty betankte jag att 
resolvera den fraga d:r Rosen mig kommitte- 
rade, Cur lapones adeo pedibus celeres? Rp. 



Datt, slag, sla datt, natthugg. 
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seqvens est, et causa non unica, sed plurimce 
coincidentes. 

i. Lapones ga med kangor utan klack (: vi 
contra :), man ser att dansmastare och lindan- 
sare hava liten eller ingen klack och alltsa exer- 
cera de operationes celerrimas, qvas calcaneis ef- 
ficere non possent. Aven andra, lopare och ut- 
lanningar, som ga kvickt. Daremot de, som 
hava langa och stora klackar, ga stadigt och 
tungt. Man lagger ock pa hastar, som skola 
fa stadig gang, tunga skor, da de annu aro 
unga. Och bonddrangen harnere i orterna, da 
han vill springa, tager av sig skorna. Ty klac- 
ken fortar halva direktionen av musculis palmce 
pedis. Bliva ock genom langa klackar och mind- 
re bruk styvare, en trabenig gar tungt. 

2. Cursus a teneris asvefactio. Sa snart 
lappgossen kan ga, skall han springa att gena 1 
renen, och sa snart han blir litet storre, skall han 
folja renen, som stadigt gar fort, ja, varre att 
folja an geten, och svarare att kampas med, an 
springa kamp med kalvar. Kan nu en lopare 
och lindansare bliva latt, som alltifran ungdo- 
men exercerar sig uti att bruka fotterna, var- 
fore icke ock lappen, som allt till han giftes 
maste folja renarna, ja ofta hela sin tid. 

3. A laboribus duns liber tas. Alia styva 
arbeten, som ga med plogen, troska, hugga, 
falla etc., gora bloden tjock och kroppen styv. 
Ser man alltsa hur bondkottet ar hart och segt, 
jungfrukottet mjukt och blott, inte kan en 
bonde gora de kaprioler, de viga stycken, som 

1 Pror. mota. 
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jungfrun. Nar aro vi mjukare an da vi aro 
barn, nar styvare an da vi aro utslitna och gam- 
la. En gosse kan lagga foten pa axeln, en bon- 
de ej bita i tarna, bliva alltsa lapparna lattare 
och vigare uti allt sitt arbete av det de ej hava 
grova och Herculeos labores for sig. 

4. Musculorum flexura. En lindansare 
stracker och bojer esomoftast sin tyros leder, 
att de skola bliva mjuka. En dansmastare lar 
forst med vald tvinga musklerna, att foten kan 
hallas ut, ex asveta flexura seqvitur asvef actio 
naturalis. Sic item Lappones musculos ambula- 
tioni paratos semper flectunt, de sitta med be- 
nen i kors, det en annan ej lange skulle gora utan 
m6da och inkommoditet; man vill sitta kom- 
mod. Jag tyckte det foil mig i forstone svart, 
men nu kommot, nu gar jag ock verkligen 4 
ganger langre an tillforne. 

5. Esca carnium. Man ser att alia kreatur i 
varlden, som ata vegetabilia, aro rigidiores ut 
Cervus, Taurus etc. fastan starka. Daremot 
carnivora, ut canis, felis, lupus, leo etc. omnia 
tnagis flexibilia, rationem facti ignoro et tamen 
res facti. Lapparna aro alldeles animalia carni- 
vora, de hava alldeles ingen ratt av vegetabili- 
bus, ty att de ata nu en caulis Angelica; ra, sa- 
som en annan ett apple, nu nigra blad syra, pro- 
portione ad caster a ut 1 ad 1 000000 ar intet. 
De aro carnivora, ty om varen ata de fisk, om 
vintern pura kottet, om sommaren mjolk och 
ex Ms parata s. casezis. — Salia gora tung. 

Har kan jag ej underlata ex incidente nagot 
litet tala om dem, som vilja bevisa, att manni- 
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skan ar skapad att ata allahanda slags mat, och 
det av tanderna, sagandes att manniskan haver 
tinder sc. incisores lik fructivora, ut lepus, cu- 
niculus etc., canini ut carnivora, canis, felis etc., 
molar es ut phytivora, vacca, eqvus etc. Men 
denna resonen gor hos mig annu ej tillfyllest. 
Ty om man primo examinerar dentes incisores, 
si aro de av en langt annan beskaffenhet an nu- 
cifragorum, ut murum, leporum etc., vilkas tan- 
der prominerat ad angulum erecto magis paten- 
tem, nostri autem perpendiculariter apicibus 
coincidunt. Darfor ock deras aro ganska linga 
vide dentes castoris etc. animalia qycedam car- 
nivora hava omnes incisorios ut . . . Caninos 
hava vi; dem jag haller goda, fast ej mer an 4. 
Molares fora oss ej till phytivoras, fast oxen och 
kon hava dem, ty hunden, katten etc., ja alia 
carnivora hava aven molares. Jag har annu ej 
sett nagot phytivorum, som har simplicem ven- 
triculum eller som ej ruminat, ab his nee un- 
quam excipiendus est mus cum familia murum. 

Utan latom oss ga till var klass. Ser du pa 
notas classicas, pa tanderna, pa manus et digitos, 
sa lar du snart finna, huru ganska nara sl'akt vi 
aro till Babianos et simias, ja satyr os sylvestres. 
Se pa om de icke aro carnivora, de sluta hela 
svaret. 

6. Parvis contenta. En lapp ater ej sa myc- 
ket grot i buken gar, utan nu litet, nu litet. 
Finnbonden rovor och skaningen grot etc., slar 
sa mycken grot i buken til, ja, dalkarlen ater 
att buken star som en trumma, darfor ar han 
vigare att grava, dika an springa i fjallen. Lap- 
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pen daremot ar mager och smal. Annu sag jag 
ingen bukot lapp. Mjolken gor honom ocksa 
vig. 

7. Jag sag pa kn'a, fotter etc. Man sag pa 
dem alldeles samma skaplun som pa andras. 
Dock tycktes mig att palma pedis var pa inre 
sidan litet mer konkav an pa andra manniskor, 
vad det kan gora till saken, kunna mekanici 
battre an jag saga. 

8. Aro alia lappar sma, jag sag annu ingen 
si stor som jag. En tung och stor kropp kan 
ej ga si vigt som en liten, fast an organen aro 
si mycket starkare och langre. Ty man ser pa 
alia sma ting, en liten olanning eller en norr- 
baggshast springer helt fort, och fastan en stor 
skinsk hast kan springa frin honom, kan man 
likval forundra sig, huru fort han ror fotterna, 
och se att fotterna ga pa honom fortare an pa 
den storre. 

Det ar undran att se, huru halsingen ar stor, 
lappen liten, ratio clara. 

1. Giver man en hundvalp nog ata, blir han 
stor, men litet, liten. 

2. Later man en liten valp vara varm, blir 
han stor, men frysa, liten. 

Ergo item Lapones. Causa. 

NORV EG I A. 

Uti Lappmarken sag jag inga flugor, men sa 
snart jag kom uti Norrige voro de overflodiga 
i husen. Men daremot de ganska manga myg- 
gor alldeles borta. 
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Har gavs mig till mats kvedfisk, vilken sma- 
kade nastan som lax, var stor med i pinna dorsi 
a medio ad caudam protensa. 

Jag var nu helt trott av resan och gav mig till 
vila. 

D. 12. Dagen darefter var helt stark blast, 
att jag ej vagade mig ut pa havet, gick pa stran- 
den om morgonen, som da var i ebb, ty floden 
kommer 2:e ganger om dygnet och tager av och 
till 6 timmar varje. Alltsa 4 spatia om dygnet, 
2 sc. decidentias, 2 fluvii; tager till efter manen. 
Pa den avskilda stranden lag atskilliga fuci vid 
stenar eller snackskal vuxna. 

Lapparna kommo hit i Torrfjorden att kopa 
brannvin, drack forst sa lange de kunde sta, 
hade sedan upptorkade renblasor, dem de forst 
blaste upp, sedan slogo brannvin uti, bundo om 
och buro med sig. Hava eljest sma koppar, som 
Vs sked stor, med vilka de supa en i sander, ofta 
ett kvarter. 

Nar lapparna skola vara val, klada de sig i 
vit vadmal utan foder, med hog krage, 10 gan- 
ger omsydd pi sidan av tradar, kragen bla, mar- 
gine brunnea. Alltsa kostar 1 dlr kpmt aln. 8 
alnar i en troja, ergo sa mycket som en liten 
lappmudd. 

Lapparna lagga ena handen pa den andra, da 
de tvatta ansiktet. 

Kvinnfolken sy klader och skor, koka mjolk- 
mat, men mannen kottmat och fisk och fagel 
etc., dar, om hustrun ej ar tillstades, kokar man- 
nen mjolkmat, eljest ej. 

136 



~fm\\ 



M- 



cm 



9 10 11 12 



I dag var ganska hett och regnade ett par 
droppar efter middagen. 

D. 13. Sasom det nu lugnade, reste vi ut till 
havs att se vad nytt naturen dar hade for sig. 
Strax fick vi pa kroken, som lades ur i baten, 
nagra sej. 

Omkring Torrfjorden stodo allestades hoga 
berg med sno pa, har och dar emellan bergtop- 
parna kommo upp av jorden svartgra moln. 
Dock syntes bade apex och basis, omsider sub- 
siderade de. 

Missne for folk s: folkmissne ar Dracunculus 
aquaticus. Boskapsmissne Menyanthes. Till 
hastar hacka de helt smatt granris av det fi- 
naste, blanda med halvparten korn att giva ha- 
star i nodtid, ar ratt egregium. 

Sa fort vi kastade ut kroken och lat honom 
flyta efter skeppet, strax fick vi sej, sa att vi 
knappt kunde draga upp honom, sa fort som 
han kom. Men dagen efter, da det blev klart, 
ej sa. Pa kroken var ingen mat, var allenast en 
stalkrok, som haftades uti en citterstrang. Vi 
fick sa nagra och 60 stycken. 

Jamte skaren emellan backarna lag har och 
dar nog manga enstaka hemman. Jag sag huru 
var ej hade over en liten dal, och alltsa en eller 
2 akrar, med nog litet ang vid garden ( : kanske 
nagot mer langre bort :), sa att de ej kunde 
subsistera, dar de ej hade sa gott forrad pa fisk 
att salja och nyttja, ty har uppe ar i havet bade 
manga species och ganska manga individua. Jag 
horde har mycket talas om valar. 
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Kyrkan var har mycket liten. 

D. 14. Om aftonen kom vi till Rorstads 
prastgard till hovpr. Joh. Rasch, pastor secun- 
darius, vilken varit uti Vastindien och Afrika. 
Har ock beskrivit sin resa artigt med atskilliga 
fiskar och vaxter, undfick mig honnett. Om 
morgonen reste jag fran honom tillbaka med 
skepparen till Torrfjorden. Jag sag nu for mig 
hela redden av vastersjon, och sades mig om man 
reste ratt uti vaster, skulle man komma mot 
Gronland. 

Har var en vacker dotter, som hette Sara 
Rasch, om 18 ar, extraordinart skon, maste antl. 
skrivas till, ty hon har sagt sig aldrig tro, att 
nagon redlig svensk skall komma till henne. 

Onskade att hr Ingvald skulle halsa pa oss, 
att jag kunde visa min skyldighet igen och be- 
tala, vilket eljest ej star att ernas. 

Pa vagen talades allestades om en vastgote, 
som farit med logn och flard. 

Tunnbrod Vbotn gores saledes, est korn och 
agnar. 

Nar man troskat, tages ett stort rissel, var- 
igenom risslas saden, agnar och ax, ja ofta litet 
halm med. Detta torkas och males. De for- 
mognare taga rent korn, andra 1 del korn och 
2 delar agnar, andra 2 delar korn, 1 del agnar. 
Mjolet, sa malet, gores till deg med kallt vat- 
ten, (: varmt gor skorare :) utan j'ast eller fer- 
mentation. Nar detta mjolet och vattnet uti 
deg lange och val ar arbetat, dock maste det 
bliva en los deg, ty ar han hard, kan han ej han- 
teras. Detta sedan altes pa bordet. Av degen 
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tages till var kaka en god manipulus. Ingen 
skulle nagonsin kunna tro, att av sa litet deg 
skulle bliva sa mycket br6d. Detta sedan ba- 
kas med handen, dock ej lyftas, utan allenast 
klappas, makas med en smal spade, och ej kav- 
las, lagges val mjol till; till det blir som ett 
pergament tunt. Sedan med en gresla, 1 ganska 
stor, vandes, da det forst prickats pa ena si- 
dan med en dartill gjord pricka, av en god ma- 
nipulus pennarum remigum lagopi, perdicis etc., 
da det vandes, prickas pa andra sidan, sedan 
satts uti ugnen. En kaka allenast gar in uti 
ugnen var gang och ej mer, en maste stadigt 
sta och rora eller lyfta upp kakan litet, att hon 
ej forbrannes eller tager eld, star ock ej heller 
lang tid pa, tills dess hon ar bakad, da hon 
lagges som en stenkaka over en sangstjalke eller 
annat, da hon pa bagge sidor faller ned, och icke 
andra sidan i jamte, el jest skulle aldrig finnas 
nog rum att torka dem pa; sedan sticks den 
ena in under den andra uti en stor hop och kon- 
serveras ad usum. 

Andra av tallbark baka, taga av tallarna, som 
aro stora, och ej kvistiga, ty de kvistiga och 
unga aro mer kadiga och beskare; den understa 
barken nedvid roten ar bast, dock maste den 
harda karten 2 eller fladen 3 val avrensas, vilket 
gommes ofta till vintern. Forran han mals till 
mjol, laggs han pa en sakta glodeld och brac- 
kes eller varmes litet, da han blir helt pipig och 



1 Gressla, prov. brodspade. 

2 Kart, Smal., yttre barkytan. 

3 Flide, avfladd bark. 
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tjock, sedan males och bakas ut prius, hlller 
battre ihop nu an korndeg, nastan som rigdeg, 
men brodet ar beskt. Missnebrod om varen 
fore bladen sla ut pa Dracontio: tag roten upp, 
tvatta henne helt val, torka henne i solen eller 
huset, rensa bort smlrotterna, torka sedan i 
ugnen, stampa som tallbark uti stampen ( :stam- 
pen gjord som ar en stam av stor tall, excavata, 
hog till midjan, varuti laggs barken, och med 
spade stampas, som surkal, till smatt som arter 
eller gryn, luktar sott och gott:), sedan ma- 
les, mjolet kokas med vatten som en grot och 
rores, kokas sa lange som en grot, star sedan i 
grytan 3^4 dygn efterat, ju langre ju battre, 
ty strax ar det acre, som per requiem obit; blan- 
das ut med tallmjol eller annat; ty detta forslar 
ej sa mycket, ty roten ar besvarsam att fa. Pa 
somliga stallen fas dock hastlass, bakas sedan 
av groten uti annat mjol och blir segt som rag- 
brod, helt sott och ratt gott, vitt, besynnerl. ny- 
bakat. Av boskapsmissne bakas ganska sallan 
brod, ty det ar for beskt, men rotterna givas 
boskapen, vilken detta helt och hallet uppata, 
finnes i floderna och vid deras braddar nog. 

Norskbrod. Av ragmjol eller korn med '/» 
dels tillsats av ragmjol gores deg i kallt vatten, 
altas lange till dess han slipper fran handen, se- 
dan med kavle, som ar rund och sulcatus, kav- 
las, vrides, alltfort med handerna omkring, och 
exterior mar go reflectitur och lagges pa sjalva 
brodet, att det ej skall spricka i kanten, bakas 
tunt som papper, blir slatt, fastan det kavlas 
med sadan kavle. Sedan bakas pa stenkakejarn, 
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vrides och vandes sedan med en jamn fasciculus 
spicarum enucleatarum secali, doppade i litet 
vatten strykes over att bliva glatt. 

I ond tid, da ej annat an spergula vera fas i 
akern, tages frot, torkas och rensas, brukas med 
litet tillsats av sad, blir svart, men god deg. 

Nar jag nu gick upp emellan bergen att 
plocka smultron, far jag se en lapp, som gick 
med bossa att soka efter fagel. Jag brydde mig 
om honom intet, forran det small, da jag sag 
mig tillbaka och han var tamligen nara mig, 
dock inunder. Kulan slog emot en sten strax 
ovanfor mig; jag Gudi evigt lov slapp, och han 
sprang. Honom sag jag ej mer, men jag foga- 
de mig strax hem. 

Norsk ost av surmjolk. 

Man tager sur mjolk, kokar till det tjocka 
lagger sig pa bottnen, da silas han genom ett 
linneklade, det tunna gar bort, det tjocka blir 
kvar som vetegryn. Detta star sedan i ett over- 
tackt karl 8 dagar, sedan Sites upp med flott, 
pa en tallrik eller annat in formam conico-ob- 
tusam, sattes sedan pa ett stalle, som ej vader 
kommer till eller nagon varme. Spricker han 
nu, sa altas han ater upp igen, in formam pristi- 
nam, sedan sattes in loco pristino att torkas, som 
ofta ej sker forran pa i a 2 manader, da utan- 
pa satter sig en epidermis, som blir rugosa s. 
cellulosa ut in ventre reticulato, vilken intet an- 
nat ar an ett unket och gammalt vasende, som 
sedan avskrapas. 

D. 15. Inga gardsgardar brukas pa denna 
trakten i Norrige, ty om stor ved ar svarighet. 
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Boskapen foljer alltid en piga, och ar nu ingen 
atskillnad emellan ang och skog mer an det, att 
skogen ar litet buskig av lovtrad, men angen 
helt slat. Man slar har bade marken och angen, 
graset star i bagge ganska hogt, ja, fastan bo- 
skapen gar dar. Om natterna eller da de mjol- 
kas skola, koras de ej hem, utan innehallas uti 
en 4-kantig gardsgard, som kan flyttas, dar de 
mjolkas, menandes invanarna pa det sattet sko- 
la angen godas. — Hastar ga for sig sjalva, 
svin tjudras, korna mjolkas 3 ganger, om mor- 
gon sc, middag och afton. Getter och far folja 
boskapen. 

^ Kakelugnar bruka somliga av lapide ollari; 
saval som grytor. 

Spisarna aro utan skorsten, en liten gruva, 
med ugn. Uti ugnen eldas alltid, da varmt 
skall bliva, med gloderna bakas, i ugnen bakas 
aldrig. All roken gir alltsa upp under taket, 
upp genom ett hal dartill gjort mitt pa, ty ar 
taket helt svart, dorren lates upp, att roken sa 
mycket battre skall ga ut. Detta brukas, pa 
det all varmen ej skall ga ut genom skorstenen. 
Men detta ar verkl. excusatio calva, ty sa myc- 
ket gar genom dorren. Ett fyrkantigt lock lag- 
ges pa halet, vilket star pa en stake, att man 
innantill kan trada det upp och lagga utantill 
pa. Ler och sten ar gott om. Vaggarna uti 
husen aro aldrig perpendiculariter huggna, utan 
var stock ar konvex bade utan och innan, dock 
taljd. Ladorna sma och laga med loge. 

Over fj alien kan ingen resa om vintern, 
1 :mo ty det ar sa kallt att ingen kan barga sig. 
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2: do ty inga renar aro pa fj alien, utan i skog, 

ty de hava ej mat. 
3:io ty en ren kan ej gl over, ty det ar for 

llngt. 
4: to ej heller si manga klader foras, som kan 

varma och mat foda enom, 

ty reses mest om host och sommar. 
Uti diebus canicularibus ar hos oss ett all- 
mant bruk att resa till surbrunnar for var och 
en, som tycker sig vara ilia kvalificerad. Jag 
kan saga, att jag uti nigra ar nog, Gudi tov, 
haft taml. halsan, men dock liksom tung och 
nagot ilia kvalificerad, men sa snart jag kom pa 
fjallen, fick jag liksom nytt liv och var slsom 
en tung borda tagen av mig. Nu jag legat nig- 
ra dagar i Norrige, fast jag pa intet satt i varl- 
den debaucherat, var litet tung, si snart jag 
kom uti fjallen fick nytt liv igen, vartill det 
pure och perflatus aer icke litet lar kontribuera. 
Man tror, att pa hoga rum ar vadret tunnare, 
och alltsa mlste tagas vita spongise att hallas 
for nasan, pi det andan ma fas uti ett tjockare 
vader. Detta skulle jag saga dependerade alle- 
nast av det, att man gltt uppfor berget, och 
alltsa, liksom en, som springer eller annan stark 
motion zb accelerata circulatione sanguinis, ge- 
nom blodet, som tranger pi lungorna, blir and- 
trott, om icke barometrum visade mig, att pres- 
sio aeris ar mindre dar. Mig tyckes det ock 
strava mot rationem. Ty man vet fjallen aro 
hogre an alia andra backar i varlden, ty ingen 
flod rinner over dem, utan de vastra rinna uti 
vasterhavet, de ostra ned uti dsterhavet. Kon- 
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fererar man har med de ganska manga forsar och 
fall, som aro emellan fj alien och ha vet, f inner 
man, att fj alien har en trafflig hojd saval mot 
havet som landet. Nar nu vadret drives pa ha- 
vet av landet och skall ga over denna ganska 
traffliga hojd, foljer ock att det har maste 
trangas (:hinc tantus flatus comuniter hinc 
cur frigidius :), trangs det, nu fdrutom det 
packar, maste det bliva tjockare, fryser det allt- 
sa har ofta om starkaste sommaren, frigus con- 
sists in pressione et calor in rarefractione aeris, 
adeoque seqveretur aeretn non esse rariorem in 
tnontibus. Jag kommer till mitt forra. 

Skulle alltsa vara for dem, som hade tillfalle, 
sa halsosamt resa hit, dricka snovatten, som 
nagonsin att ligga uti tjockt vader vid sumpi- 
ga surbrunnar, varest man ej sa latt skulle hava 
skrida fran surbrunnsreglerna och ej sa latt fa 
dricka efter middagarna starkt 6l etc. 

Det kostliga parlande och valsmakande vatt- 
net dependerar alltid av snon. Snon, enim, kon- 
serverar vattnet, sasom salt kott. Man ser att 
vatten, ju mer det star uti varme, ju mer for- 
skammes det, och vice versa i kold. Detta kon- 
serverar sa val lapparna som nagonsin det deli- 
kataste vin. Jag har sett, att man nu i Stock- 
holm begynner pa portugisernas maner dricka 
vatten, men det ar atskillnad bade pa vatten 
och varme. Det smakar ock extraordinart de- 
likat. Nar jag i Norrige seglade, sag jag med 
noje pa min lapp, som servicerade mig, att sa 
snart han blev varm, tog han med koxa vatten 
i havet och skulle dricka pa sitt forra vanliga 
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maner, men fick saltvatten for friskt. Lap- 
parna bara alltid med sig en stor slev, med vd- 
ken, si snart de bliva torra och heta, de dricka 
vatten att svalka sig med utan fruktan att bli- 
va sjuka. Jag gjorde aven sa. Skulle ock det- 
ta harliga vatten felas, kunde har ingen resa, 
ja, nastan ingen bo, sasom bade Bacchus och 
Ceres aro har obekanta, non tamen friget Ve- 
nus. Utav f jail vatten taga ock mesta floder och 
kallor sitt ursprung, darfor da varmt ar i fj al- 
ien rinna ock floderna dubbelt, ja 3-dubbelt 
storre. 

Jag visade en lapp nagra ritningar i min bok. 
Han blev radd, tog av mossan, neg, lutade ned 
huvudet och darrade med handerna mot brostet, 
mumlade litet med munnen, liksom av storsta 
veneration, ville dana. 

I Norrige horde jag ett underligt grepp, huru 
som en brukat att taga fran lapparna trummor- 
na och nagra bilder. Nar han fick spaning, ber 
han lappen giva fram trumman, lappen nekar. 
Da han lange fafangt bett, tager han armen pa 
honom, for upp trojan och forran lappen det 
kan se, oppnar adern, lappen harav danar och 
ber om livet, sager jag vilja giva fram, da han 
strax forbant, och saledes procederade med 
manga. Jag hade en vagvisare, som foljde mig 
till sin nasta granne, da grannen holl pa att fly 
och kunde ej taga mot mig. Den forre ville 
ej obligera sig till att folja, forran jag med var- 
jan lovade stryk, betake dock honom val for 
det forra och bad mycket om hans assistans. 
Vid jag tog varjan, begynte han ta till fotter- 
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na, men lyckades ej battre an tjanaren fick uti 
honom, han blev radd, darrade, sade sig skola 
folja, och som han sag sig sa ofta tillbaka, lat jag 
honom ga fore mig. Dar jag kom till n'asta 
granne och stack huvudet in, tog han till ett 
par fotter, ej tillbaka, utan sides at berget, att 
raggen honom ej hinna skulle, lamnande bade 
pengar och avsked. Sa att makt gar har inte 
an. Tolken sade, om han hade fatt sett bos- 
san spannas at sig, hade han ej blivit ioo-delen 
sa radd. 

Alia de rara orterna, som jag fann i Lapp- 
marken har och dar ett eller annat stand av, sa- 
som en stor raritet, funnos har vulgares, ty slu- 
tade jag att fron blivit genom floderna ned- 
drivna, heist som de rara alia voro aqvatkce ut 
Scept: Carol:, Astragalus, Acetosa emarg., 
Pedicularis alba et coma purp: Asphode- 
lus etc. 

Nar vi nu gick tillbaka uppat backen, var 
varmen traffligen stark. Nar vi kommo dit vi 
tyckte vara overst, fick vi se en lika hojd med 
den forra backen, ja, sa alternerades 7 a 10 
ganger, att maken till berg tror jag i varlden ej 
givas. Med intet instrumento geometrico kan 
backen avtagas, ty dess apex kan inte synas pa 
nigra mil nar. Jag tror sjalva backen var over 
1 mil hog, men varre an 2 mil att ga uppfor 
och hade vi ej fatt sa tillrackligt vatten, hade 
vi forsmaktat. 

Pa sidan fann jag lilla Astragalus flore albo 
et Gentianella. 

Vi som floto i svett nere pa backen, da vi kom- 
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mo overst pa, begynte kladerna, som med svett 
voro genomvata, bliva styva av frost. 

Vi amnade nu oss till en kata och maste ned- 
for en backe, vilken var sa brant, att jag den 
ej ga kunde, utan maste lagga mig pa ryggen 
och hasa ned, vilket gick uti en sadan fors, som 
en pil skjutits, ty det var ganska hogt och brant 
och hade sanar stannat i stora snofloden pa en 
aln nar, dar snon var vat. 

Nar vi nu kommo fram, sag jag somliga re- 
nar icke hava horn over V 2 uncia longa, ty 
bromsarna hade' fratit dem bort, da de annu 
voro blotta, ty bromsar i Norrige aro varre an 
m YSS or i Sveriges lappmark. 

Kuriost var vad jag larde huru renarna gillas. 

Husbonden later renen, som ar 2 V 2 ar gam- 
mal, 14 dagar fore Michaelis, hallas av en uti 
hornen, han stiger bort till laret och biter med 
tanderna uti bullam, dock sa att intet hal gar 
pa skinnet, ty da dor renen. Sedan kramar han 
med fingrarna honom litet, och sedan pa andra 
sidan den andra, da renen ej sparkar med foten. 
Renen blir frisk pa en vecka, dock blir han forst 
litet sjuk, att han nappeligen kan folja den and- 
ra hjorden, vilket ar ett grepp som ar kuriost 
och notabelt, ulterius deducator. 

Pigorna, besynnerligen da de vilja halla sig 
addret, tippa haret uti z:e lockar, en vid vart 
dra, binda sedan bagge lockarna tillsammans 
bakefter cum apicibus, sa att lockarna hanga 
nedfor ryggen, pa bagge bandandarna sitta tip- 
por s. vippor. 

D. 16 gick vi over isberget. Da vi kommo 
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ett sty eke fram, fick vi se ett tjockt moln uti 
osternorr. Vi sago det bade over och nedan, 
omsider kom det at oss, som en tjock dimma, 
och gjorde vara klader duvna, men hiret, 
qvod notabile, helt vitt, ja, det fortog for oss 
si horisonten, att vi varken sago sol eller mane, 
ej heller de omkringliggande bergspetsar. Vi 
visste nu ej var vi oss vanda skulle, fruktandes 
att rika pi den ena sidan nedpi kanten och 
sasom en lapp for nigra ir tillbaka dar i lika 
tillfalle sluta var komedia pa andra sidan for 
strommen, som skurit genom snon si djupt, att 
man hissna kunde se nederfor. Vi sago ej over 
z:e alnar for oss. Vi voro di sisom en olard 
sjoman, satt uti vilda havet, dar han ser intet 
land och pi alia sidor har att frukta stenklippor, 
ej heller har kompass. Sjalva lapparna tycka sig 
di hava hirdaste kamp, nar de pi lika satt fore- 
stalls. Men gav till lycka, att vi, som ingen 
ledsagare hade, funno ett renspir, det nagon 
tillforne betjant sig av, att fora saker pa till 
Norrige, vilket visade oss vagen. 

Omnes Lappi communiter lippi sunt, ut ex 
uno alterum vocabulum profluxisse videretur, 
causes sunt varice; prcesertim: 

i. Flatus. Nar jag forst begynte min resa 
och kom ut for storm, blev jag rodogd och 
kunde ej oppna ogonen till fullkommen cirkel, 
utan miste hilla dem halvoppna. Mycket mer 
de, som bo i fj alien, ubi flatus perpetuus. 

2. Nix et qvidqvid album, prasertim da 
solen skiner, vilket aven mig sardeles graverat. 
Ergo Lappones alpini, ubi nix perpetua. 
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3. Dimma. 1 dag pa isberget kunde jag 
mycket val barga mig, till tocknet, dimman el- 
ler molnet, qvod unum est, kom, som sa bade 
pa mig och min tolk sa forsvagade ogonen, att 
vi dem ej upplyfta kunde, ehuru vi med makt 
det onskade. Ergo Lappis. 

4. Fumus. Vad kan annat ske, an att de 
skola vara surogda, som uti katan maste sta- 
digt vistas, dar roken gar uti alias ogon, ja alia 
vrar, sa flink, som genom halet pa taket? 

5. Frig-us, qvid Lapponia frigidius? Fjall- 
lapparna bruka inga byggda katar, utan alle- 
nast talt tradda pa. 

Da de mjolka renarna, star haret omkring, ty 
de falla hela sommaren, och hanger sig vid 
stavan, att hon blir helt luden. Nar de skola 
nu begynna mjolka en, doppa de fingrarna ge- 
svint uti mjolken och gora den orena, exarida 
mamma mjuk. Nar nu sker, att grannens re- 
nar komma till grannarnas hjord, amant enim 
societatem et qvo plures, eo magis meliorem 
agunt vitam; hinc scepe ex una grege in alteram 
excurrunt, mjolkar den grannen dem, som far 
dem, sine invidia alterius. 

Renarna markas som kor i oronen. 

Husgeradssakerna aro kittlar, nu av massing, 
nu koppar, raro gryter litet, ob pondus. Ska- 
lar med skaft, semiglobosce, av masur mest gjor- 
da, ofta 4 a 5 kannors kapacitet, sa natt, att 
man skulle svara de voro svarvade. Uti dessa 
upposa de vad atas skall, tallrikar brukas inte, 
men i dess stalle avlanga brader, da nagot kott 
skall atas, fastan aven det, ante divisionem par- 
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ticularum aven upplagges uti runda staviga l'ag- 
lar; flatade ostkarl, alia runda, item avlang 
tunna till jumomjolk. 

Uti katan ligger pa bagge sidor renskinn, lud- 
na, utbredda, cum pilositate superius, varpa man 
satter sig och ligger, erectus stare neqvit, emel- 
lan det ar spisen eller nigra stenar omkring 
askan. Bakfor elden ar veden, med ris och gre- 
nar lagda aven framfdr, men framfor ligga 
husgeradssakerna. Under bjalkarna utrinque 
supra skinnen, hanga z:e hackar, varpa ostar 
ligga att torka framfor pa, ad claudentes 
magar, med mjolk uppfylla ad hyemem 
seram. 

Nialmiphata ar en kl'adnad av rott klade, vil- 
ket de draga over sin mossa (skyra) att alle- 
nast ogon och mun synas; kaftar och nacke, 
axlar etc. betackas. Bakom sitter en ogla, vil- 
ken fastes med band under axlarna, att icke det 
skall blasa upp, och sa bevaras de for sno och 
blast. 

Om vintern ga kvinnfolken med byxor lika 
m'annernas och lappstovlar, dock ej hogre an 
till knaet. Jag kan forundra mig, att de om 
kallaste vinternatterna kunna folja renarna, 
som aldrig lata bussa sig, utan natt och dag sko- 
la ata. Dock hava de har och dar sma hyd- 
dor, varvid de i mojligaste mattan genom hun- 
darna tvinga renarna. 

D. 17. Om natten foro vi over sjon Virijaur, 
da det var kallt, och foil en kail dimma; kom- 
mo om morgontiden till lansmannen Kock, dar 
jag forundrade mig over det svartansiktade fol- 
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kets snovita kroppar, vilka vida overgingo alia 
fruntimmer. 

H'ar fick jag ock se l'amlarna, Lummick Lap- 
pis, vilkas corpus "ar griseum, fades nigra, hu- 
meri nigri et regio epilumbaris nigricans, Cauda 
et aures brevissinue ; edit gras och renmossa, 
non editur, uti fj alien lever mest; somliga ar 
komma iooo-tals ned i skoglandet, ga direkt 
fram over sjo, karr och moras, hinc -multi do, 
aro ej sardeles timidi, utan i sina hal gjo pa folk, 
som ga forbi, som en hund. Pullos 5 a 6; grava 
hal i jorden, V 2 kvarter. 

Lapparna sitta alltid med fotterna antingen i 
kors jamte gumpen eller ett i parallelismo och 
ett opposite. 

D. 18. N'ar vi gick over fjallen, torstade vi, 
vattnet smakade av jord, fastan det lag sno och 
is nog, av vilket det rann. Lappen skar med kniv 
upp uti isen, sugande av sjalva isen vatten, vilket 
smakade brav, och jag och han drucko brav. 
Han sade det gjorde gott for brostet. Aqua enim 
pura nil nocet, si moderato sutnitur, licet fri- 
gida potatur, didici a lappis et experientia. 

Jag ville hava linklader tv'attade, det de ej 
mer forstodo sig pa an kon muskott. Ty deras 
klader aro aldrig en bit av linet, ty sasom de aro 
Sarcophagi, sa aro de ock av kreatur klad- 
da antingen med pals eller vadmal, som de 
kopa. 

Om vintern ga de med lappstovlar, som ga 
mitt pa laren, havandes ingen strumpa, utan 
nere i foten skogras. Om kroppen forst en 
vadmalsjacka, sedan en lappmudd, haret inat, 

I5 1 



.. . 



w ^ 



PT 1 ^ ■ pp ? — ?"WM| 






men om sommarn utat, kvinnfolkens stovlar na 
ej over knaet. 

D. 19. Jag sag med forundran hum renarna 
i hettan gavo sig, ja, kunde icke sta en minut 
stilla, knappast en segerknapp, utan ristas, sprat- 
te, fangste, 1 pustade etc. och det allenast for en 
liten flugas skull, si att uti hopen av 500 renar 
voro ej over 10 flugor, dock skalv och tastade 2 
var ren. Denna stora fluga sokte nu at dem 
med storsta force, men sa snart hon rorde vid 
kroppen, voro de ej sena att skaka henne av. 
Nu hade hon basta tillfalle, ty haret var mest 
bortfallet, det fjorgamla. Jag tog en, som flog 
med vulva exserta, och hade ytterst uti dess os- 
culo ett litet semen, stort som . . . 3 helt vitt, 
hennes stjart bestod av 4 a 5 stycken tubulati, 
vilka gingo inom varandra, sasom perspektiv, 
det hon som en annan fluga indrager, quam 
antea dixi esse causam till renkulor. 

Nar lappbarnen laggas i vaggan, tiga de val, 
fast an handerna snoras ned, grata, da de aro 
hungriga, sattas pa sned, att huvudet star semi- 
erectum. Vaggan ar nedan excavata, av gran, 
hinc latt, over huvudet star en bage, till vilken 
gar en halv bage ab apice, vilken ar med klade, 
sasom hela vaggan, betackt. Om sommarn 
ligger barnet utan renhar, allenast under hu- 
vudet och kroppen litet vadmal eller skinn 
eller mossa. 

Bade lap parna och dess hustrur, da de lana 

. \?? T . modh ?*"&" ( ad i- fangsen) haftigt soka, strdva, rora 
sig haftigt. 

2 Tasfa, andas haftigt, flamta. 

3 Icke utfort i originalet. 
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pipan av varandra, och sluta rokandet, halla de 
munnen full med rok hela tiden, pa det hon 
battre skall sitta fast, gubbar tugga. 

Nar de taga upp sina barn, hava de sma lapp- 
muddar, i vilka de kladas och sta pa fotterna 4 
manader gamla, vanda ogon och ansikte etc., 
vilket man knappt ser hos vara. 

Aldrig sag jag nagot folk hava sa goda dagar 
som lapparna. Om sommarn ata mjolk 2 gan- 
ger om dagen, da mjolkas, eller ostemus och 
valla, sedan sitta i ro och veta ej vad de skola 
gora. Om vintern ata de 1 a 2 ganger om da- 
gen ost, om aftonen kott, en oxren om veckan 
till 4 personer. 

Med sentrid sy de aldrig vadmal, med vilket 
de ga om sommarn, utan alia skinnvaror, ja, 
sjalva skorna, da de lagas, ja, aven da de sys. 
Inyo, ladret kopes och hustrun syr. 
En ko kostar i Norrige, som ar god och brav, 3 
riksdlr. 

En vaja kostar 1 riksdlr ]ergo 3 renar 

En oxe kostar 12 a 18 dlr smt > svara mot 
En renoxe kostar 1 2 a 1 8 dlr kpmt ] ett not. 

Reste bort om aftonen och gaendes hela nat- 
ten d. 20 alltintill kl. 3 eftermiddagen, vilket 
var 6 mil, och fann intet sardeles pa vagen mer 
an allena Andromeda. 

Ankom till hyddan. 

En sten liksom alun eller sandsten eller kalk 
ifran Lappmarken. 

Lapparna stamma blod, binda om fingret en 
vit ullen trad, emellan oblonga leden pa fingret 
och apex digiti mini-mi sinistra manus, och se- 
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dan av samma trad taga ett stycke, binda 3 
knutar pa etc. 

Glodbrod. Bakas av sma, farsk £isk, vilka 
stampas och med litet mjol meleras, bakas och 
stekas pa spett mot elden, vilket de bruka i dyr 
tid. 

Lappar 'ata 2 ganger om dagen, vinter och 
sommar. 

Loppor, ormar och vaggloss ej i fjallen. 

Om vintern later lappen lossen frysa ihj'al, 
slar med spot, sedan de blivit roda, ty han har 
ingen busta. 1 Da de frusit, bliva de roda. Om 
sommaren draper med naglar, da han lagt dem 
i solen, att de krypa. 

Kopporna, da de komma fran cultis, fa de 
over 70 och 80 ar, och do sasom av pest och fly 
for f jails och do traffligen. Massling idem, ty 
de tala ej kolden, darfor do sa miserabelt. Hal- 
sen svullnar ofta. 

Ogonsjuka overallt, besynnerligen om varen, 
da de komma till f jails och snoglimret skiner 
dem i ogonen och det om varen mest. NB. gam- 
la bliva ofta blinda. 

Menstruorum obstructio rara, nee nimia, nee 
adeo magna ac nostris, album ignorant. 

Hysterica. En piga av 24 ar har en gang om 
tret, en annan om 30 ar allenast menstrueras 
om sommarn. 

Fallandesot, huvudvark (:hinc multo manga 
arr i pannan:), gamla svag horsel. Somnen 
god och ordinar, sova och vaka nar de vilja. 



1 Busta eller bust, prov. borste 
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Svullnad i halsen hava de. Dropeln faller ned, 
hinc avskuren in multis, vide Bartolinum. 

Barn, som hava kortlar, stickas i hullet, till 
blodet gar ut, da de saga att hjartblodet av sam- 
ma gar bort, och si forsvinna de strax, ty el- 
jest slar det at huvudet och huvudet blir ut- 
slaget. 

Hosta sallan, fastan de dricka alltid sno- och 
isvatten, ofta pa fetaste flottet, dock sallan av 
kold. 

Lungsot da och da, styng da och da, copiose 
om host och vir mest. Ryggvark mest om som- 
maren, brannes ofta; nasblod, de som hava klum- 
piga fotter, id est menses supressx, vilket dock 
mest ar hos dem, som tjana hos nybyggare el- 
ler dylika. 

Gulsot har jag ej hort. Andtappa gamla, 
nagra hesa da och da, om var och vinter. Mo- 
derpassion nigra. 

Renarnas klovar svullna ofta upp vid mar- 
ginem cuti proximam, ruttna, bliva sallan goda, 
blir halt, kan ej folja. 

Renarna hava ock vertiginem, att de gi om- 
kring. De, som gi med solen saga de, komma 
sig fore, men de som gi mot, sticka de strax 
ihjal, ty de saga, de komma sig ej. De forra 
skara de i oronen, att det fir bloda brav. 

Stenen och podager aldrig. Svullna ben sal- 
lan, ty de snora benen, hinc alia vackra ben. 
Vattusot raro, dock i exempel. Tenesmus, en 
vet jag, fastan de ata si mycken ost och dricka 
vatten. Magsjuka ofta med durklopp, somliga 
ir, med smitta. 
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D. 21. Rbenorum morbi. Da fryser att 
skare blir pa, att han ej med fotterna kan spar- 
ka sig genom, do traffligen, vilket lappen sa 
fruktar som vi dyr tid, ty da renarna do, maste 
han antingen hungra ihjal, tigga eller stjala. 

Kormsju/ia, Kurbma, var var, besynnerligen 
de yngsta, de, som samma sommar fodda aro, 
fria forsta varen, men andra varen da do manga 
av dem. Sedan da de bliva storre, mindre, dock 
slipper ingen oslickad. 

Renkalvarna aro forst pa aret rodaktiga, sto- 
ra framtander, men om hosten svarta for fotter 
och stjarna. 

Munsjuka pa de yngre, att de ej kunna ata. 

Pekke kaitiata, da pa hullet faller ut stycken. 
Laker sig dock ofta igen och ar epidemica. Fall- 
sjuka, ty stycken falla bort, kunna de slickas, 
fa de ont invartes, do, ty invartes korroderar 
det. 

... - 1 da juvren bliva spruckna, att de ej 
kunna mjolkas utan blod. 

Brunrenen fetare an oxen (men slipper oxen 
arbeta, blir han fetare; vildrenen mycket storre 
an tama), fore han loper, vilket sker en vecka 
for Matthie dag och till Michaelis; pa 14 dagar 
star over, da han ar grym att stangas, blir och 
ofta si mager, att han dor. Hinc foda vajorna 
vid Eriksmassotiden mest, sallan komma nigra 
da och da efter. Vid loptiden faller haret och 
skinnet av hornen. 

Vajorna taga aldrig oxe forsta aret, sallan 
andra, mes t tredje da de bliva battre. Bliva 

1 Icke utfort i originalet. 
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fullvuxna vid 2 a 3 tr, ej heller masculini forr- 
an vid samma tid. 

Kalven heter forsta aret, han och hon, messi, 
2:a han orryk, hon vhenial, 3:e hon Vatja- 
na, da hon tagit oxe, alt storsta hopen (?) — 
hon ar foemina, id est vaja sive uxor, men steri- 
lis heter 3:e aret V hounialrotha — han Vub- 
bers, 4:e Koddutis, y.e Kossitics, 6:e Machanis, 
y.e Namma lappo tachis, sedan hava de aldrig 
nagon brunren, ty de mista honom av brunnin- 
gen. Men oxrenar leva. 

Aldren. Ingen lever over 12 a 14 ar. Nar 
oxen blir sardeles fet om hosten, och dartill har 
alder, eller kon blir rotno (=radno sterilitas) 
och ar gammal, stickas de i hal om hosten, sa- 
gandes att de do nasta aret och aro feiga. 1 

Sina brunrenar slaktar han forran de lopa, 
hanger upp att blasas och fryses till de fits, kot- 
tet lagges in uti ackjor, som torkat i solen och 
roken, samt litet saltat, att bevaras i staburen 
till varen, ty om varen vid Matthies massa, da 
oxrenarna fa sin kormsjuka, duga de ej slakta, 
ty leva de av detta (den andra tiden forut slak- 
tas sa stort man ater) till de fa mjolk. 

Bloden gommes uti kaggar att vara frisk, 
varpa om varen kokas vailing och ates, kokas 
med litet marg, fett, mjol och vatten. 

Uti sista foret far han efter sin mat i stabu- 
ren, varav han leva skall; blodet ar storkt 2 som 
svinblod, den bloden de fora med sig fora de i 
blasor och vammen. 



1 Feig, pror. bestamd att snart do. 

2 Tjockt. 
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Korv gores nog fet, mest utan mjol. Marfi 
Lappis. Levern stor, ates strax kokt. Lungor- 
na saltas litet och torkas litet, under tiden ates 
eller strax torkade givas at hundar. Tarmarna 
feta, sprattas upp, tvattas, kokas farska, smaka 
brav. Juvern eller testiculi ata lapparna inte. 
Foten flas till fotleden, sedan gar inte haret av 
med stoma konst, fastan det skillades aldrig 
sa, utan huden ock skulle folja med. Haret 
gar ej av, da det ar kokt, utan da foljer skin- 
net med. Klovarna kastas bort. 

Stercus om sommarn som sma kolortar, om 
vintern som getters. 

Kormmaskar har han ock i nasan och gom- 
men, att om varen, da han begynner att prusta, 
gar ut genom nasan. Pa ryggen, da masken 
ar mogen, krystas ut, att han ej skall frata upp 
och stimulera for mycket. Boningen ar ej i 
kottet, utan emellan tunica musculorum och 
cutis, om varen blir som pa kon ett oppet hal. 

Lappen aldrig barfot, aldrig strumpa, utan 
ho; lader kopes av folket. 

Kottet kokas i vatten, utan nagot annat pa, 
dricka sodet. 

Jumomjolk over aret delikat. 

Bar, allehanda, kokas med mjolken, somliga 
ej koka och gommes i vammar och kaggar. 

Sik koka de val (: kottet inte sa val, ej att 
lossnar fran benen:) vid sakta eld, att det ej 
bulnar, dricka sodet, steka farska, somliga dock 
rarius saltas och torkas. 

Kottet torkas vid vader, sol, eld, rok pa en 
gang i skorstenen. 
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Ata aldrig for sig sjalva mer an en ratt, vide 
jul. 5. 

Lappkaringar, som vilja vara delikata, blanda 
ihop med kappi messmor, vilket ar val kokt, till 
det blivit som tjock grot, och blanda med grad- 
den. 

Messmor i Medelpad kostar pa grytan. I 
Dalarna och Medelpad bruka nigra mycket hava 
sin boskap i fj alien 12 a 16 mil, ty inunder ge- 
tingar och stolt gras, 1 dar de hava sina mjolk- 
bodar. Nar osten ar gjord, kokas vasslan till 
han blir som en tjock grot, genom 2 / 3 consump- 
tion, vilket ates an som smor, an blandas i de- 
gen litet, an pa annat satt. 

Pa f jallen ofta sa starkt vader, att man ej kan 
sta, att bade folk och ackjan gar av. Angustia 
loci compensat nubes celeratas. I prastgarden 
blaste hela fonstret in pa golvet. 

Spjutet ar kappen, vilken alltid nedtill maste 
vara doppsko med 4-kantig spets, var pa ett 
trastycke. Nar han ar trott, satter han armar- 
na pa och nasan, satter ut att vila sig pa. 

Skogslapparna skjuta brav, men fjallappen ej 
sa, dock taml. graverk om vintern med tra- 
bage. 

Om vintern ga de omkring att soka sin grym- 
maste fiende, vargen, vilken draper ganska 
manga, ja 20 a 30, om de komma inom hans 
kakar (:id est circuitus, huru vida renarna vid 
var kata ga:). Da flyr han, om han ej kan 
skjuta. Bjornen kan knappt taga nagon ren, 

1 Skall formodl. vara stal-gras, Nardus (stricta), L. Fl. Snec. 
1755, p. 18. 
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ty han springer fran honom, utan han slir 1 sig 
pa dem. Men i deras visthus, dar han kastar 
overanda allt, eller i bergsskrevor, dar de myc- 
ket gomma, agerar han gruvligen. 

Filfrasen ar n'astan varre i visthusen, men 
ej pa renarna. 

Mannens arbete. Ackjor att gora och andra 
traverk att fora med; i skogsmarken hugga sig 
amne till kokser 2 etc. och fora med sig pa 
fj alien. 

Kvinnfolken laga klader at hela hushallet. 

Lekar. Barnen gora sig liksom renhorn av 
ripris och stangas med. Bygga av sten hyddor 
och sma kator. Gomma hus i skrevor. Gam- 
malt folk slir boll brav, dock alltfor sallan, leker 
blindbock, draga handskar. 

NB. Fjiillapparna mycket lustigare och be- 
skedligare an skogslapparna, som aro mer syl- 
vestres, skalmaktiga, larda av borgare etc. 
bruka svek. Fjallappen bor i by, men ej skogs- 
lappen. 

Inga instrumenter, utan lur, och pa ronn 
barkpipor. 

Sjunga inte i kyrkan, utom de, som larts. 

Renen har ej lika horn vart ar, spetsarna aro 
ock ofta deformerade, vilket kommer av det 
han med fotterna klar sig, ty hornen klia, da de 
vaxa, och aro mjuka som en farsk fisk. 

Lapparna fa ej mer frost an andra, om kind- 
benen taliga. 

Kvinnfolken hava pannlinning, broderad, men 

1 Slir, smyga sig, eg. slingra. 

2 Kokse, Lapp, slev, sked. 

I 60 




cm 



10 11 12 



manfolken hava bram omkring, Ids, vilken de 
draga ned omkring kullmossan. 

Spetto ar ett spel hos lapparna, bade man och 
kvinnfolk. Var tager 30 a 50 st. 60 stickor, 
langa som en tvarhand, dessa kastas ut pa ett 
renskinn etc. Da tager den ena ett klot av 
sten eller marmorsten, stor som en judaicus, ka- 
star i vadret en alns hojd ungefar, och medan 
det ar i vadret, tager pa tacket en sticka, dock 
sa att han kan taga klotet, da det nedf aller, och 
hava stickan i samma hand, samlar sedan i and- 
ra handen 8 stickor, som han far. Nar han 
felar, tager den andra klotet, och lika sa kastar, 
da dess kontrapart skall leverera ut, till dess allt 
ar ifran henne, da den vinner som allt far. 

Leges. 

1. Den som far klotet och ej stickan eller 
vice versa, cederar den andra. 

2. Den som tager mer an en sticka, cederar 
den andra. 

3. Av de stickorna, som kontraparten har 
i handerna, far han lagga ut sa manga han vill, 
och huru han vill; pa varandra ar svarast och 
mest brukas, att den andre skall bade taga och 
riva ut eller skingra med handen, vilket ar svart. 

4. Sist da alia stickor aro vunna, lagger kon- 
traparten ut de 2:e sista stickorna langt ifran 
varandra, och skall den vinnande taga bagge 
sista gangen eller cedera till appellation at den 
andra, hinc ofta tappa pa 2:e sista. 

5. Nar kontraparten felar, behaller den, 
som lagt ut, alia de stickor, som ligga pa faltet, 
aven dem han tappade med, ty han har sjalv 
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lagt ut dem, men de vunna laggas strax ut att 
med konst tagas igen, men dem han sjalv ut- 
lagt, tager han ej sjalv igen med konst utan 
jure. 

Cortex med. alni, tugga och stryka pa skinn 
spottet. 

Vadmal vit ifran Ryssland, eller i nod ljus- 
gritt. 

Lappen barkar med bjorkbark, men vill inte 
barka lange, ty han sager det blir skort, ej 
heller har han tid dartill. 

Missnebrod brukas ej si mycket som bark- 
brod. 

Recipe: man tager smala granrotter, farska, 
skrapar av barken med knivsryggen mot laret, 
sedan rivs tagen med kniven uti 3 a 5 stycken 
eller klyvs sasom spinge, 1 lindar ihop dem pa 
handen som en harva, knyter ihop dem, koka 
dem i kittel med mycken aska en eller 2 tim- 
mar, sedan medan de annu aro mjuka av kok- 
ningen med knivsbaken mot knaet stryka 3 a 
4 ganger, sedan snos till sma rep item bjork- 
rotter, sed rarius. 

Men det, som gors korgar av, klyvs inte, 
eljest allt (av tallrotter gors falskt arbete), har- 
av gors ock ostkar. 

Jerja skrapas av med kniven, ats stjalken, da 
hon ar spad som fatno. 

Lappen satter sig alltid framst i hyddan, dar- 
nast gasten pa ett tillagat skinn, pa det han 
skall sitta narmast drickeskitteln, som star 
framst. 

1 Spantade stickor. 
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I Hyttan 1 rinner floden bade vinter och som- 
mar, sa att om avattnet ut putatur skulle kom- 
ma av smalt sno, skulle han inte rinna, ty da i 
f jallen fryser. Ergo ex scaturiginibus circumam- 
bulantibus. Tiderna: 

Midnatt Kaskia, over midnatt Pojela kaskia, 
ratt nu morgon theleeteilyja, soluppgang Pe)v i 
morotak, 2 a 3 timmar efter solen arreiteet, 
mjolka vajor kl. 8 a 9 arrapejvi, middag Kaspa- 
peivi, kl. j a 6 Eketis peive, solgang Peiveliti, 
natt ia, sondag Sotno peivi, mandag Mannutaka, 
tisdag Tistaka, onsdag Kaskx vocku (mitt i 
veckan), torsdag Tourestaka, fredag Perietaka, 
lordag Lavutaka. 

Manaders och veckors namn. Manader nul- 
los. Veckor qvidam. 

Midsommar Midtsomar vacku, Persmassa Pe- 
lasmassa vacku, Gassvecka Gassa vacku, Mtt pa 
sommarn Gaskakis, Margret Marchit, Olsmassa 
Vollis . . . . 2 Vehak, Larsmassa Lauras, Renkalv- 
vecka Orryk (renkalv av 2 ar, river skinnet av 
hornen), Bartolomei Barti, Hoppmil, Margreta 
Margi, Beharris, Mattix Mat thus (vacku), Mi- 
chel, Perkit, Vintervecka Talvi. 

Lappstav, overst spjut av jam, med vilken 
han gar pa bjornen och vargen i djup sno. 

Nedanfor ar en kringla av rotter, bunden ge- 
nom ett hal, med sno av renskinnsrem etc., ne- 
derst beslagen, vilken han brukar, att springa 
med ski, pa det staven ej skall ga ned i snon. 
Sjalva staven ar rund, av bjork. 



1 Har menas mojligen Kvikkjokk, dar smalthytta fanns. 

2 Icke utfort i orig. 
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Nar gaster komma, aro de mycket ange- 
lagna att de hava brav ris under skinnen pa gol- 
vet, eljest lastas de, och matmodern skammes 
ut, da de komma hem. 

Frammat ackommodera de si. 

Forst (:om han kommer, innan de satt pa 
koka:) givs honom frusen mjolk, barmjolk el- 
ler ost eller kappi, koka sedan kott, da det upp- 
tages, skares renost i sodet, vilket skall vara 
brav, och efter kanske torr mjolk. 

Lappsdng. Voile. 

Jejece vu vu aa vyaa, ai: Teeleei, Talii c eee, 
uau Tali, Tuu, F, etc. lei. 

D. 22. 

Trolovning. 

i. Forst skamtar han med flickan, skamtar 
om hon skall bliva ond, kanske talar med fadern 
ett par ganger, sager nar han vill komma, som- 
liga ganger ej. 

2. Han tager all sin narmsta slakt, som ar i 
nejden, med sig, som taga med sig mat och han 
aven, han reser sist i raden. 

3. Nar de komma fram, ga in (:ofta om 
dar ar nagon annan kata n'ara, springer fastmon 
ut, att hon ej sjalv skall horat:), brudgummen 
star ute hos renarna eller gar uti en annan kata, 
om dar ar nagon. Ibland dem aro 2 a 3 talman, 
men en fornamst, han kallas Sugnooivi, satta 
sig. Da brudgummens far haller upp brann- 
vin, fragar hennes far till vad anda hans far 
giver honom brannvin. ))Jag ar kommen hit 
i en god mening)), ))Gud give det ginge an; 
det ar var mening)). Ar han motstravig, dric- 
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ker intet, men tackar dock for tillbudet, alia 
hjalpa till var sitt ord. Ar han ej motvillig, 
ga de ut efter sina karl, och silver etc. lagga 
det pa skinnet i katan mitt for hennes far och 
mor, antingen fadern eller modern delar silv- 
ret, somt till fadern, somt till modern, si myc- 
ket till dottern. Om hon tycker det ar ej nog, 
begares mer, och prutas ofta helt lange, allt 
till de komma overens, ofta om de ej fa sa myc- 
ket de vill, kasta till baka, voto succedente, gar 
efter dottern, ga z:e av hennes slakt efter hen- 
ne. Har bruden nagon leksyster eller syster, 
haller hon om bruden. Da maste brudgum- 
mens mor giva henne, som jiimrar sig, ett par 
maljor eller sa dar, massingsring etc. 

Nar bruden kommer in, fragar fadern, om 
hon haller gott det han har gjort, staller hon sig 
i faderns omsorg, som vet bast dess basta. 

Sa giver brudgummens mor i knaet pa henne 
gavorna. Om hon tycker det ar for litet, snor 
hon och vander och latsar sig ej vilja taga dem, 
sa kan hon kanske fa litet till eller lova henne 
mer till, vilket hon gommer. 

Sa giva brudgummens far och mor dem att 
supa brannvin tillsammans uti ett karl, da slar 
var en den andra i hand i kring i huset. Se- 
dan taga av sig mossan och gora oration, 6n- 
skar Guds valsignelse over dem och tackar Gud, 
som giver var man sin hustru o. s. v. 

Sedan supes av brudgummens foraldrars och 
slakts brannvin, vilket alia hava med sig. 

Sedan tager brudgummens slakt fram sin mat, 
var mest ett par ostar, och ett torrt spicket 
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kottstycke, steka kottet vid elden, torrmjolk 
etc. giva omkring och ata tillsammans, brud- 
gum och brud fa apart for sig. 

Sedan gors z:e vardar, en pa hans och en pa 
hennes sida. Sedan bar brudgummens folk f ram 
ratt kott, i eller i V 2 pund. Man och hustru 
och vardarna koka, osa upp, koka i manga kitt- 
lar, 2:e i var kata, om dar aro grannar, ty var 
lapp har aldrig over en kata, eller koka Iter. Se- 
dan silas f lottet av, oses i skalar, sedan laggs vad- 
malskjortlar eller tacken fram att satta maten 
pa. De fornamaste, sa manga som rymmas, ata 
i ratta katan, barn eller andra uti bykatan, lasa, 
brudgum och brud sitta tillhopa nast vid in- 
gangen, sa lagga de for dem det basta, ata se- 
dan, kottet sattes pa knivsudden, doppas i flot- 
tet och ates, dricka spadet, komma ifran andra 
byar och lyen 1 dit, koxa genom dorren och halet. 
Da kunna vardarna ingenting mer gora an giva 
dessa snulttiggare, givandes dem 2 a 3 stycken, 
alltsom de estimeras till. Sedan lagga vardarna 
maten tillhopa in uti tackena, brudens och brud- 
gummens reliker laggas for sig sjalv, det ingen 
annan far ata, lasa, taga varandra i hand och 
tacka, man och hustru tagas forst i hand, sedan 
de andra, sagandes Russian (=Gusslan=tack). 
Sedan da de druckit litet brannvin, lagga sig 
(:renarna slappas da de begynt koka:), brud- 
gum och brud ligga sammans, med klader och 
allt. 

Morgonen efter, da de stiga upp, har brud- 
gummens far nagot igen eller dess anhoriga, 

1 Ly, tillflykt, tillflyktsort. 
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pl'agas de, ty hennes far har sallan nagot i be- 
redskap, ty allt brannvin mtste kopas. 

Sedan tages f ram kallmaten, som lamnats for- 
ut. Sedan tager brudens folk ost, torrmjolk 
fram, och ates, item torrt kott. 

Sedan satter hennes folk pa att koka ratt kott 
over allt, da de atit och fatt mat resa sin vag; 
lyses pa en gang mest. Sedan blir brollopet 
mycket kort. Nar brollopet ar statt, foljer 
han henne hem forsta natten, eller ock reser 
han till sitt, blir hemma i, 2 a 5 dagar, sedan 
far till henne, tager sin renmakt med sig och blir 
dar en tid. 

De, som aro rika, giva for hustrun: 1. till 
fadern en krano eller sangtacke; en liten silver- 
bagare, kladeskjortel ( :lapparna bruka inga ryn- 
kor pa kladerna :), riksdalrar, silvermaljor, ske- 
dar etc., sa att mangen kostar over 100 dlr 
kpmt, 2. till modern silverbalte, kladeskjortel. 
Angelica kallas av vasterbottningarna Bjorn- 
stut, men lapparna aro konfysare att forsta. 
Forsta tret, da hon vaxer upp, kallas roten Ur- 
tas, men bladen Fadno, men andra aret Posco. 
Men da dess stjalk torkats, kallas den Rasi, id 
est gras, elli rasi ist purro etnach, id est: pass pa, 
kasta i dig sa mycket gras. 

Senorna till tenntradarna goras av renars el- 
ler boskaps fotter kokta, flottet tages, item av 
fagelfett. Traden vevas pa foten och handen, 
drages genom hornet, stickes in a latere con- 
cavo. Smaltes uti dubbel trad. 

Karingar och pigor lagga fotterna pa sidan. 
Hoet, Sdtho i Vbotn., farska hoet laggs till- 
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sammans over natten, att bliva halvvarmt* om 
dagen slas ut, blir drygare och kraftigare, lik- 
som humla i Jamtland. Det f arska packas helt 
hart ihop, och da det fatt litet varme, slas ut 
att torkas, hinc starkare. 

Diversitas exsiccandi segetes: 
Scant, sla av och samla torrt med rafsan. 
Smolandi, skara och torka pa kraka 1 et Vbotn. 
Ostgoti, satta ihop 2 och 2 i lang rad. 
Uplandi, sla, binda, lagga i stackar. 
Angerm., lagga pa sin grind 2 hela arsgrodan. 
Vbotn., pa kraka cruciatim, skara. 

D. 23. Lamnade om aftonen fjallbygden, 
begivandes mig fran hyttan nederat Lule till- 
baka sjovagen. 

Lappkvinnfolken smorja sin tenntrad med 
fettet av renfotter, som kokas, eller boskapsfot- 
ter, item fettet av sjofagel duger hartill. 

Vitraven, s. fjallrackan, uppehaller sig i fjal- 
len, av mures rubra: lever han saval som av ri- 
por; han ar mindre an den roda. 

Cheruna eller fjallripan lever av ripris, kry- 
per i snon om natterna, sasom tjader etc. Dar- 
av finnas dess lortar copiose pa jorden om varen, 
varfor han ock ar latt fangen av raven. 

Rodmossen fly somliga ar overallt, skara son- 
der saden, ata upp graset till millioner, alia 
fara i ett bort, och ingen vet var de taga vagen, 
gor dock ej nagon skada i husen. 

Hermelin vit om vintern, om sommaren rod, 
finnes sallan pa fjallen, men i skogen nog. 



1 Stor varpi sad och ho torkas. 
* Lagge. 
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Ravarna och vargar hava tagit bort mesta ha- 
rarna, item vargar taga ravar. 

Nabbmoss och smamoss finnas i Lappmarken, 
men inga rattor. 

Bjornjakt anstalles ofta av en enda karl; da 
han fatt spaning pa bjornen, tager han sin hund, 
fjattrar honom vid sig, binder om munnen pa 
honom, att han ej skalla kan. Nar nu hunden 
blir varse bjornen med lukten, begynner han 
oroas och drager pa bandet, darav lappen visst 
forstar, att han ej langt borta ar. Nar nu lap- 
pen forstar, att bjornen ar pa den eller den si- 
dan, staller han sin v'ag sa, att vadret gar fran 
bjornen pa karlen, och ej vice versa, att bjor- 
nen, som ej ser pa langt hall, utan halv solbhnd, 
ej skall genom lukten marka honom, kryper han 
pa ett bosskott nara honom. Nar han nu gi- 
vit pa bjornen, som om hosten mest gar i saker- 
het och plockar bar, och det ej nappar, blir 
bjornen viss pa foten och satter nedat den lille 
lappen, men lappen giver sig pa ett par fotter, 
det basta han lart, lamnandes matsacken, dar 
han stod; nar bjornen kommer dit, river han 
och slar sacken uti 1,000 spritter. Emellertid lad- 
dar Iter lappen och giver pa andra skottet, ar 
ej heller osaker pa hand, da antingen bjornen 
stupar eller flyr. 

D. 24. Uti katorna sag jag ett instrument, 
vilket jag forr ej sett, med vdket de rora om- 
kring i grytan, var av tenn. 

Mittemot Hyttan, vasterfor fran Vallivari, ar 
skon jarnmalm, men skulle knappt lona modan 
upptaga for den besvarliga vagen till Lulea. 
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I natt sag jag forst en stjarna, tillforne har 
ingen synts mig, sedan jag kom under solsti- 
tium, dock var ej morkare, an jag kunde skriva 
vad jag ville. 

Lappen, som fatt nigra stora siklojor, stekte 
dem pa spett, sattandes pa ett spett 20 stycken, 
att den enas rygg stod mot den ovres buk och 
flatt mot elden, stekte dem, at, fast osaltade, 
men de vore tillforne torkade. 

Handbagen bestar av tjore och bjork tillhopa- 
limmade. 

Limmet gors sa. Stora abborrar flas, skinnen 
torkas, biotas sen i litet kallt vatten, att man 
fjallen avskava kan, tager 4 a 5 stycken, lagger 
uti en blasa eller i naver invevas, att intet vat- 
ten kan ga pa dem, lagges sedan uti en gryta 
med vatten att kokas och sten ovanpa, att de 
ej skola flyta. Med detta limmet, vilket aldrig 
gar upp, och med ett band omvrides bigen, att 
latera sibi appropinqvant. 

Lapparna uti sina resor hava ingen mats'ack 
annan an den yttre jackan, emellan den och inre 
ligger det, ty de aro alltid cincti, och alltid 
trojorna losa och lika vida ovan och nedan. 

Lysimachia purpurea s. Epilobium gor angar- 
na ganska harliga att se pa. Virga atirea stod 
har blommad, men ej uti fjallen bine serius flo- 
ret in alpibus. 

Intet kreatur har jag annu sett simma sa hogt 
som renen, vilken nastan till halva balen ar 
torr. 

Vattnet vid Kiomitis trask var helt vitaktigt, 
liksom med mjolk blandat, vilket de kallade 
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kalkvatten och sade komma fran fj'allen, men 
det a colore, non caussa et origine. Denna a 
kommer in uti stora an vid Kiomitis och gor 
vattnet hela 4 a s mil vitaktigt; sadant sag jag 
i Virijaur. 

Jag sag med noje hurusom lapparna forran de 
supa brannvin, da de fatt kosan 1 i handen, 
doppade digitum indigitorium uti brannyi- 
net och smorja Utet uti pannan och litet mitt 
pa sternum. Da jag fragade orsaken, svara- 
des, var att det ej skulle gravera huvudet eller 
brostet. 

Om vintern, da renarna komma ej i jorden 
efter coralloides, huggas trad ned, att han av 
Usnea ma fa m'atta sig, sed vix sufficit. 

Uti rotmanaden plagas traffl. skogslapparnas 
renar, som ej hava nagon sno att svalka sig med, 
hinc aro fjallapparna rikare. 

Nagra lappar, som hade fatt farska siklojor, 
kokte dem, att de Mgo liksom orna grot, 2 och 
ato med nypa. 

Lapparna bevara nog val sin hals med sina 
tjocka kragar, utan vilka de ej uti sa stark kold 
skulle bega sig. Ty denna sensibla lemmen, som 
med sa manga nervis, musculis trachea, vents et 
arteriis speciosis ar instructa skulle sasom sma- 
last och minst varm eljest taga farligt fel. Hinc 
male virgines nostrce, male item juvenes, vilka 
spanna halsduken at halsen, att han blir rod uti 
synen, som skulle han joguleras. 

Nos sveci aro spanda i kladerna. Halsduk, 



1 Kosa, Norrl. tumlare. 

2 Av Orna, uppvarma? 
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rock, vast, byxor, strumpor, vamer 1 spannas hart 
at, ju hardare, ju elegantius, lappones contra duo 
tantum leviter constricta habet, scil. byxor su- 
perius, dock ej hardare an att de kunna dragas 
upp och ned sine apertura, och skinnegeband, 2 
dock ar alltid angusta contractio violentior, hcec 
lata. 

D. 25. Uti sjoarna finns har inte som soder, 
sa manga orter, utan bottnen ar helt klar och 
nudus, stranderna sta bara, ingen Nympbcea el- 
ler Juncus etc. vaxa har, utan ut pa sjoarna fin- 
nes Kanunculus foliis rotundis et capillaceis, och 
gor sjon helt vit. Jag forundrade mig att se, 
huru nu stodo sjoarna har och dar helt vita, 
men for 14 dagar sedan, da jag reste upp, syntes 
ej minsta ramus av denna, dar likval nu rami 
ulnares ligga over vattnet. Caulis var helt vit, 
av det hon vuxit sa starkt, of ta 3 f amnars djup. 
Vid stranden da hon uppvrakes, blir dess folia 
capillacea radix, ut vidi, det de ock tora vara i 
vattnet. Syntes ock litet Potamog. foliis am- 
ple xicaulibus. 

Jag sag ock ett Gramen maximum natans, 
fluitans, ramosum, spicis cylindraceis. An Gra- 
men aquaticum geniculis spicatis? 

Norska arbos, med vilken skjutes helt flinkt, 
sasom med en bossa, ekorrar, pa 20 a 30 steg. 
Jag sag med forundran huru han slog av en li- 
ten slyga 3 jag satte for honom pa 30 steg. 

I Lappmarken sags inte finnas nagot ler, men 



1 Vampa eller Vampe, overtroja, ytterrock. 

2 Skinnge, Skan., av skinn. 

3 Spo. 
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jag farm pa z:e stiillen, dock i sjoarna, att dar 
som sand var vid landet, var mest ler pa bott- 
nen, vid Randijaur och Skalkatrask. 

Om vintern satter man ut sina n'at efter sik, 
gor fail pa isen, drager med stang, som en isnot, 
emellan Anders och jul. 

Ackjorna tjana lapparna for kistor, gora dem 
lykta, litet konvexa, med ett litet sprund mitt 
uppa, varigenom de nedlata sina saker och tap- 
pa. Sadana brukas ock att kora med, pa det sa- 
kerna ej skola bliva vata. 

Lomhalsar brukas att gora karpuser av, hava 
en gra ring om halsen, ar Lumme Wormil. 
D. z6. 

Ackjor descript. 
Ackja ar ett species av akdon hos lapparna 
uppfunnit, vilket drages pa jorden, som en 
slade; av bjork gjord. 

Bakstammen star erectus, nonnihil sensim in- 
ferius introrsum inclinatus, ar subrotundus, sc. 
altitudo pes i, latitudo pes i V 2 . 

Denna bottnen packas till litet over mitt pa 
med en carina och 5 laterales utrinque, sa att de 
ligga pa varandra imbricatim och att carina lyk- 
tar valvet och ej latera, carina sc. incumbit. Alia 
radii Uteris aro unc. 1 7 2 crassi, superiori mar- 
gine obtusiores, inferiori angustiores, ut alter eo 
proprius accedat, qvi incumbit et succumbit, in- 
terim connectuntur 5 halva gjordar med nag- 
lar, utrinque spjalkade, carina ar unc. 1 crassa. 
Dessa radii aro icke exterius plani, utan con- 
vexi, hinc manga rylar 1 i snon efter sparet. Ca- 

1 Ryla, Smal., skrynkla. 
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rina ar plana allenast. Radii prope apicem con- 
nectuntur med ett tag, som bindes om alia ra- 
diorum apice, och alltsa ej hopspikade. Ackjan 
ar longa pedes 6. Ifran bakstammen gar hon 
per eandem amplitudinem per 4 pedes, sedan 
gar carina i vadret och latera bliva contractio- 
ra per pedes 2. 

Drages med tag genom halet in apice carina. 

Ar alltsa bakstammen tackt ad latera paulo 
supra medium, adeoque mar go vetter ej ut, utan 
sluttar litet in. Nar nu ackjan skall tackas, 
som sker antingen till en del uti dem folk skola 
resa, eller totaliter dar saker foras, uti folkets 
gors 2:e eller 3:e halvbagar ifran apex till 2 pe- 
des nara bakstammen, vilka dock sattas inom 
ackjans latera, och ovanpa betackas med skal- 
skinn eller klade. Sedan gar samma klade lost 
framat, vilket man binder for sig sasom ett for- 
klade, att icke snon skall falla in. Ad latera 
sitter i bradden snore att snora ovanpa, att man 
ej skall falla ut, da det gar pa sidan, ty ofta ma- 
ste armbagen taga mot. 

Interius ar var radius velut convexus, att hon 
innan ar helt jamnt konkava; apex stor, ofta 
pedem 1 extra radius. 

Lapparna, som underligt ar, hava inga altm- 
nackor, utan liksom runstavar, gjorda pa 7 stye- 
ken sma spjalar. De hava fuller namn pa sina 
manader, men de ga ej som vi efter manaderna, 
utan namna dem av heligdagarna, som de hava. 
Var vecka hava de namn pa. Solens och ma- 
nens fomorkelse veta de ej forut; arets alma- 
nacka begynnes fredag fore jul etc. 
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Lapparna ga om sommarn innantill med vad- 
malsrock eller ingen, utan med en bar lapp- 
mudd. 

Om solnedgangen anlande vi till Purkijaur, 
dar ingen bat var, ty nodgades vi gora flotte. 
Natten blev av dimma helt skum, att vi ej kun- 
de se 3 famnar fran oss. Kom omsider mitt i 
strommen, som sa nar hade drivit oss och stoc- 
karna skilda. Omsider ur livsfaran kommo vi 
till garden, som lag pa en 6, sedan vi seglat en 
halv mil pa sadant satt. 

Vid Purkijaur lejde jag en man, som mig fol- 
ja skulle att fiska parlor, jag gav honom harfor 
6 dlr. Han gjorde en flotte av 5 stockar, sa 
tjocka som jag, 2 famnar langa. Uti bortre an- 
dan slogs en vigg att halla ankaret. Ankaret 
var en sten om 1 Lpd ombunden med en bjork- 
vidja, att han ej falla bort skulle. Uti honom 
haftades z:e vidjor, den ena efter andra, att ta- 
get blev 2 famn. En stang hade han aven av 2 
famn., ty pa langre djup kan man i strommen 
ej klart se bottnen. Harmed gav han sig ut i 
starka forsen, styrandes sin flotte med stangen. 
Dar han sag nu val bottnen, lade han ut sin 
sten, och ovra oglan av taget pa viggen, da flot- 
ten lag stilla. Da han ville pa annat hall, tog 
han honom upp. 

Dar som ej var ratt djupt, stod han erectus 
pa flotten, men dar det var djupt, lag han 
langs at. 

Parlmusslorna tog han upp med en lang tang 
av tra, 2 famn. lang. Sjalva tangen var 1 spann 
ling och 3 finger bred, apice abscisso, var Iamell 
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lag pi den andra plana. Han holl summo apice 
och tog med denna snackorna pa bottnen. 

Snackorna lago gemenligen och gapade, varav 
de latt kunde synas, ty deras interna voro vita, 
men sa snart man rorde omkring i vattnet nagot 
starkt, slogo de sig samman, f astan de hade var- 
ken ogon eller oron. 

I forsta uppfinningstiden var denna flod for- 
n'amsta parlfisket, men nu ar mest utletad. Forst 
hon fanns upp, sades, att man knappt kunde 
komma till botten for snackor, men nu ej sa. 

Inga signa externa infallibilia givas om dess 
halt, ty bliva ofta manga 1,000 diffrakta, forr- 
an en finnes. Alia snackor dodas harigenom, 
vilket ar skada. Alia tider om aret finnas de. 
Ofta av snackorna dimitteras. 

Kuriost var vad jag har observerade, naml. 
en gadda, som hade en hel andunge uti sig. 
iJonden sade sig hava funnit hela knipan i gad- 
dor. 

D. 27. Jag observerade att renarna ato garna 
f raken ( : Asche, Lappis : ) . Eqvisetum sedan 
det var torrt, ata de ej garna, ty undrade jag pa 
lapparnas negligentia, som icke om sommaren 
hosta fraken och renmossa sasom bonden, att 
de nagot matte hava att tilltaga da skare blir 
och icke sa mista hela sin egendom. 

Vasterbottningarna och nybyggarna bruka 
for myggen smorja sig med tjara och fiskister 
eller annat fett, lagga uti ett horn och bara pa 
sidan, men detta bryr lappen sig ej om. 

Lapparna tugga i tobaksnod Radix Angelica 
att nagot starkt skall smaka i halsen. 
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Lappkvinnfolken bara sitt balte som manfol- 
ken, men da de aro havandes hojes det upp till 
naveln. 

I dag fann jag Ophrys -minima ibland Cha- 
mcemorum, da jag den plockade. 

Item Pingviculam minimam, sed exaridis fo- 
liis, fructu maturo, cordiformi, emarginato, 2 
valvis, 1 loc: vaxer uti vitmossa. 

Lappskatan, vakfagel Vbotn., qvousach Lap- 
pis, ar snal, tager bort kott och vad hon ser, ar 
ej timid, referri potest ad Glandarium. 

Lapparnas klader aro aldrig fodrade mer an 
om vintern, lappen har nast livet litet renkalv- 
skinn. 

Lappkladerna aro armarna ej inskurna pa, 
axeln slutar sig utfor med en kil uti, trojan har 
uti sidorna per totam longitudinem skarv, och 
ar trojan litet vidare, ju langre ned. Hon gar 
till mitt pa benen, kragarna aro gemenligen bla 
med vit trad. 

Renar slaktas ej som andra, describatur Hol- 
mice, Smolandix etc., utan renen bindes med 
grimman, lappen tager sitt spjut och sticker in 
uti brostet bakom bogen, att hjartat blir ge- 
nomstunget. Harav sker, att all bloden sam- 
lar sig uti brostet, och ingen rinner ut. Nar 
han ar fladd, finnes blodet levrat uti cavo pec- 
toris, vilket sedan slas sonder. Hjarnan bruka 
ej de rika lapparna, men de fattiga koka ho- 
nom med blodsoppa. Testiculi kastas av alia 
bort. Penis brukas till ackjor att draga med. 
Gronlandslapparna fly till f jails om midsom- 
martiden och Pal- eller Larsmasso komma igen; 



lO 



CN 



-CTi 



-P~ 



-«3 



-LO 



12 — 291430. Linnh resor. I, 




10 11 12 



men fjallapparna till Gronland mellan helgon- 
massa och jul, och tillbaka vid virfrudag. 

Alia skinnklader sys med sena, men vadmal 
med trad av hampa, som kopes. 

D. 28. I dag fann jag Pseudo-helleborina. 

Elden, som av Tor for nigra dagar sedan blev 
slagen, grasserar i lappskogen traffligen, heist 
nu da var si torrt. Vi sago pa ganska manga 
stallen, over 9 a 10, som skogselden gick nigra 
mils vag. Jag gick igenom dar han brant 3 
fjardingar, och sag huru Flora h'ar drog for en 
gron frodde 1 tapet en svart kladnad, vilken mig 
andock grymmare var an vinterns vita, ty fast- 
en den forstor stjalken, lamnar han dock roten, 
men detta icke si. Dar vi gick, var elden mest 
slocknad, si nar som uti myrstackar och torra 
tradbilar. Nar vi gitt si en halv fjarding, kom 
ett litet vader, strax blir ett knall och fall i 
skogen, sisom ibland manskap uti en stor arme, 
di fienden lossar an. Vi visste ej var vi oss 
vanda skulle, for rok kunde vi ej vara stilla, 
tillbaka tordes vi ej gi, utan formodade fram- 
for skola snart slutas, som dock slog fel. Vi 
sprang undan traden, som vi sag forut falla 
it oss. Somliga ganger foil det i en moment, 
di vi stannade av hapenhet, givandes var sak 
Enti entium. En ging slog ett stort trad emel- 
lan mig och foljeslagaren, som dock ej gick over 
en f amn ef ter mig, sed singular! Dei fato uterque 
salvus evasit. Men glada voro vi, som varit fa- 
gelfria, bliva entledigade frin Kains fruktan. 

Tillforne hade man nog blivit antastad av 

1 Fradun, Dalarna, frodig. 
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mygg, nu kommer till hogsta grad ett slags helt 
sma flugor. 

De voro mest besvarliga med det de krupo pa 
ansiktet och slogo i nasa och mun samt ogon. 
Da de kommo att bita, veko de ej, fast man 
Waste aldrig sa starkt. Mockere lappis, caput 
minimum. Knort Sveci. De betackte linkl'a- 
derna, att de blevo helt svarta, till att sla sig 
fran dem var omojligt. 

Jag var uppe pa Laxholmen, dar de annu 
fick lax, ibland dem kroklaxar. Jag fragade om 
kroklaxen var distinct species eller differerade 
cetate. Bagge nekades. Mig visades helt sma 
laxar, som uti proportion hade aven sa stor 
krok som de stoma, adeoque fallax est Bang in 
diss, de salmonibus. Jag fragade, om kroklaxen 
hade rom eller mjdlke. Rs. mjolke semper, nee 
ullus, qui non kroklax est, habet mjolke, sed 
semper rom. Jag lat oppna 7 kroklaxar, alia 
hade mjolke, 4 non kroklaxar alia rom. 

Laxfiskarena komma hit upp vid 14 dar for 
midsommar och bliva har till Bartolomei. Sa 
lange gar laxen upp, sedan resa de hadan. Fa 
laxar komma tillbaka, ty fa kunna eskapera. 
Vid Michaelis komma fiskarena tillbaka, da en 
minde sort salmones komma. 

I dag sag jag att kornet skars, som saddes ett 
par dagar fore midsommar, var moget, varra- 
gen skars annu ej, ty han var ej mogen, men 
vinterragen mognar litet for kornet, hinc vaxer 
kornet och mognar har uppe pa 60 dagar. 

Jag plockade i dag Baccas rubi jragarice fo- 
lio, voro ratt delikata, smakade som bjornbar, 
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dock nagot behagligare. Calycem non demittit 
ut Rubi reliqvi. Bacca ar lik mittemellan kod- 
don och hallon, composita, color fusco purpu- 
reus, magnitudo med koddon. 

Har och dar fanns Erica plicata, liksom 
klippt, grann, vacker. 

Vattnet begynte i strommen falla eller taga 
av, hinc blev mer pellucit, och fisken svirare 
att fa. 

Man fann i ar knappt nagot carex, som icke 
hade in spicis ustilaginem, id est corpuscula glo- 
bosa, nigra, quce in farinam resolvebantur. 

D. 29. Lapparnas barkning. 

Navern flas forst av tradet, sedan skrapas 
barken av bjorken, koka honom farsk i vatten 
sa lange som en fisk. Sedan kallnas till han- 
den tal; sedan lagga huden uti, som forst ar 
bliven skallot genom det man doppat henne 1 
ljumt vatten, och gravt henne ned i jorden 
bortest i krubban, dock tager upp henne en 
gang om dagen och mjuknar henne i varmt vat- 
ten, till haret lossnar av. Da haret drages av 
med gessara rutri, id est dragjarnet, sedan laggs 
hon sine prcevia exsiccatione ned i barken, da- 
gen ef ter varmes ater det upp ( : barken sci. och 
vattnet:) och da det kallnat, laggs hon ned, 
3 :e dagen hangs upp, torkas i vader och skugga. 
Da hon ar halvtorr, skara de ofta henne son- 
der till skoamne. Skorna gora de utan last NB. 
och det kvinnfolken, alltid med sentrad. 

Somliga syra intet, utan raka med kniven av 
haret, biota huden litet i vatten, och sa barka 



henne. 
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Vid Svartlar fanns surbrunn, sed qvalis talis, 
non excultus. 

LuleaiUen delar sig i z:e lika stora grenar, 
litet ovanfor delningen emellan Lappmarken 
och Vasterbotn., av vilken den ena ramus kal- 
las Lill-Lule och gar till fjalls at Hyttan, den 
andra Stor-Lule och gar till fjalls i Norrbotten. 

D. 30. 

Vid Lule alvs strander vaxte coptosissime Ca- 
seola, 1 Sedum aquaticum, Plantaginella, Gr. aqv. 
geniculat. spicat., i vattnet slog sina blad over 
andra som Convolvulus. 

Pa vagarna vaxte overflodigt Sedum aqua- 
ticum. 

I an fann jag en ort, vet ej an Potamog., an 
Stellaria, an Aponogeton, vide 3 aug. 

Ankom om aftonen till gamla Lule stad. 

D. 31. Regnade och dundrade askan hela 
natten forfarligen. 

Aug. 1. Hade tankt resa at Tornea, om icke 
ett stort regn och gruvligt askdunder med knall 
och brak, eld och blixt, hade alldeles slutit mig 
inne. 

Prostinnan (:in cujus fide certus sum:) tala- 
de om, hur hon sag i Bjorsjo gastgivaregard i 
Torps socken av Medelpad, huru de samlade 
stora Aconiium, kokte och ato for kal, det 
hon forskr'acktes for, emedan de bruka i Jiimt- 
land giva roten at flugor att drapas, men kvin- 
nan, som lagade till honom, begabbade prostin- 
nan, menandes denna orten vore visst en som 
ej borde forsakas. 

1 Calceolus? 
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Jakt efter harar anstalldes alltid, att hunden 
skall tiga och ej gjoendes driva, gor han, sa far 
han stryk. 

Tubera finnas emellan Heden och Svartla. 

Vid vagen vaxte Glaux, Plantago angust., 
marit.: pa en backe Gr. tritic, marit., vid va- 
gen Angelica tenuifolia. 

Nu bar frukt den, som vid Umea visade 
sin blomma, max. Mesomora, Vaccina, Cha- 
mcemorus, Chamcerubus, tavlade med frukt, 
ljung fa. 

Backar voro inga sardeles, brinkarna, som till- 
forne varit litet branda, stodo fulla med ym- 
nig tall och vita av renmossa. 

Kom om af tonen till Torea. Vadret var har- 
ligt. 

D. 2. Vid Grotnas, som ligger mittfor Ka- 
lix kyrka, ar en farja over emot kyrkan. DSr 
vid kyrkan halles marknad av Lule- och Torne- 
boarna. 

I floden sag jag overflodigt flotegras, vilket 
som har hade sina spicas, det jag sa lange und- 
rat vad var for species, heist som jag hos ingen 
Botanicus det funnit, fast det i Smaland och har 
vaxer copiosissime. Det ar Sparganium, vars 
folia oblongantur et attenuantur pa djupet aro 
i a 2 famnar langa och flyta pa vattnet, dorso 
convexo, infra piano. 



TORNEA. 

Sin sad satta de pa krakar liksom i Smaland, 
axen vandas soder at, sed in eo ab iis differunt, 
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qvod Smolandi l'agga den ena neken 1 anda lang 
pi den andra, men dessa cruciatim, alternato. 
Bagge mena det skall blasa bast igenom pa sitt 
satt. 

Pa var krake sattes 15 nekar, i Vasterbotn 
utan stod, men i Smaland 12, sc. 10 pa kraken, 
2 ad latera. Varfor ock Smolandi behova ej 
hava hogre krakar an de staendes kunna satta 
pa med handerna, men dessa med ett instru- 
ment lyfta upp, vilket kallas skylkroken och 
ar en rund stang med en tvarskida insatt pa 
sidan, varpa udden satts neken och lyftes upp. 

Pa heden inemot Sangis var rodmylla, och i 
den torra avbranda skogen vaxte renmossa, att 
jorden alldeles betacktes. 

Kom om aftonen till Sangis, id est, dar Fa- 
der var lyktas, vadret var vackert. 

D. 3. Om morgonen i soluppgangen var pa 
marken helt vitt av frost, och tvingade sig nu 
forst hyems in, sovandes forsta natten hos tacka 
flora. Jag sag henne ej mer lida, mer an alle- 
nast Dracontium, som nagot bleknade. 
. De sista orter, som har blomma, aro: Erica, 
Persicaria fl. rubro mitis, Hierac: prxmorsum. 

Nar jag miste Sangis, miste jag ock mitt mo- 
dersmal, i Seivis var pur a finnar, dem jag ej for- 
stod. 

Jag fann har mossarot, Umbella prolifera. 

Musfallor brukades har lika ekorrfallor, sa- 
tis superque dcscripta. 

Emellan Tornea och Seivis hade jag 3:e far- 
jor. 



1 Nek, sadesk'arve. 
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Ankom kl. 3 till Tornea. 

D. 4. Med en rent kan koras 12a allra hogs 
15 mil om dagen, men da sticks han strax ge 
menligen ned, ty han dor dock gemenligen, och 
ates. 

Lappar, av lappa klader, qvod eorum vestes, 
communiter lappatce. 

Fjallen ar kallare an landet; e. gr. fjallen uti 
Jamtland ar kallare an Tornea, ehuru val den 
ligger 100 mil mer i soder. Hinc causa frigoris 
non est saltern elevatio poll, sed item elevatio 
terra;, quod probe observandum. Hinc flora 
Lapponica septentrionalis frigore perdurans, 
hinc sno pa alpes uti Italien. 

Till mig kommo har sa manga finnar, att jag 
blev radd for dem, vilka alia voro lippi och na- 
stan blinda. Ofta sag man har en blind och en 
1 00: deles blind leda den blinde. Fafangt var 
det for mig kunna foreskriva dem nagot me- 
del, sa lange causa peccans var ubique prxsens, 
sc: deras rokhyddor, utan om jag ratt, hade de 
skolat hangts pa vaggen och fatt 15 par spo, 
tills de gjorde skorsten pa sina stugor, heist som 
ved ej felar, vilket vore nodvandigt att 
overheten dem imponerade. Abstrusare har 
jag aldrig sett, sine causa sufficiente. Si- 
dana voro karlar av 30 a 40 ar, qvid fiet 
in jo rariis. 

Vast syd fran staden over sinus aqvat ligger 
en surbrunn, nog god till smaken och en ibland 
de basta jag sett har i norden, men ligger myc- 
ket sankt, att dess origo deduceras av samma 
rannil, vilken gar ovanfor, och dess vatten forte 
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silas genom jorden, som skjuter ut i en udde 
emellan. 

D. 5. Har talades sa mycket om boskapssju- 
kan, da om vintern nigra do, men om varen 
oraknelige, sa snart de komma pa gasle 1 , ja 50 a 
100 mest arligen. Jag sokte tdl den angen de 
forst slappas pa, jag sag det var en mad eller 
karr, sag ock Cicuta aquatica till overflod av- 
betad och uppaten, ergo sic argumenter. Boska- 
pen om varen ata vai upp graset, ty do de snart, 
men om sommarn t?ga en bit har, en dar, ergo 
ej sa mycket. I angarna vaxer hon ock inhumi- 
dis, kommer alltsa i hoet, ar orsaken till deras 
dod da. Man ser av Wepfero, som henne till di- 
verse djur givit, vad svara symptomata harav 
flutit. Visste alltsa jag i dag ej nodigare sak att 
undersoka om an denna, heist som hon kunde 
preockuperas av en piga, som lejdes dartill pa 
en manad att soka ut, och alltsa skulle profite- 
ras for en sadan liten stad over 200 platar. Mig 
sades, att kreaturen skulle bliva sa giftade, att 
om de fladdes, svullnade handerna upp, ja nigra 
dott darav. Convenit iiaque loco, viribus, facie 
externa prcesertim pinnarum cum Oenanthe. 

D 6. Dies sabbatis sanctus sc. ideoque re- 
creationi animce et corporis anvandas; sag i kyr- 
kan Kung K. XI egen observation om solen 
1694 14 Jan. Solen sags till inemot kl. 12, da en 
liten molnflack skyggade, men dock var hon 
over horisonten, dock gar om vintern solen inte 
under horisonten, utan syns vid solstitium. Qvce- 
ritur an ad polum videatur? 



1 Gida, betesmark, Norrl., Dal. 
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Finnpigorna hava stora pattar, lappigorna 
sma et qvales cruda servat puella marito. 

D. 7. Tornea stad ligger pa en liten 6, som 
ar bebodd vid stranden pa sydvastra sidan; den- 
na kallar jag 6, ty pa norra sidan gar ett litet 
trask, pa oster i soder stora Torne alv, pa sodra 
i vaster och vaster gar ett sinus in av sjon, sa- 
som en stor alv, men mycket grund, att intet 
fartyg kan komma narmare an pa 1 mil nar; 
detta sinus har tillforne varit kungsadran av 
strommen, som nu sig pa vanstra sidan skurit, 
att om sommaren ar nastan alldeles torrt emel- 
lan trasket och sinus. 

Jag var uppe uti klocktornet vid kyrkan, dar 
Hans Majst. Si. kung Karl XI sag solem inocci- 
duum d. 14 jun. 1694. 

D. 8. Fanns intet markvardigt. 

D. 9. Reste fran Tornea till Kimi, dar stora 
laxfisket var; bine rikare an Kimi laxfiske, Li- 
minge ang, Storkyros akrar. 

D. 10. Blev i Kimi hos prosten till d. 11. 

Kvinnfolken, nar de skola foda, bruka dricka 
brannvin med peppar uti, dels att bliva druck- 
na sasom av narcotico, dels att provocera dolo- 
res. 

Jag larde av prostinnan att forekomma efter- 
varkarna, att man knappt skall k'anna dem, sc. 
da forsta barnet fodes, och funiculus umbili- 
calis skars av, tages litet av blodet uti en sked 
och supes av modern, vilket sedan uti var och 
en barnsnod repeteras, da dolores, post partum, 
ipso ptierperie multis difficiliores, forsvinna. 

I Medelpad etc. har folket sina fabodar, dar- 
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over sattes en piga, vilken for var ko skall skaf- 
fa i Lpd smor, i Lpd ost och i Lpd messmor. 

Att fa nog smor, satt mjolken uti kallare el- 
ler ett hus av dubbla vaggar, kallt maste det 
vara. Mjolken star har 2 dagar mmst dler till 
floten slapper fingret, da man tager pa henne, 
lopnar dock ej, utan blir helt tunn och bla, men 
gradden ganska tjock och fullkommen, vilken 
samlas i karnan, och ar hon sa tjock, att man 
ofta vet, att da man litet karnat, har man lagt 
karnan pa sidan och intet runnit ut, ty ar hon 
tung att karna. 

Mjolken, som ar kvar, gores ost av, varmes, 
loplagges och ystes, dartill han intet duger av 
surmjolk. Till att ata ar sadan tunn mjolk icke 
sardeles tjanlig. Serum a casei separatione relic- 
twm alias ad syra conficitur, id est, oses sedan 
han kallnat uti ett karl, tunna etc., da han star 
lange, blir ganska seg. Communiter tamen 
coqvitur, et per duas vel 3 dies collecta med ny, 
kokas, till litet och tjockt som en grot ar igen, 
slas uti ett karl, sattes av och skall sta ratt stilla. 
Blir hard och messmor. NB. den bla mjolken 
kan kokas som sot och lopnar ej. 

Jasmjolk, karnmjolk slas uti en bunke, later 
sta till hon begynner jasa, da slas till nastan 3:e 
eller 4:e-delen sot mjolk, later Iter jasa tillsam- 
mans, da inunder satter sig ett serum, som ge- 
nom en tapp tappas ut. Nar nagot tages bort 
och sites, slas ater sot mjolk pa, och sa reciteras 
hela 1 5 dagar, da denna blir tjock och kostlig. 

Servetmjolk. Man tager en filbunke, som 
n'astan begynner jasa, att liksom hydatides fin- 
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nas emellan flote och mjolk. Sura mjolken skars 
i kors med manga korsskarningar, serum silas 
bort, och hon laggs uti en servet, hinges upp, 
da all vatska rinner fran och hon blir hard, slas 
sot gradde pa och ates. 



OSTROBOTHNIA. 

D. ii. Reste fran Kimi prostgard, past. 
Frosterus, fru Christ. 

Vidi Lumme Worm, digitus exterus maxi- 
mus, medius modicus, interior parvus, pollex s. 
intimus minimus. 

Ett ekorrskinn om vintern: svansen halva, 
ytterst vit, extimi digiti pedis vita, vita oron. 

I dag fann jag Stratiotes och Butomus, Me- 
somora, Palma christi maculata, Gnidium. 

D. 12. Skogarna aro av bjork eller gran 
med tall blandade. Juniperus parca, plantce in 
sylvis l&te vigent, et magnam adipiscuntur alti- 
tudinem. 

Baccce Labruscce, Vaccinii, Mesomorce, Em- 
petri, Chamtemori heic copioste. 

Sceptrum C. ubique in via regia. 

Gardsgardar aro mest pa sidan bojda eller 
horizontales. 

Domus ar rokstugor, porten dicta;, och mena 
att om skorsten skulle vara, skulle de frysa, 
quce ratio mihi videtur plane falsa. Manne 
det vore inte battre hava skorsten och lagom 
varmt an hett som uti en badstuga med blinda 
och lippa ogon, svart och genomsotig stuga, 
kgg* pa golvet, da roken gar, ja pa golvet badda 

188 



CTi 



sig sang? Tycks ock si mycken kold kunna 
stiga genom dorren som genom skorstenen Ja, 
de aro sa radda om varmen, att de ej toras bni- 
ka fonster, utan i dess stalle gluggar, och allt- 
sa Noctuce instar amant tenebras. Jag sag in 
genom en fonsterglugg, dar i huset var helt 
atrum, fast bide barn och folk voro inne, och 
sag ej mer an 2:e ogon, gloendes som djavulen 
i en kanna, men di jag sag efter var det en 
kanna, och kom da ihag satta dess numerum 
intra eos, qui ignem de se prebeant. Jag vet 1 
Smiland, dar bonderna elda uti sina ugnar, 
hava de en sadan varme, att de nu stekas fast'an 
skorsten. Har brandes som i Smaland stickor. 
Jag tror ock aldrig att den overflodiga varmen 
om vintern, har, dar sa stark kold ar, skall 
gagna. Julstanger aro har 2:e alnar Hnga, 
ingen sang, ty de ligga pa golvet, dock om 
sommarn mest i lider, bankar i stugan runt- 
omkring. Bord uti hornet, ugnen opposite 

Och sasom det skulle vara hasarderligt om 
sommarn att elda uti dylika hus, hava de ett 
apart hus, uti vilket de koka, vilket ar byggt 
med sten som i lapparnas kator, fast 3 ganger 
sa hogt och 2 ganger si brett, dock ej tackt, 
utan som en vedkast uppsatt med halm, klyv- 
na gardslestanger, varuti de koka, och branna 
brannvin. 

Stegerhusen 1 bygga de liksom pa nigra gast- 
givaregardar synes, sc. tecto interrupto med en 
stock, ar hogt, men ej sardeles vitt. 

Folket som i for ir lidit stor missvaxt, 



1 Stegerbus, brygghus med bakugn. 
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skara vippan och oversta av halmen till finaste 
hackelse de kunna, mala och baka brod av, 
andra baka tallbark. 

Akrarna, som ragen var i host sadd pa, sto- 
do helt grona, vinterragen, som i fjol saddes, 
var annu ej skuren. 

Nekerna s'attas ej pa krakar utan l'aggas 10 
ihop, att den ena nekens ax tacker den andras 
och sta inclinato erectce. Sedan foras de i rior- 
na, som har se alldeles ut som badstugor med 
klappurugn. 

Dorrarnas remora eller uppehallare aro helt 
diversa ifran dem, som i Smaland finnas, och 
sta pa golvet och stupa fram och tillbaka; ty 
denna sitter mitt pa dorren och vrides om- 
kring. 

Stegerhus har aro med murade kittlar att 
koka hastdynga uti till boskapen, item att v'ar- 
ma vatten att sla pa renmossa till boskapen. 
Overst uti rokes flask och lax. Men mjolken 
far en vedervardig smak. 

Om vintern arbetas uti porterna, att gluggen 
star uppe, och anda ar varmt, dorren stanges, 
da brinner, om icke mulet. 

I Tornea brukas ingen plog, utan all jord 
vandes med spade. I Kimi avensa, allenast rag- 
jorden plojes med denna plog. 

I Kimi for en eller 2 personer lagges hel ser- 
vis, 5 a 6 tallrikar med skedar, serveter etc. 
qvia usus. Pa gastgivaregarden fri taffel. 

I Kimi prostgard fann jag Salicaria foliis al- 
ternis, gradualibus, floribus in alts singulis. 

Jag hade tankt i Osterbotten resa nagot styc- 
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ke, men da jag kom pa gastgivareg. fick jag 
varken hast eller mat, ty de forstodo mig ej, 
ej heller ville forsta mig, ty reste jag tillbaka d. 
12 aug. if ran . . . 

Finnarna i Osterbotten aro kladda nastan 
som lappar och alltsa conveniunt cum iis. 

Convert.: i. mdssa, 2. ljusgra jacka, 3. byxor, 
som ga i skorna, 4. kangor, 5. cingulo cum 
cultro affixo, 6. inga knappar utan haktor. 

Differunt: 1. qvod carent en hog krage, 2. 
qvod habent halsduk, 3. rocken, framtill dp- 
pen, 4. skjortor, 5. cingulo med intet mer an 
kniv pahangd, nigra nyckel uti andan, 6. bin- 
da om knana. 

I kyrkan sag jag dem vara gjordade merendels 
med en list av svart klade ifran reven, vilken 
de kring sig 2 a 8 ganger slogo, vilket stack 
av som svart pa gratt. 

Kvinnfolken daremot aro kladda med kopte 
saker och alldeles diverse fran lappkvinnfol- 

ken. 

Osterbotn ar ett sidlant land, med manga 
karr, golar och myrar. Graset vaxer hogt, 
men ar dock sa svart efter ho, att de kopa 
hastdynga i Tornea, den de koka i sina steger- 
hus i nedmurade kittlar och giva faet att 'ata. 
Item varma vatten och sla pa renmossa. 

Osterbottningarnas brod i denna dyra tiden 
var mest av nippet pa kornet, som var sonder- 
skuret smatt som korn och malet. 

Vinterragen, som i dag 8 dagar saddes, stod 
nu helt gron. 



1 Vacuum i orig. 
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Ankom om aftonen till Tornea igen. 

D. 13 avhorde jag uti Tornea bondkyrka en 
finsk gudstjanst. Sag ock en akta hustru ef- 
ter fodseln tagas i kyrka i koret vid elevatio- 
nen. 

Ibland finnkarlfolket sag jag, att de mesta 
hade vitt har, eller vitt, som per tempus bli- 
vit fuscum, ingen rott, ganska fa svart, allt 
rankogt, tamligen rakt. 

Physiognomia et marum et foeminarum 
phlegmatica, okvickt, sasom ock kroppen ar, 
inga subtila lineamenter, decolor. 

Kimi alv skiljer ej Vasterbotten fran Oster- 
botten, utan en liten alv pa vastra sidan. 

Sik fangas har pa ett underligt satt. Siken 
gar sasom laxen mot strommen, darfor fiska de 
allenast vid stora forsar, dar siken ej kan kom- 
ma uppfor, hava en natt hav, ga nakna mitt 
pa kroppen i starkaste forsen, hava ofta ett rep 
omkring sig och en karl, som star pa landet, 
att icke man skall av strommen tagas bort, ga 
sa ut och taga nedfor. 

Sdlar fangas pa manga satt, antingen med 
skjutande eller nat. Naten aro av hampa, 3 a 4 
famnar hoga, tradarna tjocka som en gaspen- 
na. Var maska externa 2 spann lang. Inga 
stenar pa undre tenneln, med avlanga floten 
ovanpa. 435 nat bindas ofta ihop och vid 
andan en stor sten med vidja uti, som nai- 
ler natet. 

Nar s'alen kommer, ty det laggs, dar han har 
sitt tillhall, ty han gor fiskarena stor skada, sa- 
val med det han ater fisken som aven naten, 
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nar han kommer kastar han over huvudet, tills 
han invecklas, ja ofta med foten fastes. 

Vid kyrkan pa sandbacken vaxte copiose Gr. 
spica triticea marit. med sina blad, ifran alia 
andra helt diversa och speciosa. Jag tog ut 
nagra korn, vilka voro stora som rag, ty kom 
jag att tanka pa om icke detta kunde bliva en 
sad att sis pa moar, allenast man larde kul- 
turen, som dock ej skulle bliva sa svar. 

Comod: i. ty de sterila sandmoar, pa vilka 
ingenting annat vaxer, fingo exkoleras, 2. ar 
radix perennis, det ingen sad ar och alltsa ej be- 
hovde sas. Kanske ock att roten torde duga i 
nodtid. 

Langa finnen i Stockholm Daniel Cajanus 
var fodd i Osterbotten av kapell. Cajanus. Da 
han foddes, var han ej storre an andra, var nog 
sjuk, besynnerligen i brostet, till 12 a 15 ar. 

Mig sades, att de hort ofta om vintern askan 
dundra pa fjallen. I Torneafjallen kommer 
kallt vader fran soder och blitt fran norr, qvia 
mare. 

Lapparnas magnet ar: 

1. stora tallar, vilka pa sodra sidan hava 
flera ramos, pa norra inga. 

2. Myrstackar, vaxer gras pa sodra sidan 
och Vaccinia, pa norra intet. 

3. Aspen, cortex raggigt pa norra, pa sod- 
ra slatt. 

4. Torra tallar i karr, Usnea nigra a latere 
septentrionali excreta. 

Harefter kunna de gora sin resa i vilda sko- 
gen, gor du detsamma. 
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Da de skjuta nagon vild ren om sommaren, 
lagges han i kalla kallor, da de av honom taga 
efter hand. 

Kalkstenar av en underlig halt, vilka bran- 
nas i Kimi, Tornea, och annorstades kring vid 
sjokanten. 

D. 14. Silvermalm fran Hiertat, proberat i 
Kolleg. Metall., haller 40 procent bly, men 3 a 
4 silver. 

Regnade nog. 

D. 1 j. Fanns Spongia lacustris Newtonii 
vid farjan till Tornea. 

D. 16. Fann jag Artemisiam hava ett allt- 
for underligt flos. 

D. 17. Reste fran Tornea at Kalix sjovagen. 
Vadret var kontrart. 

Pa holmarna funno vi overflodigt Baccas 
Vaccinii et Rubi saxatilis. 

Item pa Korsholmen ett Behen, an qvoi in 
agris, cut partibus sectis similis? Vaxte pa 
stranden i klappur calyx oblongus, folia angu- 
sta jr. 1 caps., erectus caulis, alias Behen si- 
milis. 



OECONOMIA ANGERMANNICA. 

Jordmanen ar divers, nu ler, nu sand. 

Akern sas vartannat ar, vartannat ar vilar, 
sa att da halvparten vilar, sas andra halvparten. 
Den vilande plojes hela sommaren, att intet 
gras far vaxa uti honom och fortaga musten. 

Korn sas allenast pa akern, svedjor sis rag 
pa, dock ej ymnigt. 
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Rovor och rag sas tillsammans pa akern, och 
ej som annorstades det ena aret rovor, andra 
rag. Ragbrodet bevaras allenast till frammat. 
Brodet av korn ar 3 slag: 1. av rena kornet, 
2. av korn och agnar, 3. av pura agnar, under 
tiden ett par navar korn tillagda, spisbrod. 
Plogen ar som uti Vasterbotten. 

D. 18. Salix foliis Olece sativte pa holmarna 
vid stranderna i klappur. 

D. 19. Vid Kalix marknad underrattade jag 
mig om landets commercier, som aro singulara 
ifran all annan nastan i varlden, sa att jag inte 
kan se, vilken putsar den andre. Borgaren me- 
nar sig narra bonden, men jag tror han sjalv 
blir narrad. 

1. Har handlas gemenl. med varor mot va- 
ror. 

z. Kopmannen for merendels sina varor till 
bonden pa landet, ehuru av vagen han da lig- 
ger, eller ock till marknaden, dar han ham- 
tar. 

3. Nar en borgare begynner handla, ar 
hans fornamsta, att han kan fa manga, ju fle- 
re ju battre, adhxrentes, som skola giva honom 
gods, dessa bonder kallar han galdbonder. 

4. Bondernas forman, emot att de till en 
borgare allt sitt gods avleverera, ar, att 
han betalar for dem deras utlagor hos upp- 
bordsmannen, antingen sjalv eller genom 
vaxel. 

5. Nar borgaren far godset av bonden, gors 
intet pris, utan sedan borgaren kommit hem 
fran Stockholm, for han upp i sin bok, unge- 
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far som de fatt i Stockholm, efter behag, och 
darefter betalas bonden. 

6. Ej heller far bonden veta priset pa de 
varor, salt, tobak, sad, kram etc., som han tar 
fran borgaren, forran deras arslikvidation sker, 
som dock ej sker vart ar. 

7. Si lange som bonden acqviescerar hos 
samma borgare, har kan kredit och far for- 
skott pa nodiga pengar, ja fastan de varor, han 
arligen levererar, ej stiga till intresset; ja fast 
det voro nigra 1,000 dlr. Men gar han till en 
annan med sina varor, maste han strax betala, 
eller sekvesteras han. 

8. Bonden for aldrig varor till torgs, utan 
da han har tillfalle eller nodigt resa in, tager 
han mest med sig, eller ock soker borgaren ho- 
nom hemma i huset. 

9. Nar staderna forst funderades, blev till- 
lagt var och en stad vissa socknar, som de kal- 
lade handelsgebiter, varest ingen fick utom 
samma stad handla. Dessa gebiter aro sedan 
genom Kgl. forordningar uppslagna, att fri- 
marknader matte hallas, dar grannar och ex- 
teri fingo handla. Men har har det intet kom- 
mit att praktiseras, dels som de ligga sa avlag- 
se, dels som borgaren skulle tycka sig harigenom 
bliva ruinerad, da h'ar handlades kontant. 

10. Inga frimarknader aro har, utan alle- 
nast uppbordsmoten, da borgaren och bonden 
motas och kallas motesplatser. Ut in Calix a. 
iy Aug. qvotannis, uti Torne febr. 

Incommoda. 
Borgaren: 
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1. lamnar ut sa manga pengar, vilka sta pa 
ett stalle, med vilka han eljest kunde gora sin 
handel. 

2. att han skall fora sakerna pa landet till 
bonden och fran motesplatsen till staden. 

3. harav sker, att manga borgare hava 
100,000 dlr gald . . - 1 vilka till det mesta ej bli- 
va betalda. 

Rustici: 

1. det han ackumulerar mer pa sig an han 
kan betala. 

2. att borgaren far satta priset pa hans varor. 

3. att han ej far soka fa basta priset. 
Finnkarlarnas och vasterbottningarnas skjor- 

tor haruppe aro om halsen lika skjortor, om 
armarna sarkar, pigorna bruka lossa overdelen 
och ga i sarken, som ar rynkad som en kjortel. 

Landet Vasterbotten ar mest bebott jamte 
strander och floder. 

Chasma syntes d. 18 a 19, vilket aven syntes 
for 8 dagar, sa bittida begynna de har. 

Roddarna som fingo vattenblasor pa handen 
av starlet dragande, togo, sasom ett remedium 
sperificum grytskedar, som voro helt heta av 
det man rort i grytan med kokad fisk, och 
hade pa fingrarna dar blasan var, varav de 
gingo bort. 

Taim, species salmonis, 2 spann lang (vilken 
var stor) cauda vix bifida, non aduncus, alias 
salmoni maxime similis. 

Sa snart kornet ar intaget, troskas det litet, 



1 De tva foljande orden hava icke kunnat sakert Iasas. 
forsta: mt en forkortning, det andra tycks vara lojer. 
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dock kommer ej mer an det grovaste och stn- 
daste ut, pa det intet skall spillas i laget och 
att det grovaste ma komma fran det samsta. 

Slagan ar hog och till min vast och smalaktig, 
clava ar crassior, 3 spann ling, affixa vid ma- 
nubrio med en rem, 1 spann langt spatio. 

Taken i Vasterbotten aro av naver, varpa 
lagges ingen torv, utan runda stanger, tjocka 
som armen, vilka alternatim apicibus respon- 
ded pa oversta takets rygg och genomstingas, 
att 1 spann star ovan i kors. Nederst, eme- 
dan de aro tjocka, aro de fere contigui. Innan 
det ar liksom ett annat tak med mossa och mull 
pa, dock detta allenast dar varmt skall vara. 
Hos h'aradshovdingen i Kalix voro 3 svanar, 
tagna ungar, helt tama som gass. 

D. 3 sept. Stod fadder for bergm'astaren hr 
Seger Svanbergs lille son, som ock blev kallad 
Seger och var fodd dagen forut eller emellan 
d. 1 och 2. 

D. 4. Kom till Bjorkn'as att l'ara proberkon- 
sten. 

Umbilicus veneris kommunicerades mig in 
monte prope Vallivari in septentr. (dicto Kar- 
vick) a Svanbergio. 
Natting Vbotn. 

Fangas nu pa hosten, da morka natter bliva, 
i utholkade stockar lika m jar dar, av en tim- 
merstock, hommor, klyvd och utgr'avd, sjalva 
introitus infra av tra, sattes i strommen, med 
strommen, pa 2 alnars djup och stenar lag- 
gas pa. 

Mjdrdar av vide helt t'att tillslutna, flatade, 
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var radius ej storre an en gaspenna, 2 alnar 
langa. 

Lapparna gomma renblodet i magar till va- 
ren, da de koka det i vatten och dricka. 

D. 14. Uti kuligt och regnaktigt vader re- 
ste fran Bjorkenas. 

Lovtraden i skogen stodo nu bleknade av de 
kalla natter, acifolia stodo emellan med mork- 
gron farg, trotsandes kolden. Pi vagen strodde 
den starka stormen de bleka bladen, alia hostar 
kommer en trafflig storm, vilken sir och stror 
ut de mogna frona. Backarna voro sandiga, och 
da de forr varit branda, stodo de nu vita av 
en vit renmossa, vilken var sa tat, att hon tvin- 
gade ljungen. Denna vitmossa ornerade a late- 
ribus viarum muscus island, escul. 

En rod mylla lag pi vagen och i vagen, ty 
hon var rodbrun, qvalis in Lapponia Umensi 
pingitur, sades vaxa och farga battre an rod- 
farg. Omsider kom till Singis. 

Kom om aftonen till Tomea helt vat. 

D. 15. Sag pa sadens anlaggning. Har aro 
inga lador, som saden lagges uti, utan emellan 
stanger, dock sa, att axen sta inat, och sa 2 a 3 
alnar langa och ganska hoga. Ar nu saden ej 
yal torr, lagges enkelt, id est, alia axen vetta 
at en sida. 

Saden torkas i rian och troskas pa golvet. 

Men ack, huru snart ar icke att elden kan 
komma uti. Och huru mycket spilles icke har. 

Jag tog mot 100 dlr kpmt av hr probsten i 
karoliner. 

Tanacetum och Artemisia kokas upp, att foe- 
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tus ma ga upp genom stolam, mirifice opifer 
parturientibus. Jag sag vid alia gardar Tana- 
cetum torkas, men ingen var, som ville saga 
mig dess bruk. 

D. 1 6. Reste fran Tornea. 

Emellan Kimi och Tornea aro 6 farjor, den 
an, som ligger nast till Kimi (dar if ran V* 
mil), ar skillnaden emellan Oster- och Vaster- 
botten. 

Kalksten lag allestades vid vagen i Norrbot- 
ten, var extra gul, intra albicans. 

D. 17. Fran Kimi gastgivaregard reste i 
regnvader hela dagen, kom om aftonen till Jo 
gastgivaregard. Landet ligger mycket lagt, aro 
manga karr, fa backar, manga sma rannilar, nog 
grasfullt, men ilia uppodlat. Skogen ar mest 
av bjork, med acifoliis blandad. Juniperus 
heic copiosior, licet item frutex. Bjork, Salix, 
Populus pallescebat, Sorbus autem rufescebat, 



musci omnes. 



Bonderna gingo i porten, roken stod dem 1 
ogonen, deras ogon runno darvid, andock voro 
de raddare om varmen an ogonen. Plog bru- 
kades har uti Kimi. 

Havet syntes allestades genom skogen a si- 
nistris. Enstads, dar sanden uppkastats av va- 
gorna till stranden, vaxte ett Pisum caule 3 
angulo, radice alba, repente, perenne, folia cras- 
sa, altematim pinnata, Hie langsta Norrbotten, 
sc. emellan Nuika och Rucianemi. 

Vid Jo sag en varggrop, var gravd ut i en 
backe, litet ifran garden, runt om voro satte 
okluvna gardsel erecta et contigua. In centro 
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en stolpe aven som singulares jamnt langa med 
orden. Pa stolpen ett hjul, pa hjulet brader, 

som det alldeles tacka, men ej mer, si att om 

, kan klanga upp till hjulet, kommer han 

dock ej langre 

Ovre Osterbottens bonder, sasom de aro 
morksens barn i huset, alltsa ock extra sc. im- 
texi stora byxor till fots, helt vita, en pais 
hopsydd framtill; tratfulla. I husen luktade 
ntuseabundum av sur sik, lik sur stromming, 
• nU sen osnyggt, kan inte tala annat an finska. 
j-Jar och dar pa vagen vaxte Gr. marit. tri- 

ticeum. 

p. 1 8. Reste fran Jo till Ulea stad. 

Pa vagen stod s'aden allestades pa akern. 

F'allragen stod med karvarna uppratta pa 10, 
trteter propter ihopsatte. Axen hopdragna, och 
en inversus ovan pa, vilken seqvaliter pa alia 
sidor betackte med sina ax de underliggande 

axen. 

Kornet stod ej erectum, utan lades pa sidan, 
dock sa att axen kommo infor pa varandra lag- 
da varav sker, att de uti centro stiga upp och 
andarna vetta pa alia sidor ut; har ovanpa sat- 
tes ater en uppned till tak. 
Porten voro i varje gird. 
Vid Haukipudas farja voro stenar tagna. Vid 
stranden coagulati utav sand och andra sma 
stenar, voro dock sa fasta, att de brukades till 
mursten uti spisar. Jag sag pa ett stalle i san- 
den d'ar floden fratte bort, att gluten till sa- 
dana var allenast en jarnrost, som dar hopfoga- 
de sanden. 
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Ordinarie stenarna voro eljest mycket grann- 
gryniga och fina, klyvandes sig garna, sago ut 
som skulle de hillit litet jam. 

Item ett annat slag, skrovliga, rostiga. 

Nigra 3 fransoser hava skrivit uti Jukkas- 
kiervi kyrka. 

Gallia nos genuit, Africam penetravimus omnem 
et Gangem hausimus, nobis hie defuit orbis. 

D. 17. Forsbatarna aro 4 a j famnar linga, 
breda 1 f amn i medio. 

Siknat aro 5 spann hoga, langa, av ganska 
fina maskor, halen si stora som 2 finger ga 
uti; sattes vid sandstranderna. 

Flaren av 2:e naver, margine hopsydda, z 
tvarfinger breda, 3 langa, stenarna nog smi med 
naver utanpa. 

Ett annat instrument att fanga sik satts i 
brusande f orsen, ar likt en hav, dock ej sa djupt. 
Altitudo 3 alnar, latitudo z, profunditas 1. 
Fastes val stadigt genom pilar, satts med strom- 
men. Nar nu fisken a lateribus gir mot for- 
sen, blir han, emedan omojligt ar gi darige- 
nom, tillbakaslagen, mittat strommen, di fal- 
ler han in uti detta mitt i starkaste strommen, 
dadan han sig arbeta ej kan, och sic piscatur. 

Vid Ulea ligger en surbrunn annu ej ratt 
upptagen. Av smaken tycktes vara god; lig- 
ger strax vid staden pi en liten holme, dar sag- 
kvarnen ar. 

I kyrkan stod Messenii contrefait in natura, 
dar ar han ock begraven. 

Kyrkan ar med de langsta trakyrkor jag sett, 
men hojden kvadrerar ej mot langden. Staden 
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n'astan si stor som Lund. Pa predikstolen stod 
Uleoburgensis vapen. 

j), 19. Efter slutad gudstjanst reste pa va- 
gen. 

Sl'adar med ett tvarbr'ade, mot vilket fotter- 
n a sattas, framfor ar bottnen med stickor be- 

tackt. 

Akern plojes med . . . 

Liminge ang, som ar storre an bade Overtor- 
nes och Rodbecks, begynte nu komma. Han 
var i forstone helt sank med fraken uppfylld, 
men besynnerligen Arundo i sadan myckenhet, 
att han liknade en skog. Cicutaria aqvatica 
vaxte overflodigt vid vagen. Jag fragade efter 
om boskapen dor h'ar nagot. Rs: ))Jo, vet I oss 
nagon hjelp?)) Den har mist sa manga etc. 

Hela vagen hade Ribes fr: rubro vuxit; har 
ock Lenticula et Lichenoides a qvo puder pa 

trad. 

Liminge ang ar 2 mil ling. Vid Liminge 
by hogre; f'anaden 2 har intagit den basta delen, 
som ligget torrare och hogre, men av tuvor tam- 
lieen skadad. Om hon skulle kultiveras till 3:e, 
more scanico, skulle hon giva tr'afflig avena. 
Det traffliga karret sades kunna vid havsstran- 
den genom dike avtappas, men fruktas dar for 
vit mossa, som giver intet. 

Hoet stod har till 1,000 stackar, men uti 
ingen over si mycket som en hast en gang kun- 
de draga; har kores aldrig med 2, aldrig hel- 



1 Sista ordet otydligt: grefleliar eller gresleliar. 
menas harmed den finska gaffelplogen. 

2 Waladen, Sk. Ostgot. Sm. betesmark. 



Sannolikt 
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Ovanpa stallning. Vaxte item 



ler med oxar. 
Iris aqvatica. 

Uti selarna brukas ingen selsticka, utan en 
krum karm omkring, som bade haller ifran 
hasten och uppehaller. 

D. 20. Mjolksilar sag jag av halm i halet 
stoppade. 

Brahestad, en liten stad, stor som 2 ganger 
Tornea, peninsula, ligger strax vid stranden. 
Karelen Toracka. 

I Kronby hospital finns atskilliga maniaci, 
nigra av Zelotypia uxorum stulti facti, ja en, 
som agde en utgammal hustru, tycktes se hen- 
ne ga med en annan man. Forte heic impoten- 
tia? forte compressio phantastica aliqvid effi- 
ceret? 

I barnsnod brukas har omkring hittetran, i. 
e. salar om varen drapta, men pa den brekne 1 
lsen kvarliggande och antligen omkomna till 
lands antligen bragta, sura funna; denna tran 
tages in, men som han ar stinkande, brukas han 
ej av annat an gammalt folk och for kor. 

Men generellt ar castorium har ett sacra an- 
chora att provocera paroxysmus parturientium 
usu expertissimo, men andra saffran i vin glod- 
gat. 

Emot eftervarkar nagra droppar av funiculo 
umbilkali, antingen det da ar in primipara el- 
ler postpara. 

Finnar, som vilja trolla bjornen pa enom, re- 
fererades mig taga stercus ursinum ( : si fiere 
qveat abh uc calens:) och blanda med stercus 

1 Braken, brakne, bruten. 
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i/accte determinantis, da han efter henne skall 
tra, hvilket tycks ej vara underligare an sym- 
pathici. 

Uuiku, piscis in lacubus prope Pyhejocki. 
Biskop Terserus, Dalecarlus, Episc. Aboens., 
sager sig har hava sett en fisk, som kallas muike, 
och sager densamma vara en med Siljans blicka. 
Om Siljans blicka ar en med denna, vet jag 
inte, men att denna ar en sik, sag jag klart, och 
alldeles en med Smalands och Stenbrohults sma- 

sik. 

T). 21. Var i gamla Karleby kyrka om 
Apostladagen och skolan uti introduktion. Blev 
om natten i Kronby. 

D. 22. Reste forbi Jakobstad och kom om 
aftonen till Ny-Karleby, stor som nastan V'axjo. 
Alia gator aro med stockar tvarsfor lagda i st'al- 
let for stening, sasom en bro, vilket ser artigt 
u t. Jakobstad har en extraordin'ar hamn, att 
man invid bryggan kan lassa. 

Ny-Karlebys hamn ligger i floden, 1 / 4 mil 
fran staden, fartygen kunna dock x \ 2 mil fran 
staden nappeligen lastade komma ut. 

Vid stranden lag ganska mycket ved, som 
skulle foras till Stockholm. 

Uti alia kvarnar hava bonderna stampar av 
d a 7 yxor, som hacka uti en ho sonder vippor, 
som alltid malas med kornet. 

Rovkalen torkas till vintern, da han kokas 
och gives boskapen till dricka. 

Kvinnfolken gl har med halsklut, ut vocant, 
av gratt vadmal gjort, vilket de bruka mot ova- 
der, med svarta band framst staende. 
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Folket rider med printzel 1 pa ryggen. 

I grytan rores med en dylik tratingest, dock 
ej med handen omkring, utan rullas mellan en 
hand. 

Ankom om aftonen till Vasa. 

D. 23. Var i Vasa kyrka, sag slottet i syd- 
vast fran staden, sag skolan etc., en liten tamlig 
vacker stad. Sedes for landshovdingen. 

Utanfor staden, sydost, dock strax vid moe- 
nia, var ett kopparbruk begynt, men strax vid 
5 a 6 famnars djup andat. Malmen var mica- 
aktig, fargad som blyerts, sanden darjamte var 
en los mica, liksom sjalvfraten. Jag tror aid- 
rig, att han haller nagot koppar eller metall, 
ty blev han ock strax forgaten. 

Rustici heic utuntur 3 medicis, Bavergiellius, 
Biorngallius et Pallovinus. 

Pigorna ga alltid i kyrkan barhuvade, tippa- 
de uti avlang oval, dock tvartfor upphal- 
lensbandet brett, colorat. apices hanga inga 
ned. 

D. 24. Emellan Ny-Karleby och Vasa bru- 
kades andra plogar, vilka alltid drogos av en 
hast, sallan av en oxe. Oxen drog som en hast, 
och med lika sele, utan kvickgjord, dock lag pa 
ryggen en gjord, lik sadelgjord, vilken holl 
mot manken, att selen ej skulle hasa fram pa 
oxen, men pa hasten alls ingen. 

Skor brukas har nagot lika kangor, dock fot- 
terna olikare, sulan ar obarkad, luden, over- 
ladret ar kalvskinn, barkat, hopsnort. 






1 Prinnsel, Skane, Smaland, vaska, matsack. 
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Hypericum, Scropbularia, Bidens (: 3 species 
Kibes copiosissime:) begynte forst i dag synas. 
Sogel. 

Mest alia fiska stromming, si mycket de kun- 
na hava till husbehov, sanar som de, vilka aro 
fattiga; de som slippa if ran annat pa varen och 
hosten, fiska att salja at andra. Strommingen 
begynner att leka fran d. 18 maj till 16 juni 
ungef'ar, fas pa nat, sedan stiger in uti fjordar, 
da fangas han med not till parsmasso d. 29 juni, 
som kallas stora strommingsf isket ( : det forra 
varfiske; i Tornea proberat ej annu med varfi- 
ske:). Ater fran parsmasso pa ratta fiskestal- 
len pa nat till efter Bartolomei. Har rom och 
mjolke hela sommaren, dock har. 

Surstrommingen forslar 1 tunna; alskas sa 
mycket som z:e andra. En bonde tager till 
hushall V2 tunna saltstromming (hushall av 12 
personer), av vilket han kokar soppa pa rovor 
och stromming, men surstromming dito 1 3 / 4 
tunna, 'ater honom spicken, men husbonden tal 
aldrig, att han kokas eller stekes, ty da odryga- 
re. Surstromming ligger 3 a 4 timmar, forran 
han galas, ihopa, sedan skoljes litet, till nagon 
blod ar annu kvar ( : salt stromming skoljes 
helt val, ty om nagon strimma blod ar kvar, 
surnar han : ) , uti ett rissel, saltas, si att 1 J / 2 
Lpd gratt salt pa 1 tunna stromming ( : men 
pa salt stromming pa var tunna J / 4 tunna :). 
Da strata super strata aro lagda pa vartannat 
av salt och stromming, rores och arbetas med 
h'anderna, till liksom ett skum star over honom, 
och sa andra strata. Nar saltstrommingen skall 



207 



saltas, gors en saltlake sa saturatus, att strom- 
mingen flyter, da man 1 agger honom uti karet, 
dock ej mer an man kan rora honom omkring 
i karet. Om nagot star over laken, slls litet 
salt pa, star sa ett dygn, sedan galas han siledes, 
att man trader 10 a 12 pa vanstra tummen, 
att ryggen vetter inat handen, och med det- 
samma lossnar galen, sedan tager jag med hogra 
nypan, att galen och tarmar ga ut, samt ster- 
num lyftes fran caput, utan att skara upp, helt 
gesvint laggs uti tagkorgar, saltas ut prius. Se- 
dan nar han statt sa saltad uti 2:e dagar, slas 
han ut i korgar, att all laken far rinna av, log- 
ger honom sedan uti nya fjardingar, som han 
sedan skall bliva uti utan vidare saltning. Sedan 
borras ett hal over nedersta bandet att tappa 
laken av, ty om han aldrig sa manga ganger om- 
lades, kommer ater lake pa, ty om laken far sta 
pa, blir han sur, men pa surstromming ej. Sur- 
stromming blir bast vid Jakobsmasso. 

Tre mil ates, forutom frukost, om som- 
marn. Da ates alltid om dagarna och middag 
surstromming, sa att surstrommingen ( : of ta 
utbenad :) laggs emellan tunnbrod och bits sa 
en bit; sedan ates surmjolk utan gradde, sedan 
under tiden en ostskiva eller smorgas. Men 
kott tages intet efter. Till mats, kal, arter, ro- 
vor, kal mest sondag, arter en gang om veckan; 
da kalen tryter, 2 ganger arter, rovor mest var 
morgon med saltstromming, pa slutet av kok- 
ningen lagges strommingen dit, att han ej skall 
koka sonder, litet mjol pa och sur mjolk supes. 
Om aftonen alltid kornmjolsgrot. Om morgo- 
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nen, da man gar ut, smor och brod eller ost och 
brod, som ar snarare. Av blandbrod far man 
X U kaka i malet, godbrodet fa de aldrig smaka, 
ty det ar for frammat eller stor hogtid, eljest 
spisbrodet, som alltid ates 4- a 6-falt, tunt som 
papper. Alltid ar 6l i kallaren (utom spisols- 
dricka), da frammat kommer. Om sommaren 
drickes alltid syra. 

Litet larkott kan han hava, farkott ganska 
litet, ett par bogar eller bringstycken, det andra 
saljes, sa att ganska litet kommer i kalen, och 
det mest av feta ben, som sonderslas. Men 
fotter och huvud av sma kreatur, getter, svin 
och far, torkas och kokas, smakar i arter brav, 
sedan det forst saltats. 

Da ben, avhuggna vid knaet med fot och 
allt, kokas, samlas fettet, som flyter ovanpa, i 
horn eller karl, ar en extraordinar smorja att 
smorja — . . - 1 snore och rockar. Men benen 
eller foten ates intet. Kalvfotter och huvud 
syltas. 

Bjorkved pa eld, ljus i hushallet ej, partor ej, 
ty de ryka hos finnarna och finnlapparna. Sla 
med liar hoet, som uti Uppland. Hantera saden 
som i Smaland; i torra ar torkas battre pa kra- 
ka, i vatar pa hassja. Hoet bredes och vandes, 
sedan fores in, utan att stackas, pa skrinna, som 
ar stor. 

Humle till husbehov, fa salja ett par pund. 
Gardsgardar granstor med granvidjor pa sned 
satta. 

Mjolken sattes i kallare, karlen langa av al, 



1 Olasligt ord. 
14 — 291430. Linnes resor. J. 



209 






Mil llll|lll llll|lll llll|lll llll|lll llll|lll llll|lll llll|lll 
5 6 7 8 9 10 11 




hinc mer gradde, i a 2 finger tjock mjolk i 
karlet, sedan slas tillhopa, varmes och loplagges. 
Item av karnmjolk, varpa slas 1 / 3 sot mjolk, 
som statt allenast en dag och gradden avtagits, 
varma upp, loplagga, prefereras den forra, ates 
ofta hellre an smor. 

Emellan midsommar och Jakobsmasso tages 
vasslan efter ost, kokas ett par timmar. Da det 
kallnat slas uti en tunna, gommes till vintern. 
Stackars karingar tigga och kopa henne om vin- 
tern uti sma flaskor. Till ett stop sur mjolk 
tages V* stop av den sura, smakar som fil, da det 
blandats. 

Tjock mjolk gommes ofta i tunnor till vin- 
tern sasom bankvalling. Sura emedan hon ej 
kan atas allena, ty hon ar sa sur, ty blandas hon 
med mjolk; da mjolk ej haves, slas halvparten 
vatten pa och ates till grot, det hellre brukas 
an svagdricka. 

Getsmoret, som under tiden gors, starkt, men 
helt vitt som rensmor. 

D. 25. I soluppgangen reste pa vagen fran 
Vasa. 

Skor brukas har av salskinn, till ovanpa. 

Tallar fla de av i skogen, att ofta hela trakten 
star ryggbiten, 3 alnar eller 3 1 j 2 hogt bart, alle- 
nast en liten rispa bred som 4 finger, mest pa 
norr, att det ej skall forna, star sedan 6 a 7 ar 
forran det hugges, da det huggs av nagot litet 
over baran 1 och ned vid roten, det ovre brukas 
till ved under tiden, ofta blir ock kvarliggande, 
klyves helt smatt. 

1 Baran, naken flack. 
2IO 
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3 mil nedanfor Vasa fick jag Iter Solanum 
scandens igen. 

I Vasa stad sag jag forst Cardiaca och Hyo- 
scyamus. 

Vid stranden vaxte Salix olecefolia cum bac- 
cis; vocabatur finnbar, Surb'ar. Bacae sitta 
nedanfor bladen vid den aldre telningen, pe- 
tioli 2 line as longi. Vid var gren gradatim 2, 

3 a 4. 

D. 26. Reste forbi Christina. Men for- 
ut sag vid Nerpis ganska stora faltet av en god 
jordman bestlende, varest tillforne varit sko- 
naste ang, men nu sa alldeles av tuvor over- 
vuxit, att det till fanad ringa eller foga gav. 
Tuvorna stodo sa gott som pa varandra, voro 
med Polytrichum overvuxna, vilket nu antli- 
gen fornat och stod helt svart pa det mesta. 
Emellan dessa tuvor var knappt sa stort spatium 
ovrigt, att boskapen mellan kunde tranga sig. 

Allestades i forstugorna hangde bjornndt, 
vilka voro gjorda av rep, alldeles sa tjocka som 
tommar, av lindbast; var maska var sa stor, att 
hon utdragen gjorde 3 kvarter, s. var latus ex 
4 confhientibus 1 1 / 2 kvarter. Val mans djupa, 
vilka hangas ihop till nigra 100 famnar pa 
stockar, att nedersta hasar pa jorden och drives 
sa pa av allmogen. 

D. 27. I dag sag jag dem brygga uti bak- 
trag, roste 1 och halm inunder, darpa malt, tra- 
get stod pa bordet, med parte anteriori ubi 
otat, att fingrarna kunde stickas in vid ena 
kanten och med den hallde det ut. 



1 Roste, underlag ar halm. 
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Nedanfor Christina sags forst Lathyrus vi- 
citzformis, Sisymbrium kallkrasse, Campanula 
persicifolia et Telephium. 

D. 28. Tillandabragte jag den tr'affligen 
svara vagen ( : landsvag ma han ej kallas, ty 
han var alldeles lik vagen emellan Umea stad 
och Granon :), vilken varade alltfran Lapp- 
fjard vid Christina intill Hvisbofjard vid Bjor- 
neborg. 

Vid Sastmola fick jag forst igen Acer och 
Filix foemina, ramosa. 

Emellan Gjolbol och Hvisbofjard ligger va- 
gen nere vid havskanten. Har var graset ex- 
traordinart hogt och av allehanda kuriosa orter 
uppfyllt, sasom Kibes insipida, degbar incolis, 
copiosiss., (Opulus et Xylosteum kommo forst 
har igen). NB. den frutex hr Hojer referera- 
de vaxa pi holmarna med svartbruna bar, tor- 
handa var Xylosteum, emedan bladen voro nog 
lika hagg. Kubus saxatilis, alp. copiosiss., Lu- 
pulus sativ. vaxte jucundo spectaculo vild, sla- 
endes sig omkring asptraden etc. helt artigt. 
Hepatica med Cracca alis dentatis, floribus 
striatis och Orobus vernalis sagos aven har forst. 
Det Gramen panicul. panicula compressa in 
spicce formam, vilket brukas till att rensa pipor 
med, vaxte har copiosissime ultra meant altitu- 
dinem, item forst Cyperus i karren med over- 
flodig Iris. 

Mest hela v'agen fran Kimi har vagen legat 
sa nara havet, att havet kunnat ses genom sko- 
gen. 

D. 29. Mikaelsmassodag reste hela dagen. 
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Nar finnen skjuter bjorn, springer han av- 
sides, bjornen springer direkt at roken, om han 
ej till dods blir tr'affad, och alltsa undviker 
skytten. 

Av krakorna doma bonderna vid sk'aren till 
kommande vaderlek, ty krakorna sasom alska 
karr, flyga alltid till om aftonen, vadan vadret 
kommer morgonen efter, att vadret icke ma 
stutsa pa dem. 

Ulvila kyrkogard full med dodskallar, jag 
raknade i en hog 40 stycken. Kyrkan mycket 
gammalmodig. 

Nar jag kom in i porten, var sa hett, att na- 
san matte brannas av, da folket madde ratt val, 
ja pojkarna sprungo i skinnpalsar pa laven. 
Ugnen ar byggd som en Smalands badstugeugn, 
men d'arovan lago in muri formam stenar till 
manshojd. Karingarna tvinna pa bara laret, 
nakna till naveln, ofta alldeles. 

Emellan Hyvela och Tutturu ar en a, som 
ar nastan navigabel, sades 9 famnars djup, med 
f'arja. En halv mil harifran i soder, invid lands- 
vagen emellan 2:e sma broar in pa varandra, 
var en sandbacke av ganska fin sand. 

D. 30. Lande om aftonen till Abo stad, vil- 
ken ar stor som Orebro, val byggd, ofta ruine- 
rad av fienden, ofta avbrunnen, vilket annars 
ej kunnat skett, for porten skull. 

Spisarna sag jag voro ej sar deles hoga, oppna, 
vilket kommer av det stenar ldsa ligga pa var- 
andra ovanfor oppningen, vilka fatta varma 
och sa augera hettan. 

Finsk lura gors som annat dricka, men kokas 
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ej, utan roda stenar kastas uti, i stallet for koka, 
hinc vis purgatoria analoga cum marte. 

Sciums volans fran Tavastland, defekt. 

Svarta langa; Mus longus, labio inferiori albo 
tager fagel i trad, i vatten, slar i sina klor, bits. 
4 denies prominentes. Mink fennis. 

Surbrunn, V* fjarding fran staden, upptagen 
av Tillands, aldre an Medevi. Har sa starkt 
lopp, att en borgare i staden byggde kvarn, dit 
han leder vattnet, men han drivs icke alltid av 
det. 

Utanfor staden ar en gruva begynd, men ej 
fullandad, haller jam, har och dar med litet 
pyrites anlupen, berget ar en atra mica, invid 
staden. 

Biblioteket miserabelt, z:e akademier, den ena 
pa den andra. 

D. 5 okt. Reste darifran, akrarna i Finland 
aro harliga, se ut som i Ostergotland, helt slata 
och stora falten. 

Folket maste over med posten . . . . * per vias. 

D. 6. Kommo vi pa trajekterna. Vid Brand- 
on fanns rod saxus, sedan hela Aland bestod av 
samma roda saxus, ja, ett helt slott som Kastel- 
holm, nu inklinerande till rudera, var av sam- 
ma stenar byggt. 

Kvinnfolken f arga med ett Lichenoides saxa- 
tile, blir brunt, colore ad stercus humanum in- 
clinante, koka mossan med vattnen och allena 
vadmal eller strumpor utan alun, nigra lagga 
litet orlean till. 

Salskor lika kangor. 



Ett ord olasligt. 
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D. 7. Om aftonen kom till Alands slott, 
copiose finnb'ar pa vagen. 

D. 8. Reste over Alands hav. 

D. 9. Vid Esbro, 1. jarnbruk av itskilliga 
upptagen i Roslagen, 2. Vid kyrkan stodo upp- 
rattade stenar sepulcralia, 3. NB. Juniperus vid 
masugnen och kyrkan pa sma backar, stodo all- 
deles som cypresser, samlas tata, hopkramade, 
hoga. 

D. 10. Kom lyckligen kl. inemot 1 om da- 
gen till Uppsala. 

ENTI ENTIUM. 

SIT 
LAUS, HONOR ET GLORIA IN SAECULIS. 






V 



215 



■M 



5 



INNEHALL 

Sid. 

Inledning f 

Iter Lapponicum I 9 

Gestricia 2 9 

Helsingia 33 

Medelpadia 37 

Angermannia 44 

Vasterbotn 53 

Lapponia Lykselensis <>4 

Vasterbotn 89 

Prasfectura Lulensis i°4 

Lapponia Lulensis i 12 

Jokkmokk 113 

Fjallen 120 

Norvegia 135 

Tornea 182 

Ostrobothnia 188 

Oeconomia Angermannica 194 
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